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Thank you for buying this refrigerator. To ensure that you get the best results from your new refrigerator, 
please take time to read through the simple instructions in this booklet.
Please ensure that the packing material is disposed of in accordance with the current environmental 
requirements.
When disposing of any refrigerator equipment please contact your local waste disposal department for 
advice on safe disposal.
This appliance must be only used for its intended purpose.

CAUTION:
The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

GENERAL
This type of refrigerator is widely used in places such as hotels ,offices, student dormitories and houses. It 
is mostly suitable for preserving foods such as fruits and beverage. It enjoys the advantages of small size, 
lightweight, low electric consumption and easy use.

DEAR CUSTOMER:

1

2 3

4
5

1. Thermostat

2. Glass shelf

3. Plastic pallet

4. Crisper

5. Leveler leg

Main configuration:
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UNPACKING YOUR REFRIGERATOR
WARNING:  Use two or more people to move refrigerator.
   Failure to do so can result in back or other injury.

• Remove tape and any labels from your refrigerator before using (except the rating label).
• To remove any remaining tape or glue, rub the area briskly with your thumb.
• Tape or glue residue can also be easily removed by rubbing a small amount of liquid dish soap over the 

adhesive with your fingers. Wipe with warm water and dry.
• Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable fluids, or abrasive cleaners to remove tape 

or glue. These products can damage the surface of your refrigerator.
• When moving the refrigerator, do not tilt the refrigerator beyond 45°from upright position.

CLEANING BEFORE USE:
After you remove all of the packaging materials, especially the foam between outside condenser and 
cabinet should be removed clean the inside of your refrigerator before using it.

SPACE REQUIREMENTS
WARNING:  Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, away form refrigerator.
   Failure to do so can result in death, explosion, fine or burns.

• To ensure proper ventilation for your refrigerator, allow for 200mm space on each side between walls, 
200mm space between back of your refrigerator and the wall, and 300mm space between counter top 
and the roof or ceiling.

• If you are installing your refrigerator next to a fixed wall, leave sufficient space on the hinge side to allow 
for the door to swing open.

• Never install your refrigerator near a heat source and direct sun light.

ELECTRICAL REQUIREMENT
WARNING: DO NOT REMOVE GROUND PRONG. 
  DO NOT USE AN ADAPTOR.
  DO NOT USE EXTENSION CORD.

Failure to follow these instructions can result in death, fire or electrical shock.
Before you move your refrigerator into its final location, it is important to make sure you have the proper 
electrical connection.

Recommended Earthing Method
A 220~240 Volt /50 Hz AC only 10 ampere fused and properly earthed electrical supply is required. It is 
recommended that a separate circuit serving only this appliance be provided. Use a receptacle which 
cannot be turned off with a switch or pull chain. Do not use an extension cord.

NOTE: Before performing any type of installation, disconnect the refrigerator from the electrical source. 
When you are finished, connect the refrigerator to the electrical source and reset the control to the desired 
setting.
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LEVELING
If the refrigerator is not leveled during installation. The doors may not close or seal properly, causing 
cooling, frost, or moisture problems. It is very important of the refrigerator to be level in order to function 
properly. To level your refrigerator you may either turn the level leg clockwise to raise that side to the 
refrigerator or turn counter – clockwise to lower that side.

NOTE: Having someone push against the top of the refrigerator take some weight off the leveling leg. This 
makes it easier to adjust the leveling leg.

USE OF THE APPLIANCE
To obtain the best possible results form your refrigerator, it is important that you operate it properly.

Temperature Control
Controls for the refrigerator and freezer are located at the fop shelf of the refrigerating compartment. 
When you first install your refrigerator, set the Thermostat knob at 3. Give your refrigerator time to 
cool down completely before adding food. It is best to wait 24 hours before adding food.
The thermostat knob controls the temperature. The higher number setting, the longer the compressor will 
run to keep the temperature colder.
When the thermostat control knob is set to OFF, the refrigerator is not running,

Fresh Food Storage
Wrap or store food in the refrigerator in airtight and moisture – proof material. This prevents food odor and 
taste transfer throughout refrigerator.

Fruit Wash, let dry and store in refrigerator in plastic bags or crisper.

Leafy vegetables Remove wrapping and trim or tear off bruised and discolored areas, wash in cold 
water and drain. Place in plastic bag or plastic container and store in crisper.

Fish Use fresh fish the same day as purchased.

Meat Store most meat in original wrapping as long as it is airtight and moistureproof. 
Rewrap if necessary.

Leftovers Over leftovers with plastic wrap or aluminum foil. Plastic containers with tight lied 
can also be used.

Frozen Food Storage
The freezer compartment is designed for storing frozen food and for freezing food at home.

Successful freezing depends on the correct packaging. When you close and seal the package you must 
not allow air or moisture in or out. If you do, you could have food odor and taste transfer throughout the 
refrigerator, and also dry out frozen food.

Note: Never put bottled food or drinks in the freezer compartment. For best performance, leave enough 
space in the freezer and refrigerator compartment for air to circulate around the packages. Also let 
enough room at the front so the door can close tightly.

Defrosting

Refrigerator compartment Defrosting process is automatic by thermostat knob. Melted frost flows 
into the drip tray and evaporates.

Freezer compartment Defrosting for the freezer compartment is by manual process.
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• Turn the thermostat knob to set at OFF position and leave open the freezer door.
• Remove all foods, ice cube tray and shelf or transfer to refrigerating compartment.
• Clean and wipe out the melted frost with a cloth.
• After defrosting, turn thermostat knob to origin position.

Note: To avoid damaging the freezing compartment wall, do not use any sharp objects to remove the frost 
or separate the frozen food.

Cleaning your refrigerator
Before you start to clean your refrigerator remove the mains plug from the power supply.
Use a clean sponge or soft and a mild detergent in warm water. Do not use abrasive or harsh cleaners.
Hand wash, rinse and dry all surfaces thoroughly.
Do not use cleaning waxes, concentrated detergents, bleaches or cleaners containing petroleum on 
plastics and rubber parts.
Never use paper towels, window sprays, scouring cleansers or flammable fluids on plastic parts as these 
can scratch or damage material.
Clean with a cloth soaked in this solution and then dry with a soft cloth.

PROLONGED OFF PERIODS
If the refrigerator is not in use for a long period of time, proceed as follows: Disconnect the refrigerator 
from the main supply by removing the plug from the wall socket.
Clean and dry the inside as instructed under the heading of cleaning the refrigerator.
Leave the door open to prevent any unpleasant smells from building up while the refrigerator is not in use.

TROUBLESHOOTING
In case of malfunction, you can solve many common problems easily.

If your refrigerator will not operate, 
check if:

• The power supply cord is unplugged.
• The thermostat knob is set to OFF position.

If the light is not working, check if: • The power supply cord is unplugged.
• The thermostat knob is set to OFF position.
• A light bulb is loose in the socket.
• A light bulb has burned out.

If food in the refrigerator compartment is 
freezing, check if:

• The thermostat knob is set too cold.
• The position of food stored touches the refrigerant 

power of refrigerator back wall.

If food in the refrigerator compartment is 
not cold, check if:

• The air vents are blocked in the compartment. This 
prevents the movement of cold air.

• The door(s) are opened too often of not close properly.
• A large amount of food has just been added to the 

refrigerator or refrigerator compartment.
• The position of thermostat knob is adjusted too low.

If melted frost leak over compartment 
inside or on floor, check if:

• The drain – off mouth entrance is blocked.
• Evaporator pan is in place

If the refrigerator seems to make unusual 
noise, check if:

• The refrigerator is leveled on the floor.
• The body of the refrigerator touches the wall.
• The drip tray is not placed properly
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If there is interior moisture build - up, 
check if:

• The air vents are blocked in the refrigerator.
• The door is opened often.
• The room is humid.
• The food is not packaged correctly.
• The control is not set correctly of the surrounding 

conditions.

If the doors will not close completely, 
check if:

• The shelves are out of position
• The gaskets are dirty.
• The fridge is not level.

1. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

2. WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer.

3. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

4. WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the manufacturer.

5. The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the 
appliance.

6. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

7.  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

8. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

9. Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and 
refrigerant.

10. Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its flammable refrigerant 
and blowing gas. Before you scrap the appliance, please take off the doors to prevent children 
trapped.

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.
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Refrigerator door install guidelines about swapping 
left&right

1. Disassemeble the screws behind the fixed roof with cross-slot screwdriver and remove the cover from 
the refrigerator.

2. Remove the screws fixed the top-hinge with cross-slot screwdriver.

The screws fixed 
the top-hinge
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3. Replace the top-hinge and the door limit block and the door bearing bush to the other side

A. Replace the top-hinge.

B. Replace the door bearing bush and the limit block.
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4. Disassemble the screws fixed the bottom-hinge with cross-slot screwdriver and replace the hinge to 
the other side then fix it with screws.

Note: The refrigerator incline angle less 45°.

5. Replace the leveler to the other side and adjust it to make sure the cabinet level

The screws fixed
the bottom-hinge
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6. Set the door right position,fix the top-hinge and then the roof cover.

• Ensure the Appliance is unplugged and empty. 
• Adjust the two leveling feet to their highest position.
• We recommend you have someone to assist you.

NOTE:
To take the door off it is necessary to tilt the Appliance backward.
You should rest the Appliance on something solid e.g.a chair just below the top panel.

Do not lay the Appliance completely flat as this may damage the coolant
system.
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Product Information Sheet
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016 with regard to energy labelling of refrigerating
appliances

Supplier's name or trade mark: Tesla

Supplier's address: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Model identifier: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: freestanding

Wine storage appliance: No Other refrigerating appli-
ance: Yes

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 845
Width 553Overal dimensions

(millimetre)
Depth 574

Total volume (dm³ or l) 113

EEI 124 Energy efficiency class F
Airborne acoustical noise emis-
sions (dB(A) re 1 pW) 39 Airborne acoustical noise

emission class C

Annual energy consumption
(kWh/a) 175 Climate class: temperate, subtropi-

cal

Minimum ambient tempera-
ture (ºC), for which the refrig-
erating appliance is suitable

16

Maximum ambient tem-
perature (ºC), for which
the refrigerating appliance
is suitable

38

Winter setting No  
Compartment Parameters:

Compartment parameters and values

Compartment type Compartment Vol-
ume (dm³ or l)

Recom-
mended
tempera-

ture setting
for opti-

mised food
storage (ºC)
These set-
tings shall
not con-

tradict the
storage

conditions
set out in
Annex IV,
Table 3

Freezing
capacity
(kg/24h)

Defrosting type
(auto-defrost=A,

manual defrost=M)

Pantry No - - - -
Page 1 / 2
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Wine storage No - - - -
Cellar No - - - -
Fresh food Yes 97,0 4 - M
Chill No - - - -
0-star or ice-making No - - - -
1-star No - - - -
2-star No - - - -
3-star No - - - -
4-star Yes 16,0 -18 2,0 M
2-star section No - - - -
Variable temperature
compartment - - - - -

For 4-star compartments

Fast freeze facility No
Light source parameters:

Type of light source -
Energy efficiency class -
Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 24 months

Additional information:

Weblink to the manufacturer's website, where the information in point4(a) Annex of Commission Regulation (EU)
2019/2019 is found: tesla.info

Page 2 / 2
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Hvala što ste kupili ovaj frižider. Da biste na najbolji način koristili svoj novi frižider, odvojite vrijeme da 
pročitate jednostavna uputstva sadržana u ovoj brošuri.
Uvjerite se da je odlaganje pakovanog materijala obavljeno u skladu sa važećim zahtjevima o zaštiti 
životne sredine.
Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frižider, za savjete o bezbjednom odlaganju se obratite svom 
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.
Ovaj uređaj se mora koristiti isključivo u svrhe za koje je namjenjen.

OPREZ:
Ovaj uređaj ne treba da bez nadzora koriste mala djeca ili nemoćne osobe.
Malu djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem.

OPŠTI PODACI
Ovaj tip frižidera je u širokoj upotrebi u objektima poput hotela, kancelarija, studentskih domova i u 
domaćinstvima. Najpogodniji je za čuvanje hrane poput voća i pića. Njegova prednost su male dimenzije, 
mala težina, mala potrošnja električne energije i jednostavna upotreba.

POŠTOVANOM POTROŠAČU:

1

2 3

4
5

1. Termostat

2. Staklena polica

3. Plastična polica

4. Crisper fioka za 
čuvanje svježine

5. Nožica za nivelisanje

Glavna konfiguracija:
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RASPAKIVANJE VAŠEG FRIŽIDERA
UPOZORENJE:  Frižider treba da pomjeraju dvije ili više osoba.

Ukoliko se ne pridržavate ovog upozorenja, možete povrijediti leđa ili izazvati neku 
drugu povredu.

• Prije upotrebe, uklonite selotejp i sve naljepnice (osim naljepnice sa razredom).
• Kako biste uklonili preostali selotejp ili ljepak, energično protrljajte površinu palcem.
• Ostaci selotejpa ili ljepka se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male količine tečnosti za posuđe prstima 

preko sloja ljepka. Obrišite toplom vodom i osušite.
• Ne upotrebljavajte oštre predmete i ne utrljavajte alkohol, zapaljive tečnosti ili abrazivna sredstva za 

čišćenje da uklonite selotejp ili ljepak. Pomenuti proizvodi mogu da oštete površinu vašeg frižidera.
• Prilikom premještanja frižidera, ne naginjite ga više od 45° u odnosu na njegov uspravni položaj.

ČIŠĆENJE PRIJE UPOTREBE:
Nakon što uklonite sav pakovani materijal (treba posebno povesti računa da se ukloni pjenasta zaštita 
između spoljašnjeg kondenzatora i vitrine), a prije upotrebe frižidera, očistite njegovu unutrašnjost.

ZAHTJEVI U VEZI SA PROSTOROM
UPOZORENJE:  Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, držite dalje od frižidera.
                                 Ukoliko ovo ne učinite, možete izazvati smrt, ekspoziju, požar ili opekotine.

• Kako biste osigurali odgovarajuću ventilaciju frižidera, ostavite razmak od 200 mm sa obje strane 
frižidera, 200 mm između zadnjeg dijela frižidera i zida, i 300 mm između gornje površine uređaja i 
površine koja ga natkriva ili plafona.

• Ukoliko svoj frižider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na 
strani na kojoj se nalaze šarke.

• Nikada ne postavljajte frižider u blizini izvora toplote i na mjestima izloženim direktnim sunčevim 
zrakama.

ZAHTJEV U VEZI SA ELEKTRONIKOM
UPOZORENJE:  NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE. 
           NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
           NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUŽNI KABL.

Ukoliko se ne pridržavate pomenutih uputstava, možete izazvati smrt, požar ili strujni udar.
Prije nego što svoj frižider donesete na njegovu trajnu lokaciju, važno je provjeriti da li raspolažete 
odgovarajućim električnim priključcima.

Preporučeni način uzemljenja
Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigurač od 10 ampera i 
propisno uzemljen. Preporučuje se da se za ovaj uređaj obezbijedi posebna strujna linija. Upotrebljavajte 
utičnicu koja se ne isključuje prekidačem ili lancem. Ne upotrebljavajte produžni kabl.

NAPOMENA: Prije nego što započnete sa bilo kakvom instalacijom, isključite frižider iz struje. Kada 
završite, priključite frižider na struju i podesite kontrole na željena podešavanja. 
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NIVELISANJE
Ukoliko frižider tokom instalacije nije iznivelisan vrata se možda neće dobro zatvarati ili neće dobro naleći, 
što izaziva probleme sa hlađenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je važno 
da frižider bude iznivelisan. Da iznivelišete svoj frižider, okrećite nožicu za nivelisanje u smjeru kretanja 
kazaljke na satu kako biste podigli tu stranu frižidera, ili u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu 
kako biste spustili tu stranu frižidera.
NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako što će odgurnuti gornji deo frižidera, i na taj način umanjiti 
težinu koja pritiska nožicu za nivelisanje. Tako ćete lakše podesiti nožicu za nivelisanje.

UPOTREBA UREĐAJA
Da biste frižider koristili na najbolji način, važno je da njime rukujete na odgovarajući način.

Kontrola temperaturnih vrijednosti
Kontrolni tasteri za frižider i zamrzivač nalaze se na najvišoj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog 
postavljanja frižidera, dugme termostata podesite na 3. Prije nego što počnete da odlažete hranu, 
ostavite frižider da se potpuno ohladi. Najbolje je sačekati 24 sata prije stavljanja hrane u frižider.
Dugmetom termostata se kontroliše temperatura. Što je podešeni broj veći, kompresor će duže raditi da 
temperaturu zadrži na što nižem nivou.
Ukoliko je dugme za kontrolu termostata podešeno na ISKLJUČENO (OFF), frižider neće raditi..

Čuvanje svježe hrane
Hranu čuvajte u frižideru bilo umotanu, bilo u hermetički zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na 
ovaj način spriječavate da se miris i ukus hrane širi frižiderom.

Voće Operite, ostavite da se osuši i držite u frižideru u plastičnim kesama ili u Crisper 
fioci za čuvanje svježine.

Lisnato povrće Skinite omotač i odsijecite ili otkinite dijelove koji su oštećeni ili koji su promijenili 
boju, operite hladnom vodom i ocijedite. Stavite u plastičnu kesu ili plastičnu 
posudu i čuvajte u Crisper fioci za čuvanje svježine.

Riba Svježu ribu upotrebite istog dana kada je i kupite.

Meso Većinu mesa čuvajte u originalnoj ambalaži ukoliko je hermetički zatvorena i 
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte.

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plastičnom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plastične posude sa poklopcem koji čvrsto naliježe.

Čuvanje smrznute hrane

Pregrada za zamrzavanje je napravljena za čuvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u domaćinstvu.

Da li će proces zamrzavanja biti uspješan zavisi od toga u kojoj mjeri je pakovanje odgovarajuće. Kada 
hermetički zatvorite pakovanje, vazduh ili vlaga ne smiju ulaziti u ili izlaziti iz pakovanja. Ukoliko se dogodi 
suprotno, miris i ukus hrane se može proširiti frižiderom, ali i dovesti do sušenja smrznute hrane.

Napomena: Nikada ne stavljajte flaširanu hranu ili pića u pregradu zamrzivača. Za najbolji učinak, ostavite 
dovoljno prostora u pregradama zamrzivača i frižidera kako bi vazduh mogao da cirkuliše oko pakovanja. 
Također, ostavite dovoljno prostora u prednjem dijelu kako bi vrata mogla da se dobro zatvore.

Otapanje

Pregrada frižidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomoću dugmeta termostata 
Otopljeni led se sliva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.

Pregrada zamrzivača Otapanje pregrade zamrzivača se vrši ručno.
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• Okrenite dugme termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUČENO (OFF), a vrata zamrzivača ostavite 
otvorena.

• Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.
• Otopljeni led očistite i obrišite krpom.
• Nakon otapanja, vratite dugme termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbjegli oštećenje zidova pregrade za zamrzavanje, ne upotrebljavajte oštre 
predmete za uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Čišćenje vašeg frižidera
Prije nego što počnete da čistite frižider, izvucite utikač iz struje.
Koristite čistu spužvu ili mekanu krpu i blagi deterdžent rastvoren u toploj vodi. Ne upotrebljavajte 
abrazivna ili agresivna sredstva za čišćenje.
Rukom temeljno operite, isperite i osušite sve površine.
Ne upotrebljavajte paste za poliranje, koncentrovane deterdžente, izbjeljivače ili sredstva za čišćenje koja 
sadrže naftu pri čišćenju plastičnih i gumenih dijelova.
Nikada ne upotrebljavajte papirne ubruse, tečnost za pranje prozora, abrazivna sredstva za čišćenje ili 
zapaljive tečnosti pri čišćenju plastičnih dijelova, jer mogu izgrebati ili oštetiti materijal.
Očistite krpom potopljenom u pomenuti rastvor, a zatim osušite mekanom krpom.

PERIODI DUŽE NEUPOTREBE
Ukoliko se frižider ne upotrebljava tokom dužeg vremenskog perioda, pristupite sljedećim koracima: 
• Isključite frižider iz struje tako što ćete utikač izvući iz utičnice.
• Očistite i osušite unutrašnjost uređaja na način predstavljen u odjeljku koji se bavi čišćenjem frižidera.
• Vrata ostavite otvorena kako biste spriječili stvaranje neprijatnih mirisa tokom perioda neupotrebe 

frižidera.

OTKLANJANJE PROBLEMA
U slučaju kvara, mnoge uobičajene probleme možete lako otkloniti.

Vaš frižider ne radi, provjerite da li je: • Kabl za napajanje isključen iz struje.
•  Dugme termostata podešeno na ISKLJUČENO (OFF).

Lampica ne radi, provjerite da li je: • Kabl za napajanje isključen iz struje.
• Osigurač ili sklopka iskočila.
• Sijalica izgubila kontakt sa grlom.
• Sijalica pregorjela.

Hrana se ledi unutar pregrade frižidera, 
provjerite da li je:

• Dugme termostata podešeno tako da uređaj pretjerano 
hladi.

• Hrana u frižideru pozicionirana tako da dodiruje dio 
kojim cirkuliše rashladno sredstvo na zadnjem zidu 
frižidera.

Hrana unutar pregrade frižidera nije 
hladna, provjerite sljedeće:

• Da li su ventilacioni otvori unutar pregrade blokirani. Na 
ovaj način se sprječava cirkulisanje hladnog vazduha.

• Da li se vrata previše često otvaraju ili se ne zatvaraju 
pravilno.

• Da li je u frižider ili u pregradu frižidera nedavno 
ostavljena velika količina hrane.

• Da li je dugme termostata postavljeno na pretjerano 
male vrijednosti.
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Led koji se otopio je procureo po 
unutrašnjosti pregrade ili na pod, 
provjerite da li je:

• Otvor slivnika blokiran. 
• Posuda za isparavanje na svom mjestu.

Čini se da frižider pravi neobičnu buku, 
provjerite da li je:

• Frižider iznivelisan.
• Tijelo frižidera postavljeno tako da dodiruje zid.
• Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrašnjosti 
uređaja, provjerite sledeće:

• Da li su ventilacioni otvori unutar frižidera blokirani.
• Da li se vrata često otvaraju.
• Da li je vlažnost u prostoriji povišena.
• Da li je hrana nepravilno spakovana.
• Da li su kontrolna podešavanja neodgovarajuća za 

okolne uslove.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, 
provjerite sledeće:

• Da li su police nepravilno postavljene
• Da li su zaptivke zaprljane.
• Da li je frižider iznivelisan.

1. UPOZORENJE - Povedite računa da ventilacioni otvori ne budu blokirani unutar ugradbenog dijela ili 
ugradbene konstrukcije za uređaj.

2. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanička sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa 
otapanja, ukoliko nisu preporučeni od strane proizvođača.

3. UPOZORENJE - Ne oštećujte instalacije za rashladno sredstvo.

4. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte električne uređaje unutar pregrada za čuvanje hrane ovog 
uređaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporučeni od strane proizvođača.

5. Uređaj je potrebno isključiti iz struje nakon upotrebe, a prije njegovog korisničkog održavanja.

6. Ovaj uređaj ne treba da upotrebljavaju osobe (uključujući djecu) sa umanjenim fizičko-senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih 
je za korištenje uređaja obučila osoba odgovorna za njihovu bezbjednost.

7.  Djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem.

8. Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da njegovu zamjenu obavi proizvođač, njegov 
ovlašteni serviser ili lica sa sličnim kvalifikacijama kako bi se izbjegao nastanak opasnosti.

9. Frižider odložite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi 
eksplozivni gas i rashladno sredstvo.

10. Poštujte lokalne propise prilikom odlaganja uređaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo 
rashladno sredstvo i eksplozivni gas. Prije nego što odložite uređaj, skinite vrata kako biste spriječili 
zatvaranje djece unutar uređaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom 
iz domaćinstva. Kako biste spriječili potencijalnu štetu po životnu sredinu ili zdravlje 
ljudi nastalu nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako 
biste promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj 
polovni uređaj vratite putem sistema za vraćanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate 
prodavnicu u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod može reciklirati na način 
bezbjedan po životnu sredinu.
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Smjernice za postavljanje vrata frižidera prilikom promjene 
strane na kojoj se nalaze

1. Pomoću krstastog odvijača, skinite šarafe iza pričvršćene gornje površine i skinite poklopac sa frižidera.

2. Pomoću krstastog odvijača, uklonite šarafe kojima je pričvršćena gornja šarka.

Šarafi kojima je 
pričvršćena
gornja šarka
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3. Premjestite gornju šarku i graničnik za vrata, kao i nosač vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju šarku.

B. Ponovo postavite nosač vrata i graničnik.
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4. Pomoću krstastog odvijača, skinite šarafe kojima je pričvršćena donja šarka i premjestite šarku na 
drugu stranu, a zatim je pričvrstite šarafima.

Napomena: ugao naginjanja frižidera je manje od 45°.

5. Premjestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelisana.

Šarafi kojima je 
pričvršćena
donja šarka
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6. Postavite vrata u odgovarajuću poziciju, pričvrstite gornju šarku i poklopac na vrhu frižidera.

• Uvjerite se da je uređaj isključen iz struje i ispražnjen.
• Dvije nožice za nivelisanje podesite na najvišu poziciju.
• Preporučujemo vam da pronađete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:
Da biste skinuli vrata, uređaj morate nakrenuti unazad.
Uređaj bi trebalo da oslonite na neki čvrst predmet, npr. stolicu, dijelom koji se nalazi odmah ispod gornje 
površine.

Ne poležite uređaj na pod jer se tako može oštetiti sistem za rashlađivanje.
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Благодарим Ви, че закупихте този хладилник. За да сте сигурни, че ще се възползвате в максимална 
степен от възможностите на новия си хладилник, моля, отделете време да прочетете обикновените 
инструкции, съдържащи се в тази брошура.
Моля, уверете се, че опаковъчният материал се изхвърля в съответствие с приложимите 
понастоящем екологични изисквания.
Когато отстранявате от употреба каквото и да е хладилно оборудване се свържете се с местните 
институции за изхвърляне на отпадъци за съвет относно безопасното отстраняване от употреба.
Този уред трябва да се използва изключително за целите, за които е предназначен.

ВНИМАНИЕ:
Това устройство не трябва да се използва от малки деца или инвалиди без надзор. Малките деца 
трябва да бъдат наблюдавани, за да се уверите, че те не си играят с уреда.

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ
Този тип хладилник се използва широко на места като хотели, офиси, студентски общежития 
и домакинства. Той е подходящ най-вече за охлаждане и съхранение на храни като плодове и 
напитки. Неговите предимства са малките размери, лекотата, ниската консумация на енергия и 
лесната употреба.

УВАЖАЕМИ ПОТРЕБИТЕЛЮ,:

1

2 3

4
5

1. Термостат
2. Стъклен рафт
3. Пластмасов рафт 

4. Прозрачно отделение, за съхранение 
на плодове и зеленчуци

5. Нивелиращи крачета

Основна конфигурация:
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РАЗОПАКОВАНЕ НА ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Хладилникът трябва да бъде преместван от двама или повече души.

Неспазването на това предупреждение може да доведе до нараняване 
на гърба или друга травма.

• Преди употреба отстранете лентата с маркировките и всички етикети (с изключение на етикета 
за класа на уреда).

• За да отстраните останалата самозалепваща лента или лепило, разтъркайте енергично 
повърхността с палец.

• Остатъците от тиксо или лепило могат лесно да бъдат отстранени като разтриете с пръсти малко 
количество течност за миене на съдове върху слоя лепило.  Забършете с кърпа и топла вода и 
подсушете.

• Не използвайте остри предмети и не търкайте с алкохол, запалими течности или абразивни 
почистващи препарати, за да отстраните тиксото или лепилото. Тези материали могат да 
повредят повърхността на Вашия хладилник. 

• Когато премествате хладилника, не го накланяйте повече от 45° от вертикалното положение

ПОЧИСТВАНЕ ПРЕДИ УПОТРЕБА:
След като отстраните целия опаковъчен материал, особено защитата от пяна между външния 
кондензатор и корпуса, почистете вътрешността му преди да използвате хладилника.

ИЗИСКВАНЕ ОТНОСНО 
ЕЛЕКТРИЧЕСТВОТО
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  НЕ ОТСТРАНЯВАЙТЕ ЗАЗЕМЯВАЩИЯ ЩИФТ.  

НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ АДАПТЕР. 
НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ УДЪЛЖИТЕЛ И РАЗКЛОНИТЕЛ.

Неспазването на тези инструкции може да доведе до смърт, пожар или токов удар.
Преди да поставите хладилника на постоянното му място, е важно да се уверите, че са налице 
подходящите електрически връзки.

БАРАЊА ВО ВРСКА СО ЕЛЕКТРИКАТА
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: НЕ ГО ОТСТРАНУВАЈТЕ КРАКОТ ЗА ЗАЗЕМЈУВАЊЕ. 
  НЕ УПОТРЕБУВАЈТЕ АДАПТЕР.
  НЕ УПОТРЕБУВАЈТЕ ПРОДОЛЖЕН КАБЕЛ.

Препоръчителен метод на заземяване
Необходимо е електрическо захранване от 220 ~ 240 волта/50 Hz променлив ток, предпазител от 
10 ампера и правилно заземяване. Препоръчително е да осигурите отделна линия за захранване 
на това устройство. Използвайте контакт, който не се изключва с превключвател. Не използвайте 
удължаващ кабел. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Изключете хладилника от контакта, преди да започнете каквато и да е работа по 
инсталацията му. Когато приключите, свържете хладилника към на електрозахранване и задайте 
желаната настройка.
 

НИВЕЛИРАНЕ
Ако хладилникът не бъде нивелиран по време на монтажа,  вратата може да не се затваря добре 
или да не уплътнява добре, което ще причини проблеми с охлаждането, образуване на лед или 
влага. Много е важно хладилникът да е нивелиран, за да функционира правилно. За да нивелирате 
хладилника, завъртете нивелиращото краче по посока на часовниковата стрелка, за да повдигнете 
тази страна на хладилника, или обратно на часовниковата стрелка, за да снижите тази страна на 
хладилника.
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ЗАБЕЛЕЖКА: Може някой ви помогне, като повдигне горната част на хладилника, като по 
този начин намали тежестта върху нивелиращото краче.  Това ще улесни регулирането на 
нивелиращото краче. 

УПОТРЕБА НА УРЕДА
За да използвате хладилника по най-добрия начин, е важно да боравите правилно с него.

Контрол на температурата
Устройствата за управление на хладилника и фризера са разположени на горния рафт на 
хладилното отделение. 
Когато настройвате хладилника за първи път, нагласете термостата на позиция 3.  Оставете 
хладилника да се охлади напълно, преди да поставите в него храна.  Най-добре е да изчакате 24 
часа, преди да приберете храната в хладилника.
Температурата се контролира чрез циферблата на термостата. Колкото по-висока е зададената 
стойност, толкова по-дълго ще работи компресорът, за да поддържа температурата възможно 
най-ниска.
Когато циферблата на термостата е в положение OFF (изключено), хладилникът няма да работи.

Съхранение на прясна храна
Съхранявайте храната в хладилника опакована в херметически затворени съдове, устойчиви на 
влага. По този начин предотвратявате разпространението на миризмата и вкуса на храната във 
вътрешността на хладилника.

Плодове Измийте, оставете ги да изсъхнат и ги съхранявайте в хладилника в 
найлонови торбички или в отделението за съхранение на плодове и 
зеленчуци.

Листни 
зеленчуци

Отстранете опаковката и подрежете или откъснете натъртените и 
обезцветени листа, измийте със студена вода и отцедете. Поставете ги 
в найлонови торбички или в пластмасов контейнер и ги съхранявайте 
отделението за съхранение на плодове и зеленчуци.

Риба Използвайте прясната риба в същия ден, в който сте я закупили.

Месо Съхранявайте по-голямо количество месо в оригиналната му опаковка, ако 
е херметично затворена и устойчива на влага.
Ако е необходимо, увийте отново.

Остатъци 
от храна

Покрийте остатъците с пластмасово или алуминиево фолио. Могат да се 
използват и пластмасови контейнери с плътно затварящ се капак.

Съхранение на замразена храна
Фризерното отделение е предназначено за съхранение на замразени храни и за замразяване на 
храни в домашни условия.

Дали процесът на замразяване ще бъде успешен зависи от това, доколко е подходяща опаковката. 
Когато затворите и запечатате опаковката, не трябва да допускате преминаването на въздух 
или влага навътре или навън. Ако не го направите, миризмата и вкусът на храната могат да се 
разпространят в хладилника, а също така да доведат до изсушаване на замразените храни.

Забележка: Никога не поставяйте бутилирана храна или напитки във фризерното отделение. За 
най-добра ефективност, оставете достатъчно място в във фризерното отделение и хладилника, за 
да може въздухът да циркулира около опаковките. Освен това оставете достатъчно място отпред, 
за да може вратата да се затвори плътно.

Размразяване

Хладилно 
отделение

Процесът на размразяване се извършва автоматично чрез циферблата на 
термостата. Разтопеният лед се изсипва в тавичката за оттичане на вода и се 
изпарява.

Фризерно 
отделение

Фризерното отделение се размразява ръчно.
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• Завъртете циферблата на термостата в положение OFF и оставете отворена вратата на фризера.
• Извадете цялата храна, формичките за ледени кубчета и рафта или прехвърлете всичко това в 

хладилното отделение.
• Почистете и избършете разтопения лед с кърпа.
• След размразяване завъртете циферблата на термостата в предишното положение.

Забележка: За да избегнете повреда на стените на фризерното отделение, не използвайте остри 
предмети за отстраняване на лед или отделяне на замразени храни.

ПОЧИСТВАНЕ НА ХЛАДИЛНИКА
Преди да започнете да почиствате хладилника си, извадете щепсела от контакта.
Използвайте чиста гъба или мека кърпа и мек почистващ препарат, разтворен в топла вода. Не 
използвайте абразивни или агресивни почистващи препарати. Измийте, изплакнете и изсушете 
старателно ръчно всички повърхности.
Не използвайте полиращи пасти, концентрирани препарати, избелващи препарати или 
почистващи препарати на маслена основа, когато почиствате пластмасови и гумени части.
Никога не използвайте хартиени кърпи, препарат за почистване на прозорци, абразивни 
почистващи препарати или запалими течности, когато почиствате пластмасови части, тъй като те 
могат да надраскат или повредят материала.
Почистете с кърпа, потопена в такъв разтвор, и след това подсушете с мека кърпа.

ПРОДЪЛЖИТЕЛНИ ПЕРИОДИ, 
В КОИТО УРЕДЪТ НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА
Ако хладилникът няма да бъде използван дълго време, постъпете по следния начин: Изключете 
хладилника от основното захранване, като извадите щепсела от контакта.
Почистете и подсушете вътрешността, както е указано в раздела за почистване на хладилника.
Оставете вратата отворена, за да предотвратите възникването на неприятни миризми, докато 
хладилникът не се използва. 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
В случай на неизправност можете лесно да разрешите сами някои често срещани проблеми.

Ако хладилникът не 
работи, проверете дали:

• Захранващият кабел не е изключен.
• Циферблатът на термостата не е в положение OFF.

Ако лампата не свети, 
проверете дали:

• Захранващият кабел не е изключен.
• Циферблатът на термостата не е в положение OFF.
• Крушката не е загубила контакт с фасунгата.
• Крушката не е изгоряла.

Ако храната в хладилното 
отделение замръзва, 
проверете дали:

• Циферблатът на термостата не е настроено така, че уредът да се 
охлажда прекомерно.

• Храната в хладилника е разположена така, че да допира частта, 
през която хладилният агент циркулира по задната стена на 
хладилника.

Ако храната в хладилното 
отделението не се 
изстудява, проверете дали:

• Дали вентилационните отвори в отделението не са блокирани. 
Това възпрепятства движението на студен въздух.

• Дали вратата не се отваря твърде често или не се затваря 
правилно.

• В хладилника или във фризерното отделение на хладилника 
наскоро е добавено голямо количество храна.

• Циферблатът на релето термостата не е настроено на 
прекалено ниска стойност
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If melted frost leak over 
compartment inside or on 
floor, check if:

• Входът на улея за оттичане на водата е запушен
• Тавичката на изпарителя е на мястото си

Ако Ви се струва, че 
хладилникът издава 
необичаен шум, 
проверете дали

• Дали хладилникът е нивелиран.
• Корпусът на хладилника допира стената.
• Тавичката за оттичане не е поставена правилно

Ако има наличие на 
влага във вътрешността, 
проверете дали:

• Дали вентилационните отвори в хладилника не са блокирани.
• Дали вратата не се отваря често.
• Дали влажността в помещението не е повишена 
• Дали храната е правилно опакована.
• Дали настройките са подходящи за околните условия.

Ако вратите не се затворят 
напълно, проверете дали:

• Дали рафтовете са монтирани правилно
• Дали уплътненията не са замърсени.
• Дали хладилникът е нивелиран.

1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пазете вентилационните отвори в корпуса на хладилника или 
вградената конструкция от запушване или покриване.

2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте механични устройства или други устройства, за да 
ускорите процеса на размразяване, различни от тези, препоръчани от производителя на 
устройството.

3. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внимавайте да не повредите охладителната система.

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте електрически уреди във вътрешността на отделенията 
за съхранение на храна, освен ако те не са от типа, препоръчан от производителя.

5. Уредът трябва да бъде изключван от контакта когато не е в употреба и преди извършване на 
поддръжка на уреда от потребителя.

6. Този уред не предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, освен ако те не са под 
надзор или не са им били дадени инструкции преди това по отношение на използването на 
уреда от лице, което да е отговорно за тяхната безопасност

7. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се уверите, че те не си играят с уреда.

8. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, негов 
сервизен агент или от лица с подобна квалификация, за да се избегне опасност.

9. Моля, отстранявайте хладилника от употреба в съответствие с местните разпоредби, тъй като 
той съдържа запалим газ и хладилен агент

10. Моля, отстранявайте хладилника от употреба в съответствие с местните разпоредби, тъй като 
той съдържа запалим газ и хладилен агент Преди да изхвърлите уреда, моля, свалете вратите, 
за да предотвратите затварянето на деца вътре в уреда.

Правилно отстраняване от употреба на този продукт:
Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други 
битови отпадъци в целия ЕС. За да предотвратите възможни щети върху околната 
среда или човешкото здраве поради неконтролираното изхвърляне на отпадъци, 
рециклирайте ги отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване 
на материалните ресурси. За да върнете използваното устройство, използвайте 
системата за връщане събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили 
продукта. Те могат да вземат от Вас този продукт и да го рециклират безопасно.
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Винтове, 
с които е прикрепена 
горната панта

Указания за монтиране на вратата на хладилника за 
смяна на отваряне наляво и надясно

1. Демонтирайте винтовете зад неподвижния горен капак с кръстата отвертка и отстранете 
капака от хладилника.

2. С помощта на кръстата отвертка отстранете винтовете, които фиксират горната панта.
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3. Преместете горната панта и ограничителния блок на вратата и лагерната втулка вратата от 
другата страна 
A. Преместете горната панта. 

B. Преместете лагерната втулка на вратата и ограничителния блок.
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Винтове, с които е 
прикрепена долната 
панта

4. С помощта на кръстата отвертка отстранете винтовете, които закрепват долната панта и 
преместете пантата от другата страна, след което я закрепете с винтовете. 
Забележка: Ъгълът на наклон на хладилника трябва да е по-малък от 45 °. 

5. Преместете нивелиращото краче от другата страна и го регулирайте, за да сте сигурни, че 
хладилникът е нивелиран.
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6. Поставете вратата в правилната позиция, фиксирайте горната панта и след това горния капак 
на хладилника

• Уверете се, че уредът е изключен и празен. 
• Регулирайте двете нивелиращи крачета в най-високата им позиция.
• Препоръчваме ви да намерите някого, който да Ви съдейства. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
За да свалите вратата, е необходимо да наклоните уреда назад.
Трябва да облегнете уреда върху здрав опора, например стол точно под горния панел.

Не поставяйте уреда напълно легнал, тъй като това може да повреди охладителната система. 
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Продуктов информационен лист
ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/2016 НА КОМИСИЯТА по отношение на енергийното етикетиране на
хладилни уреди

Име или търговска марка на доставчика: Tesla

Адрес на доставчика: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Идентификатор на модела: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Тип хладилен уред:

Уред с ниско ниво на шума: Не Тип конструкция: свободностоящ
Охладител за вино: Не Други хладилни уреди: Да
Общи параметри на продукта:

Параметър Стойност Параметър Стойност
Висо-
чина 845

Ши-
рина 553Общи размери (ми-

лиметри)
Дъл-
бочи-
на

574

Общ обем (dm³ или l) 113

ИЕЕ 124 Клас на енергийна ефек-
тивност

F

Излъчван въздушен шум
(dB(A) при нулево ниво 1 pW) 39 Клас по излъчван възду-

шен шум C

Годишна консумация на
енергия (kWh/год.) 175 Климатичен клас: умерен, субтропичен

Минимална околна темпера-
тура (°C), за която хладилният
уред е подходящ

16

Максимална околна тем-
пература (°C), за която
хладилният уред е подхо-
дящ

38

Зимни настройки Не  
Параметри на отделението:

Параметри и стойности на отделението

Тип отделение Обем на отделе-
нието (dm³ или l)

Препоръ-
чителна

температу-
ра за опти-
мално съх-
ранение на
хранител-
ните про-
дукти (°C)
Тези наст-
ройки не
трябва да
противо-

Капаци-
тет на зам-
разяване
(kg/24h)

Defrosting type
(auto-defrost=A,

manual defrost=M)

Страница 1 / 2
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речат на
условията

за съхране-
ние, опре-
делени в
таблица 3
от прило-
жение IV

Трайни продукти Не - - - -
Съхранение на вино Не - - - -
Зимник Не - - - -
Пресни храни Да 97,0 4 - M
Лесно развалящи се
храни

Не - - - -

0 звезди или ледоге-
нератор

Не - - - -

1 звезди Не - - - -
2 звезди Не - - - -
3 звезди Не - - - -
4 звезди Да 16,0 -18 2,0 M
Секция 2 звезди Не - - - -
Отделение с промен-
лива температура - - - - -

За отделения 4 звезди

Функция за бързо замразяване Не
Параметри на светлинния източник:

Тип на светлинния източник -
Клас на енергийна ефективност -
Минимален срок на гаранцията, предложена от доставчика: 24 месеци

Допълнителна информация:

Връзка към уебсайта на производителя, където се намира информацията по точка 4, буква а) от
приложение към Регламент (ЕС) 2019/2019 на Комисията: tesla.info

Страница 2 / 2
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Kiitos, että ostit tämän jääkaapin. Varmistaaksesi, että saat parhaimman mahdollisen hyödyn uudesta 
jääkaapistasi, lue rauhassa läpi nämä yksinkertaiset ohjeet.
Varmista, että pakkausmateriaali hävitetään voimassa olevien ympäristövaatimusten mukaisesti.
Kun hävität jääkaappilaitteita, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoyksikköön saadaksesi neuvoja turvallisesta 
hävittämisestä.
Tätä laitetta saa käyttää vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen.

VAROITUS:
Laitetta ei ole tarkoitettu pienten lasten tai heikkokuntoisten henkilöiden käyttöön ilman valvontaa. Pieniä 
lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.

YLEISTÄ
Tämäntyyppisiä jääkaappeja käytetään laajalti esimerkiksi hotelleissa, toimistoissa, opiskelija-asuntoloissa 
ja kotitalouksissa. Se soveltuu lähinnä elintarvikkeiden, kuten hedelmien ja juomien, säilyttämiseen. Sen 
etuja ovat pieni koko, keveys, alhainen sähkönkulutus ja helppokäyttöisyys.

HYVÄ ASIAKAS:

1

2 3

4
5

1. Termostaatti

2. Lasihylly

3. Ovihylly

4. Vihanneslokero

5. Tasausjalka

Tärkeimmät osat:
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JÄÄKAAPIN PURKAMINEN PAKKAUKSESTA
VAROITUS:  Kahden tai useamman henkilön tulee osallistua jääkaapin siirtämiseen. 

Muussa tapauksessa voi aiheutua selkä- tai muita vammoja.

• Poista teippi ja kaikki tarrat jääkaapista ennen käyttöä (lukuun ottamatta arvokilpeä).
• Poista jäljellä oleva teippi tai liima hankaamalla aluetta reippaasti peukalolla.
• Teippi- tai liimajäämät voidaan poistaa helposti myös hieromalla sormilla pieni määrä nestemäistä 

astianpesuainetta liiman päälle. Pyyhi lämpimällä vedellä ja kuivaa.
• Älä käytä teipin tai liiman poistamiseen teräviä esineitä, alkoholia, syttyviä nesteitä tai hankaavia 

puhdistusaineita. Nämä tuotteet voivat vahingoittaa jääkaapin pintaa.
• Kun siirrät jääkaappia, älä kallista jääkaappia yli 45° pystyasennosta.

PUHDISTUS ENNEN KÄYTTÖÄ:
Kun olet poistanut kaikki pakkausmateriaalit, erityisesti ulkolauhduttimen ja kaapin välissä oleva 
vaahtomuovi on poistettava, puhdista jääkaapin sisäpuoli ennen käyttöä.

TILAVAATIMUKSET
VAROITUS:  Pidä syttyvät materiaalit ja höyryt, kuten bensiini, kaukana jääkaapista. 

Laiminlyönti voi johtaa kuolemaan, räjähdykseen, tulipaloon tai palovammoihin.

• Jääkaapin asianmukaisen ilmanvaihdon varmistamiseksi, varaa 200 mm tilaa kummallekin puolelle 
seinien väliin, 200 mm tilaa jääkaapin takaosan ja seinän väliin ja 300 mm tilaa työtason ja katon väliin.

• Jos asennat jääkaapin kiinteän seinän viereen, jätä riittävästi tilaa saranapuolelle, jotta ovi voi kääntyä 
auki.

• Älä koskaan asenna jääkaappia lämmönlähteen ja suoran auringonvalon lähelle

SÄHKÖVAATIMUKSET
VAROITUS:  ÄLÄ POISTA MAADOITUSTA. 

ÄLÄ KÄYTÄ ADAPTEREITA. 
ÄLÄ KÄYTÄ JATKOJOHTOA.

Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa kuoleman, tulipalon tai sähköiskun.
Ennen kuin siirrät jääkaapin lopulliseen sijoituspaikkaansa, on tärkeää varmistaa, että sähköliitännät ovat 
kunnossa.

Suositeltu maadoitusmenetelmä
Tarvitaan 220~240 V / 50 HZ AC 10 ampeerin sulakkeella varustettu ja asianmukaisesti maadoitettu 
pistorasia. On suositeltavaa, että käytössä on erillinen virtapiiri, joka palvelee vain tätä laitetta. Käytä 
pistorasiaa, jota ei voi kytkeä pois päältä kytkimellä. Älä käytä jatkojohtoa.

HUOMAUTUS: Irrota jääkaappi virtalähteestä ennen minkään tyyppistä asennusta. Kun olet valmis, kytke 
jääkaappi virtalähteeseen ja palauta säädin haluttuun asetukseen.
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SUORISTUS
Jos jääkaappia ei ole suoristettu asennuksen aikana, ovi ei ehkä sulkeudu tai tiivisty kunnolla, mikä voi 
aiheuttaa jäähdytys-, huurtumis- tai kosteusongelmia. On erittäin tärkeää, että jääkaappi on vaakatasossa, 
jotta se toimii oikein. Jääkaapin suoristamiseksi voit joko kääntää tasausjalkaa myötäpäivään korottaaksesi 
jääkaapin kyseistä puolta tai kääntää vastapäivään laskeaksesi kyseistä puolta.

HUOMAUTUS: Jos joku työntää jääkaapin yläosaa, tasoitusjalan paino vähenee. Tämä helpottaa 
tasausjalan säätämistä.

LAITTEEN KÄYTTÖ
Jotta saat jääkaapistasi parhaan mahdollisen hyödyn, on tärkeää, että käytät sitä oikein.

Lämpötilan säätö
Jääkaapin ja pakastimen säätimet sijaitsevat kylmätilan ylähyllyllä. Kun asennat jääkaapin ensimmäistä 
kertaa, aseta termostaatin säädin asentoon 3. Anna jääkaapin jäähtyä kokonaan ennen elintarvikkeiden 
lisäämistä. On parasta odottaa 24 tuntia ennen ruoan lisäämistä.
Termostaatin nuppi säätää lämpötilaa. Mitä suurempi numeroasetus, sitä kauemmin kompressori käy 
pitääkseen lämpötilan kylmänä.
Kun termostaatin säätönuppi on OFF-asennossa, jääkaappi ei ole käynnissä.

Tuoreiden elintarvikkeiden varastointi
Säilytä elintarvikkeet jääkaapissa ilmatiiviissä rasioissa. Tämä estää ruoan hajun ja maun siirtymisen koko 
jääkaappiin.

Hedelmät Pese, anna kuivua ja säilytä jääkaapissa muovipusseissa tai vihanneslokerossa.

Vihannekset Poista kääreet, leikkaa tai revi vaurioituneet/värjääntynet osat, pese 
kylmässä vedessä ja valuta. Laita muovipussiin tai muoviastiaan ja säilytä 
vihanneslokerossa.

Kala Käytä tuore kala ostopäivänä.

Liha Säilytä useimmat lihat alkuperäisessä kääreessä, kunhan se on ilmatiivis ja 
kosteudenkestävä. Pakkaa tarvittaessa uudelleen.

Tähteet Peitä tähteet muovikelmulla tai alumiinifoliolla. Myös tiiviitä muovirasioita voidaan 
käyttää.

Pakastettujen elintarvikkeiden säilyttäminen
Pakastinlokero on tarkoitettu pakastettujen elintarvikkeiden säilytykseen ja ruoan pakastamiseen kotona.

Pakastamisen onnistuminen riippuu oikeasta pakkauksesta. Kun suljet ja sinetöit pakkauksen, et saa 
päästää ilmaa tai kosteutta sisään tai ulos. Jos näin tapahtuu, ruoan haju ja maku voivat siirtyä koko 
jääkaappiin ja pakastettu ruoka voi myös kuivua.

Huomautus: Älä koskaan laita pullotettuja elintarvikkeita tai juomia pakastelokeroon. Parhaan 
suorituskyvyn saavuttamiseksi jätä pakastin- ja jääkaappiosastoon riittävästi tilaa, jotta ilma pääsee 
kiertämään pakkausten ympärillä. Jätä myös riittävästi tilaa etupuolelle, jotta ovi voi sulkeutua tiiviisti.
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Sulatus

Jääkaappi Sulatusprosessi tapahtuu automaattisesti termostaatin säätimen toimesta. 
Sulanut huurre valuu tippalokeroon ja haihtuu.

Pakastinlokero Pakastinlokeron sulatus tapahtuu manuaalisesti.

• Käännä termostaatin nuppi OFF-asentoon ja jätä pakastimen ovi auki.
• Poista kaikki elintarvikkeet, jääpalalevy ja hylly tai siirrä ne jääkaappiosastoon.
• Puhdista ja pyyhi sulanut huurre pois liinalla.
• Sulatuksen jälkeen käännä termostaatin nuppi alkuperäiseen asentoon.

Huomautus: Älä käytä teräviä esineitä huurteen poistamiseen tai pakastettujen elintarvikkeiden 
erottamiseen, jotta pakastelokeron seinämä ei vahingoittuisi.

Jääkaapin puhdistaminen
Ennen kuin aloitat jääkaapin puhdistamisen, irrota verkkopistoke virtalähteestä.
Käytä puhdasta pesusientä tai rättiä ja mietoa pesuainetta sekä lämmintä vettä. Älä käytä hankaavia tai 
voimakkaita puhdistusaineita. Pese, huuhtele ja kuivaa kaikki pinnat huolellisesti käsin.
Älä käytä muovi- ja kumiosiin puhdistusvahoja, väkeviä pesuaineita, valkaisuaineita tai öljyä sisältäviä 
puhdistusaineita. 
Älä koskaan käytä paperipyyhkeitä, ikkunasuihkeita, hankaavia puhdistusaineita tai syttyviä nesteitä 
muoviosiin, sillä ne voivat naarmuttaa tai vahingoittaa materiaalia.
Puhdista pesuliuokseen kastetulla liinalla ja kuivaa sitten pehmeällä liinalla.

PITKÄT KÄYTTÖTAUOT
IJos jääkaappi ei ole käytössä pitkään aikaan, toimi seuraavasti: Irrota jääkaappi verkkovirrasta irrottamalla 
pistoke pistorasiasta.
Puhdista ja kuivaa sisäpuoli ”jääkaapin puhdistaminen” -kohdassa annettujen ohjeiden mukaisesti.
Jätä ovi auki, jotta ei pääse muodostumaan epämiellyttäviä hajuja.

VIANETSINTÄ
Vian ilmaantuessa, voit usein helposti ratkaista ongelman itse:

Laite ei toimi • Pistoke on irrotettu pistorasiasta.
• Termostaatin nuppi on asetettu OFF-asentoon.

Valo ei pala • Pistoke on irrotettu pistorasiasta.
• Termostaatin nuppi on asetettu OFF-asentoon.
• Polttimo on irronnut kontaktistaan.
• Polttimo on palanut.

Elintarvikkeet jääkaappiosiossa jäätyvät • Termostaatin säädin on asetettu liian kylmäksi.
• Säilytettävät elintarvikkeet on asetettu jääkaapin 

takaseinää vasten.

Elintarvikkeet jääkaappiosiossa eivät ole 
kylmiä

• Ilmanvaihtoaukot ovat tukossa. Tämä estää kylmän ilman 
liikkumisen.

• Ovi avataan liian usein tai se ei sulkeudu kunnolla.
• Jääkaappiin tai pakastinlokeroon on juuri lisätty suuri 

määrä ruokaa.
• Termostaatin säätimen asento on säädetty liian matalalle.
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Sulatusvettä valuu kotelosta laitteen 
sisälle tai lattialle

• Viemäröinnin suuaukko on tukossa. 
• Höyrystinallas on pois paikaltaan.

Laite pitää epänormaalia ääntä • Jääkaappia ei ole tasoitettu lattialle.
• Jääkaapin runko koskettaa seinää.
• Tippa-allas ei ole sijoitettu oikein.

Laitteen sisälle kertyy kosteutta • Jääkaapin tuuletusaukot ovat tukossa.
• Ovi avataan usein.
• Huone on kostea.
• Ruokaa ei ole pakattu oikein.
• Termostaattia ei ole asetettu oikein olosuhteiden 

mukaan.

Ovet eivät sulkeudu kunnolla • Hyllyt eivät ole paikoillaan.
• Tiivisteet ovat likaiset.
• Jääkaappia ei ole suoristettu.

1. VAROITUS: Pidä laitteen kotelossa tai rakenteessa olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.

2. VAROITUS: Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai muita keinoja 
sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

3. VAROITUS: Älä vahingoita kylmäainepiiriä.

4. VAROITUS: Älä käytä sähkölaitteita laitteen elintarvikesäilytysosastojen sisällä, elleivät ne ole 
valmistajan suosittelemaa tyyppiä.

5. Laite on irrotettava pistorasiasta käytön jälkeen ja ennen kuin laitteelle tehdään käyttäjän toimesta 
huoltotoimenpiteitä.

6. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on 
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei 
heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole antanut heille valvontaa tai ohjeita laitteen käytöstä.

7. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella.

8. Jos syöttöjohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan pätevyyden omaavan 
henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.

9. Hävitä jääkaappi paikallisten säädösten mukaisesti, sillä se sisältää syttyvää eristettä ja kylmäainetta

10. Noudata paikallisia määräyksiä laitteen hävittämisestä sen syttyvän kylmäaineen ja eristeen osalta. 
Ennen kuin hävität laitteen, ota ovet pois, jotta lapset eivät jää loukkuun.

Tuotteen asianmukainen hävittäminen
Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana 
koko EU:n alueella. Jotta vältät valvomattomasta jätteiden hävittämisestä mahdollisesti 
aiheutuvat haitat ympäristölle tai ihmisten terveydelle, kierrätä se vastuullisesti 
materiaalivarojen kestävän uudelleenkäytön edistämiseksi. Voit palauttaa käytetyn laitteen 
käyttämällä palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ottamalla yhteyttä jälleenmyyjään, jolta tuote 
on ostettu. He voivat ottaa tämän tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.
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Oven kätisyyden vaihtaminen

1. Irrota kannen takana olevat ruuvit ristipääruuvimeisselillä ja irrota kansi jääkaapista. 

2. Irrota yläsaranan ruuvit ristipääruuvimeisselillä

Yläsaranan
ruuvit
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3. Siirrä yläsarana, oven rajoitinlohko sekä oven laakeriholkki toiselle puolelle.A. Yläsaranan siirtäminen. 
A. Yläsaranan siirtäminen. 

B. Siirrä oven laakeriholkki ja rajoitinlohko.
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4. Irrota ruuvit, joilla pohjasarana on kiinnitetty, ristipääruuvimeisselillä ja vaihda sarana toiselle puolelle 
ja kiinnitä se sitten ruuveilla.

Huomautus: Jääkaapin kallistuskulman tulee olla alle 45°.

5. Siirrä tasausjalat toiselle puolelle ja säädä niin, että laite pysyy tasaisena.

Alasaranan 
uuvit



42

FIN

6. Aseta ovi oikeaan asentoon, kiinnitä yläsarana ja sitten kansi.

• Varmista, että laite on tyhjennetty ja irrotettu pistorasiasta.
• Säädä kaksi tasoitusjalkaa korkeimpaan asentoonsa.
• Suosittelemme, että joku avustaa sinua.

HUOMAA:
Oven irrottaminen edellyttää laitteen kallistamista taaksepäin.
Laite kannattaa tukea vasten jotain tukevaa, juuri kannen alapuolelta.

Älä aseta laitetta vaakatasoon, sillä se voi vahingoittaa jäähdytysjärjestelmää.
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Tuoteseloste
KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2019/2016 kylmäsäilytyslaitteiden energiamerkintöjen osalta

Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki: Tesla

Tavarantoimittajan osoite: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Mallitunniste: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Kylmäsäilytyslaitteen tyyppi:

Hiljainen laite: Ei Suunnittelun tyyppi: vapaasti seisova
Viinikaappi: Ei Muu kylmäsäilytyslaite: Kyllä
Yleiset tuoteparametrit:

Parametri Arvo Parametri Arvo
Kor-
keus 845

Le-
veys 553Kokonaismitat (mm)

Sy-
vyys 574

Kokonaistilavuus (dm³ tai l) 113

EEI 124 Energiatehokkuusluokka F
Äänitaso (dB(A) re 1 pW) 39 Äänitasoluokka C
Vuotuinen energiankulutus
(kWh/v) 175 Ilmastoluokka: lauhkea, subtrooppi-

nen
Ympäristön vähimmäislämpö-
tila (°C), jolle kylmäsäilytyslaite
on sopiva

16
Ympäristön enimmäisläm-
pötila (°C), jolle kylmäsäily-
tyslaite on sopiva

38

Talviasetuskytkin Ei
Osaston parametrit:

Osaston parametrit ja arvot

Osastotyyppi Osaston tila-
vuus (dm³ tai l)

Suositel-
tu lämpö-
tila-asetus
elintarvik-
keiden säi-

lytyksen
optimoimi-
seksi (°C)

Nämä ase-
tukset eivät
saa olla ris-

tiriidassa
liitteessä

IV olevassa
taulukossa
3 esitetty-
jen säilyty-

Pakastusky-
ky (kg/24h)

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)

Sivu 1 / 2
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sedellytys-
ten kanssa

Ruokakaappiosasto Ei - - - -
Viinikaappiosasto Ei - - - -
Viileäkaappiosasto Ei - - - -
Tuore-elintarvikeosas-
to

Kyllä 97,0 4 - M

Jäähdytysosasto Ei - - - -
Ei tähtimerkintää tai
jäänvalmistus

Ei - - - -

1 tähden Ei - - - -
2 tähden Ei - - - -
3 tähden Ei - - - -
4 tähden Kyllä 16,0 -18 2,0 M
2 tähden lohko Ei - - - -
Muuttuvalämpötilai-
nen osasto - - - - -

Neljän tähden osastoille

Pikapakastus Ei
Valonlähteen parametrit:

Valonlähteen tyyppi -
Energiatehokkuusluokka -
Valmistajan tarjoaman takuun vähimmäiskesto: 24 kuukautta

Lisätiedot:

Linkki valmistajan verkkosivuille, joilla löytyy komission asetuksen (EU) 2019/2019 liitteessä olevan 4 kohdan a
alakohdan mukaiset tiedot: tesla.info

Sivu 2 / 2
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Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το ψυγείο. Για να διασφαλίσετε την αποτελεσματικότερη απόδοση του νέου 
ψυγείου σας, παρακαλούμε να αφιερώσετε λίγο χρόνο για να διαβάσετε τις απλές οδηγίες που
περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο.
Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας απορρίπτονται σύμφωνα με τις τρέχουσες απαιτήσεις σε σχέση με την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Για την απόρριψη οποιουδήποτε εξοπλισμού ψύξης, επικοινωνήστε με το τμήμα διάθεσης αποβλήτων της περιοχής 
σας για συμβουλές σχετικά με την ασφαλή απόρριψη.
Αυτή η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό της.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από μικρά παιδιά ή άτομα με ειδικές ανάγκες χωρίς επιτήρηση. Τα μικρά 
παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

ΓΕΝΙΚΑ
Αυτός ο τύπος ψυγείου χρησιμοποιείται ευρέως σε μέρη όπως ξενοδοχεία, γραφεία, φοιτητικές εστίες και οικίες.
Είναι ως επί το πλείστον κατάλληλος για τη συντήρηση τροφίμων, όπως φρούτα και ποτά. Συνδυάζει τα
πλεονεκτήματα του μικρού μεγέθους, του χαμηλού βάρους, της μικρής κατανάλωσης ενέργειας και της εύκολης 
χρήσης.

ΑΓΑΠΗΤΕ ΠΕΛΑΤΗ:

1

2 3

4
5

1. Θερμοστάτης
2. Γυάλινο ράφι
3. Πλαστικό ράφι

4. Συρτάρι φρούτων 
και λαχανικών

5. Πόδι οριζοντίωσης

Κύρια διαμόρφωση συσκευής
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ΑΠΟΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΨΥΓΕΙΟΥ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  Για τη μεταφορά του ψυγείου απαιτούνται δύο ή περισσότερα άτομα.  

Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να προκληθεί τραυματισμός στην πλάτη ή αλλού.

• Αφαιρέστε την ταινία και τυχόν ετικέτες από το ψυγείο πριν από τη χρήση της (εκτός από την ετικέτα ονομαστικών 
στοιχείων).

• Για να αφαιρέσετε τυχόν υπολειπόμενη ταινία ή ποσότητα κόλλας, τρίψτε την περιοχή με γρήγορες κινήσεις 
χρησιμοποιώντας τον αντίχειρά σας.

• Τα υπολείμματα ταινίας ή κόλλας μπορούν να αφαιρεθούν εύκολα τρίβοντας μικρή ποσότητα υγρού
• σαπουνιού πάνω στην κόλλα με τα δάχτυλά σας. Σκουπίστε το σημείο με ένα πανί εμποτισμένο σε ζεστό νερό και 

κατόπιν στεγνώστε.
• Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα, οινόπνευμα, εύφλεκτα υλικά ή λειαντικά καθαριστικά για την αφαίρεση 

της ταινίας ή της κόλλας. Τέτοιου είδους προϊόντα μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια του ψυγείου.
• Κατά τη μεταφορά του ψυγείου, μην το γέρνετε περισσότερο από 45°.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ:
Αφού αφαιρέσετε όλα τα υλικά συσκευασίας, ειδικά τα αφρώδη υλικά ανάμεσα στην εξωτερική επιφάνεια του 
συμπυκνωτή και το πλαίσιο, καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου προτού το χρησιμοποιήσετε.

ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΟΣ ΧΩΡΟΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  Κρατήστε εύφλεκτα υλικά και ατμούς, όπως βενζίνη, μακριά από το ψυγείο.  

Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να προκληθεί θάνατος, έκρηξη, πυρκαγιά ή εγκαύματα.

• Για να διασφαλίσετε τον επαρκή αερισμό του ψυγείου, αφήστε κενό 200 mm εκατέρωθεν του ψυγείου, 200 mm 
ανάμεσα στο πίσω μέρος του ψυγείου και τον τοίχο και 300 mm ανάμεσα στο επάνω μέρος και την οροφή ή την 
επιφάνεια του ντουλαπιού.

• Εάν τοποθετείτε το ψυγείο σε σταθερό τοίχο, αφήστε αρκετό χώρο στην πλευρά του μεντεσέ ώστε η πόρτα να 
μπορεί να ανοίξει ελεύθερα.

• Μην εγκαθιστάτε το ψυγείο κοντά σε πηγές θερμότητας και σε σημεία που εκτίθενται άμεσα στο ηλιακό φως.

ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΗ ΓΕΙΩΣΗ. 

ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ. 
ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΚΑΛΩΔΙΟ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ

Σε περίπτωση μη τήρησης αυτών των οδηγιών, μπορεί να προκληθεί θάνατος, πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. Προτού 
μετακινήσετε το ψυγείο στην τελική του θέση, είναι σημαντικό να βεβαιωθείτε ότι οι ηλεκτρολογικές συνδέσεις έχουν 
γίνει με σωστό τρόπο.

Συνιστώμενη μέθοδος γείωσης
Απαιτείται ηλεκτρική παροχή 220~240 Volt /50 Hz AC έντασης μόνο 10 ampere με ασφάλεια και κατάλληλη γείωση. 
Συνιστάται η χρήση ξεχωριστού κυκλώματος που εξυπηρετεί μόνο αυτή τη συσκευή. Χρησιμοποιήστε μια υποδοχή 
που δεν μπορεί να τεθεί εκτός λειτουργίας μ3έσω συμβατικού διακόπτη ή διακόπτη τύπου αλυσίδας έλξης. Μη 
χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πριν από την πραγματοποίηση οποιασδήποτε εργασίας εγκατάστασης, αποσυνδέστε το ψυγείο από 
την παροχή ρεύματος. Μόλις ολοκληρώσετε την εκάστοτε εργασία, συνδέστε το ψυγείο στην παροχή ρεύματος και 
επαναφέρετε τις επιθυμητές ρυθμίσεις.
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ΟΡΙΖΟΝΤΙΩΣΗ
Εάν το ψυγείο δεν είναι σωστά οριζοντιωμένο κατά την εγκατάσταση. Οι πόρτες ενδέχεται να μην κλείνουν ή να 
σφραγίζουν σωστά προκαλώντας προβλήματα σχετιζόμενα με την ψύξη, τη συσσώρευση πάγου ή την υγρασία. 
Η οριζοντίωση του ψυγείο είναι πολύ σημαντική για την ορθή λειτουργία του. Για την οριζοντίωση του ψυγείου, 
μπορείτε είτε να αυξήσετε είτε να μειώσετε την απόστασή του από το δάπεδο γυρίζοντας το εκάστοτε πόδι 
δεξιόστροφα και αριστερόστροφα, αντίστοιχα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Συνιστάται η άσκηση πίεσης στο επάνω μέρος του ψυγείου προκειμένου να ανασηκωθεί ελαφρώς και 
να είναι ευκολότερη η ρύθμιση του ποδιού.

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Προκειμένου να εξασφαλίσετε την καλύτερη δυνατή απόδοση του ψυγείου, είναι σημαντικό να την λειτουργείτε 
σωστά.

Ρύθμιση θερμοκρασίας
Οι διατάξεις ρύθμισης της θερμοκρασίας των διαμερισμάτων ψύξης και κατάψυξης βρίσκονται στο επάνω ράφι 
του διαμερίσματος ψύξης. Κατά την εγκατάσταση του ψυγείου σας, ρυθμίστε αρχικά τον θερμοστάτη στη 
θέση 3. Πριν προσθέσετε τρόφιμα, δώστε χρόνο στο ψυγείο σας να ψυχθεί πλήρως. Συνιστάται να περιμένετε 
24 ώρες προτού τοποθετήσετε τρόφιμα στη συσκευή. Η ρύθμιση της θερμοκρασίας γίνεται μέσω του επιλογέα 
του θερμοστάτη. Όσο πιο μεγάλος είναι ο αριθμός ρύθμισης τόσο μεγαλύτερη είναι η διάρκεια λειτουργίας του 
συμπιεστή προκειμένου να διατηρήσει πιο χαμηλή τη θερμοκρασία στο εσωτερικό της συσκευής.
Όταν ο θερμοστάτης ρυθμιστεί στη θέση OFF (Απενεργοποίηση), το ψυγείο δεν λειτουργεί.

Συντήρηση φρέσκων τροφίμων
Τυλίξτε ή αποθηκεύστε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς και υδατοστεγείς συσκευασίες. Με αυτόν τον τρόπο, αποφεύγεται 
η ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών και η διάχυσή τους σε όλο το ψυγείο

Φρούτα Αφού πλύνετε και αφήσετε τα φρούτα να στεγνώσουν, τοποθετήστε τα σε πλαστικές 
σακούλες ή στο συρτάρι του ψυγείου.

Φυλλώδη λαχανικά Αφαιρέστε τυχόν υλικά περιτύλιξης και κόψτε τα άκρα ή εντελώς αποχρωματισμένα 
σημεία των λαχανικών. Πλύνετέ τα με κρύο νερό και αφήστε τα να στραγγίξουν. 
Τοποθετήστε σε πλαστικές σακούλες ή περιέκτες και μετά στο συρτάρι της συσκευής.

Ψάρι Καταναλώστε τα φρέσκια ψάρια την ίδια μέρα που τα αγοράσατε.

Κρέας Τοποθετήστε τα περισσότερα κρέατα με την αρχική τους συσκευασία στο ψυγείο, αρκεί 
να είναι αεροστεγής και υδατοστεγής. Εάν είναι απαραίτητο, τυλίξτε τα με επιπλέον 
στρώση.

Περισσεύματα Τυλίξτε τα περισσεύματα φαγητού με πλαστική μεμβράνη ή αλουμινόχαρτο. Μπορούν 
επίσης να χρησιμοποιηθούν πλαστικά δοχεία με καπάκια.

Συντήρηση κατεψυγμένων τροφίμων
Το διαμέρισμα κατάψυξης είναι σχεδιασμένο για τη συντήρηση κατεψυγμένων τροφίμων και την κατάψυξη φαγητών.

Η επιτυχής κατάψυξη εξαρτάται από τον σωστό τρόπο συσκευασίας των τροφίμων. Όταν κλείνετε και σφραγίζετε 
τη συσκευασία, δεν πρέπει να αφήνετε αέρα ή υγρασία να εισέρχεται ή να εξέρχεται σε/από το εσωτερικό της. Σε 
αντίθετη περίπτωση, θα μπορούσαν να αναπτυχθούν δυσάρεστες οσμές και αυτές να διαχυθούν σε όλο το ψυγείο 
και επίσης τα κατεψυγμένα τρόφιμα να χάσουν μεγάλο μέρος της υγρασίας τους.

Σημείωση: Μην τοποθετείτε εμφιαλωμένα τρόφιμα ή ποτ4 ά στο διαμέρισμα κατάψυξης. Για την καλύτερη δυνατή 
απόδοση, αφήνετε αρκετό χώρο ανάμεσα στις συσκευασίες για την κυκλοφορία του αέρα στα διαμερίσματα ψύξης 
και κατάψυξης. Επίσης, αφήνετε επαρκή χώρο στο μπροστινό μέρος της συσκευής ώστε η πόρτα να κλείνει καλά.
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Απόψυξη

Διαμέρισμα ψύξης Η διαδικασία απόψυξης ρυθμίζεται αυτόματα μέσω ενός θερμοστάτη. Το 
νερό από τον λιωμένο πάγο συγκεντρώνεται στον δίσκο αποστράγγισης και 
εξατμίζεται.

Διαμέρισμα κατάψυξης Η απόψυξη του διαμερίσματος κατάψυξης γίνεται με μη αυτόματο τρόπο.

• Γυρίστε τον θερμοστάτη στη θέση OFF (Απενεργοποίηση) και αφήστε την πόρτα του διαμερίσματος κατάψυξης 
ανοιχτή.

• Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, τις παγοθήκες και τα ράφια ή μεταφέρετέ τα στο διαμέρισμα ψύξης.
• Καθαρίστε και σκουπίστε το νερό από τον λιωμένο πάγο με ένα πανί.
• Μετά την απόψυξη, γυρίστε τον θερμοστάτη στην αρχική του θέση.

Σημείωση:  Για την αποφυγή τυχόν ζημιάς στα τοιχώματα του διαμερίσματος ψύξης, μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά 
αντικείμενα για να αφαιρέσετε τον συσσωρευμένο πάγο ή να διαχωρίσετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα μεταξύ τους.

Καθαρισμός του ψυγείου
Προτού ξεκινήσετε τον καθαρισμό του ψυγείου, αποσυνδέστε το φις του καλωδίου τροφοδοσίας από την παροχή 
ρεύματος.
Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό σφουγγάρι ή ένα μαλακό πανί εμποτισμένα σε απαλό καθαριστικό διαλυμένο σε ζεστό 
νερό. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά και σκληρά καθαριστικά.
Τρίψτε τη συσκευή με το χέρι, ξεπλύνετε με καθαρό νερό και στεγνώστε καλά όλες τις επιφάνειες.
Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά κεριά, συμπυκνωμένα καθαριστικά, λευκαντική ή καθαριστικά που περιέχουν 
πετρέλαιο σε πλαστικά μέρη και μέρη από καουτσούκ.
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ χαρτί κουζίνας, καθαριστικά για τα τζάμια, λειαντικά καθαριστικά ή εύφλεκτα υλικά στα πλαστικά 
μέρη της συσκευής καθώς μπορούν να δημιουργήσουν εκδορές ή να τα καταστρέψουν.
Καθαρίστε τα με ένα πανί βρεγμένο σε διάλυμα καθαριστικού και νερού και στη συνέχεια σκουπίστε με ένα μαλακό πανί.

ΕΚΤΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΓΙΑ ΜΕΓΑΛΟ 
ΧΡΟΝΙΚΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ
Εάν το ψυγείο δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, κάντε τις ακόλουθες ενέργειες: 
Αποσυνδέστε το ψυγείο από την παροχή ρεύματος αφαιρώντας το φις από την πρίζα.
Καθαρίστε και σκουπίστε το εσωτερικό σύμφωνα με τις οδηγίες που αναφέρονται στη σχετική ενότητα για τον 
καθαρισμό του ψυγείου. Αφήστε την πόρτα ανοιχτή προκειμένου να μην αναπτυχθούν δυσάρεστες οσμές λόγω της 
μη λειτουργίας του ψυγείου.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας, μπορείτε να επιχειρήσετε να επιλύσετε ορισμένα κοινά προβλήματα ακολουθώντας 
κάποια εύκολα βήματα.

Εάν το ψυγείο δεν λειτουργεί, ελέγξτε εάν: • Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι συνδεδεμένο στην πρίζα.
• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος στη θέση OFF 

(Απενεργοποίηση).

Εάν το φως δεν λειτουργεί, ελέγξτε εάν: • Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι συνδεδεμένο στην πρίζα.
• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος στη θέση OFF 

(Απενεργοποίηση).
• Ο λαμπτήρας έχει βιδωθεί καλά στην υποδοχή του.
• Ο λαμπτήρας έχει καεί.
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Εάν τα τρόφιμα που τοποθετείτε στο 
διαμέρισμα ψύξης, καταψύχονται, ελέγξτε 
εάν:

• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε υπερβολικά κρύα ρύθμιση.
• Τα αποθηκευμένα τρόφιμα έρχονται σε επαφή με το πίσω 

τοίχωμα του ψυγείου.

Εάν τα τρόφιμα που τοποθετείτε στο 
διαμέρισμα ψύξης, δεν ψύχονται, ελέγξτε 
εάν:

• Οι αεραγωγοί του διαμερίσματος ψύξης είναι φραγμένοι. Αυτό 
έχει ως αποτέλεσμα την παρεμπόδιση της κυκλοφορίας του αέρα.

• Ανοίγετε υπερβολικά συχνά ή δεν κλείνετε καλά τις πόρτες.
• Έχετε προσθέσει παρά πολλά τρόφιμα στο διαμέρισμα ψύξης ή 

κατάψυξης του ψυγείου.
• Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί σε υπερβολικά χαμηλή θέση.

Εάν το νερό από τον πάγο που λιώνει 
στάζει στο εσωτερικό του διαμερίσματος ή 
στο δάπεδο, ελέγξτε εάν:

• Το στόμιο του μικρού σωλήνα αποστράγγισης είναι φραγμένο.
• Ο δίσκος συλλογής νερού βρίσκεται στη θέση του.

Εάν από το ψυγείο εκπέμπονται 
ασυνήθιστοι θόρυβοι, ελέγξτε εάν:

• Το ψυγείο είναι ευθυγραμμισμένο σε σχέση με το δάπεδο.
• Το πίσω μέρος του ψυγείο εφάπτεται στον τοίχο.
• Ο δίσκος αποστράγγισης δεν βρίσκεται στη θέση του.

Σε περίπτωση συσσώρευσης υγρασίας στο 
εσωτερικό της συσκευής, ελέγξτε εάν:

• Οι αεραγωγοί του ψυγείου είναι φραγμένοι.
• Η πόρτα ανοίγεται συχνά.
• Τα επίπεδα υγρασίας στον χώρο είναι υψηλά.
• Τα τρόφιμα δεν έχουν συσκευαστεί σωστά.
• Η συσκευή δεν έχει ρυθμιστεί σωστά με βάση τις συνθήκες του 

περιβάλλοντος.

Εάν οι πόρτες δεν κλείνουν εντελώς, 
ελέγξτε εάν:

• Τα ράφια δεν είναι σωστά τοποθετημένα στη θέση τους.
• Τα λάστιχα των πορτών είναι λερωμένα.
• Η συσκευή δεν είναι οριζοντιωμένη

1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρήστε ελεύθερες τις οπές εξαερισμού που βρίσκονται στο περίβλημα της συσκευής ή 
στο ενσωματωμένο πλαίσιο αυτής απομακρύνοντας τυχόν εμπόδια.

2. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή οποιαδήποτε άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία απόψυξης, εκτός από αυτά που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

3. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού.
4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε άλλες ηλεκτρικές συσκευές στο εσωτερικό των διαμερισμάτων 

αποθήκευσης τροφίμων της συσκευής, εκτός αν ανήκουν στα είδη των συσκευών που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή.

5. Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την πηγή τροφοδοσίας μετά από την χρήση και πριν από την εκτέλεση 
εργασιών συντήρησης από τον χρήστη.

6. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων και των παιδιών) 
περιορισμένης σωματικής, αισθητηριακής ή νοητικής ικανότητας ή άτομα στερούμενα της κατάλληλης πείρας 
και γνώσης, παρά μόνο εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει τις κατάλληλες οδηγίες για τη χρήση 
της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

7. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
8. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 

αντιπρόσωπο σέρβις ή από ομοίως εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή τυχόν κινδύνων.
9. Απορρίψτε το ψυγείο σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς, διότι περιέχει εύφλεκτο αέριο εμφύσησης και 

ψυκτικό.
10. Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με τη διάθεση της συσκευής, λόγω του εύφλεκτου ψυκτικού 

και του αερίου εμφύσησης. Προτού απορρίψετε τη συσκευή, αφαιρέστε τις πόρτες για να αποφευχθεί το 
ενδεχόμενο εγκλωβισμού μικρών παιδιών.

Ορθή απόρριψη του προϊόντος
Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά 
απόβλητα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για να αποφευχθούν πιθανές ζημιές στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη 
υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση απορριμμάτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε 
την αειφόρο επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη μεταχειρισμένη συσκευή 

σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο 
αγοράσατε το προϊόν. Εκεί μπορούν να παραλάβουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.
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Οδηγίες για αναστροφή της κατεύθυνσης ανοίγματος της πόρτας 

1.  Αφαιρέστε τις βίδες του σταθερού επάνω μέρος με ένα κατσαβίδι σταυροειδούς κεφαλής και αφαιρέστε το 
κάλυμμα του ψυγείου.

2. Αφαιρέστε τις βίδες στερέωσης του επάνω μεντεσέ με ένα σταυροκατσάβιδο.

Βίδες συγκράτησης 
επάνω μεντεσέ
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3.  Επανατοποθετήστε τον επάνω μεντεσέ και το συγκρότημα αναστολέων της πόρτας και το έδρανο ολίσθησης της 
πόρτας στην αντίθετη πλευρά. 
Α. Επανατοποθετήστε τον επάνω μεντεσέ.

Β. Επανατοποθετήστε το έδρανο ολίσθησης της πόρτας και το συγκρότημα των αναστολέων.
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Βίδες συγκράτησης
κάτω μεντεσέ

4.  Αφαιρέστε τις βίδες συγκράτησης του κάτω μεντεσέ με το κατσαβίδι σταυροειδούς κεφαλής και 
επανατοποθετήστε τον μεντεσέ στην άλλη πλευρά. Ύστερα, τοποθετήστε τις βίδες συγκράτησης. 
Σημείωση: Γείρετε το ψυγείο λιγότερο από 45°.

5.  Τοποθετήστε ξανά το αλφάδι στην άλλη πλευρά και ρυθμίστε τα πόδια οριζοντίωσης με τέτοιον τρόπο ώστε η 
συσκευή να είναι οριζοντιωμένη.
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• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί από την τροφοδοσία και ότι είναι άδεια.
• Ρυθμίστε τα δύο πόδια οριζοντίωσης στο μέγιστο ύψος τους.
• Συνιστάται να το κάνετε με τη βοήθεια ενός άλλου ατόμου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για να αφαιρέσετε την πόρτα, πρέπει να γείρετε τη συσκευή προς τα πίσω.
Θα πρέπει να εναποθέσετε τη συσκευή σε στέρεη επιφάνεια π.χ. καρέκλα ή ακριβώς κάτω από το επάνω πλαίσιο.

Μην τοποθετείτε τη συσκευή εντελώς οριζόντια, διότι μπορεί να προκληθεί ζημιά στο σύστημα ψυκτικού.

6.  Προσαρτήστε την πόρτα στην κατάλληλη θέση και στη συνέχεια τοποθετήστε τον επάνω μεντεσέ και το κάλυμμα 
της συσκευής.
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Δελτίο πληροφοριών προϊόντος
ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/2016 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ όσον αφορά την ενεργειακή επισήμανση
των οικιακών ψυκτικών συσκευών

Όνομα ή εμπορικό σήμα του προμηθευτή: Tesla

Διεύθυνση του προμηθευτή: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Αναγνωριστικό του μοντέλου: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Τύπος ψυκτικής συσκευής:

Συσκευή χαμηλού θορύβου: Όχι Τύπος σχεδιασμού: ελεύθερη
Συσκευή συντήρησης κρασιών: Όχι Άλλη ψυκτική συσκευή: Ναι
Γενικές παράμετροι του προϊόντος:

Παράμετρος Τιμή Παράμετρος Τιμή
Ύψος 845
Πλά-
τος 553Συνολικές διαστάσεις

(σε χιλιοστά)
Βά-
θος 574

Συνολικός όγκος (dm³ ή l) 113

ΕΕΙ 124 Τάξη ενεργειακής απόδο-
σης

F

Εκπομπές αερομεταφερόμενου
ακουστικού θορύβου (dB(A) re
1 pW)

39
Τάξη εκπομπών αερομε-
ταφερόμενου ακουστικού
θορύβου

C

Ετήσια κατανάλωση ενέργειας
(kWh/έτος) 175 Κλιματική κλάση: εύκρατη, υποτροπική

Ελάχιστη θερμοκρασία περι-
βάλλοντος (°C) στην οποία αρ-
μόζει η ψυκτική συσκευή

16

Μέγιστη θερμοκρασία
περιβάλλοντος (°C) στην
οποία αρμόζει η ψυκτική
συσκευή

38

Χειμερινή ρύθμιση Όχι  
Παράμετροι θαλάμου:

Παράμετροι και τιμές του θαλάμου

Τύπος θαλάμου Όγκος του θα-
λάμου (dm³ ή l)

Συνιστώμε-
νη ρύθμι-

ση της θερ-
μοκρασίας
για βέλτι-

στη συντή-
ρηση τρο-
φίμων (°C)
Οι ρυθμί-
σεις αυτές
δεν αντι-
βαίνουν

στις συνθή-
κες συντή-

Ικανότητα
κατάψυξης
(kg/24ωρο)

Defrosting type
(auto-defrost=A,

manual defrost=M)

Σελίδα 1 / 2
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ρησης που
καθορίζο-
νται στον
πίνακα 3

του παραρ-
τήματος IV

Προθήκη Όχι - - - -
Συντήρησης κρασιών Όχι - - - -
Δροσερός θάλαμος Όχι - - - -
Νωπών τροφίμων Ναι 97,0 4 - M
Ψύκτης Όχι - - - -
0 αστέρων ή παραγω-
γής πάγου

Όχι - - - -

1 αστέρος Όχι - - - -
2 αστέρων Όχι - - - -
3 αστέρων Όχι - - - -
4 αστέρων Ναι 16,0 -18 2,0 M
τμήμα 2 αστέρων Όχι - - - -
Θάλαμος μεταβλητής
θερμοκρασίας - - - - -

Για θαλάμους 4 αστέρων

Εγκατάσταση ταχείας κατάψυξης Όχι
Παράμετροι φωτεινής πηγής:

Τύπος φωτεινής πηγής -
Τάξη ενεργειακής απόδοσης -
Ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης που προσφέρει ο κατασκευαστής: 24 μήνες

Συμπληρωματικές πληροφορίες:

Σύνδεσμος προς την ιστοσελίδα του κατασκευαστή όπου βρίσκονται οι πληροφορίες του σημείου 4 στοιχείο α)
του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) 2019/2019 της Επιτροπής: tesla.info

Σελίδα 2 / 2
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Hvala što ste kupili ovaj hladnjak. Da biste na najbolji način koristili svoj novi hladnjak, odvojite vrijeme da 
pročitate jednostavna uputstva sadržana u ovoj brošuri.
Osigurajte da je odlaganje materijala za pakiranje izvršeno u skladu sa važećim zahtjevima zaštite okoliša.
Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frižider, za savjete o sigurnom odlaganju se obratite svom 
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.
Ovaj uređaj se mora koristiti isključivo u svrhe za koje je namjenjen.

OPREZ:
Ovaj uređaj ne smije se koristiti  bez nadzora koriste li mala djeca ili nemoćne osobe.
Malu djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem.

OPĆI PODACI
Ova vrsta hladnjaka je u širokoj upotrebi u objektima poput hotela, ureda, studentskih domova i u 
kućanstvima. Najpogodniji je za skladištenje hrane poput voća i pića. Njegova prednost su male dimenzije, 
mala težina, niska potrošnja električne energije i jednostavno korištenje.

POŠTOVANOM POTROŠAČU:

1

2 3

4
5

1. Termostat

2. Staklena polica

3. Plastična polica

4. Crisper ladica za 
čuvanje svježine

5. Nožica za niveliranje

Glavna konfiguracija:
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RASPAKIRANJE VAŠEG HLADNJAKA
UPOZORENJE:  Hladnjak trebaju pomicati dvije ili više osoba.

Ukoliko se ne pridržavate ovog upozorenja, možete povrijediti leđa ili izazvati neku 
drugu ozljedu.

• Prije upotrebe, uklonite selotejp i sve naljepnice (osim naljepnice sa razredom).
• Kako biste uklonili preostali selotejp ili ljepilo, energično trljajte površinu palcem.
• Ostaci selotejpa ili ljepila se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male količine tekućine za pranje posuda 

prstima preko sloja ljepila. Obrišite toplom vodom i osušite.
• Nemojte koristiti oštre predmete I ne trljate alcohol, zapaljive tekućine ili abrazivna sredstva za čišćenje 

da biste uklonili mrlje ili ljepilo. Ovi proizvodi mogu oštetiti površinu Vašeg hladnjaka
• Prilikom premještanja frižidera, ne naginjite ga više od 45° u odnosu na njegov uspravni položaj.

ČIŠĆENJE PRIJE UPOTREBE:
Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje ( posebnu pažnju treba posvetiti uklanjanju zaštite od pjene 
između vanjskog kondezatora I kučišta), a prije upotrebe hlladnjaka očistiti unutrašnjost.

ZAHTJEVI U VEZI SA PROSTOROM
UPOZORENJE:  Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, držite dalje od frižidera.

Ukoliko ovo ne učinite, možete izazvati smrt, ekspoziju, požar ili opekotine.

• Kako biste osigurali odgovarajuću ventilaciju frižidera, ostavite razmak od 200 mm sa obje strane 
frižidera, 200 mm između zadnjeg djela frižidera i zida, i 300 mm između gornje površine uređaja i 
površine koja ga natkriva ili stropa.

• Ukoliko svoj frižider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na 
strani na kojoj se nalaze šarke.

• Nikada ne postavljajte frižider u blizini izvora topline i na mjestima izloženim direktnim zracima sunca.

ZAHTJEV U VEZI SA ELEKTRIČNOM 
ENERGIJOM
UPOZORENJE:  NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE. 

NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUŽNI KABL.

Ukoliko se ne pridržavate spomenutih uputstava, možete izazvati smrt, požar ili strujni udar.
Prije nego što svoj frižider donesete na njegovu trajnu lokaciju, važno je provjeriti da li raspolažete 
odgovarajućim električnim priključcima.

Preporučeni način uzemljenja
Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigurač od 10 ampera i propisno 
uzemljen. Preporučuje se da se za ovaj uređaj osigura posebna strujna linija. Upotrebljavajte utičnicu koja 
se ne isključuje prekidačem ili lancem. Ne upotrebljavajte produžni kabl.

NAPOMENA: Prije nego što krenete sa bilo kakvom instalacijom, isključite frižider iz struje. Kada završite, 
priključite frižider na struju i podesite kontrole na željena podešavanja.
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NIVELIRANJE
Ukoliko frižider tokom instalacije nije izneviliran, vrata se možda neće dobro zatvarati ili neće dobro naleći, 
što izaziva probleme sa hlađenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je važno da 
frižider bude izniveliran. Da iznivelirate svoj frižider, okrećite nožicu za niveliranje u smjeru kretanja kazaljke 
na satu kako biste podigli tu stranu frižidera, ili u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu kako biste 
spustili tu stranu frižidera.
NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako što će odgurnuti gornji dio frižidera, i na taj način umanjiti 
težinu koja pritiska nožicu za niveliranje. Tako ćete lakše podesiti nožicu za niveliranje.

UPOTREBA UREĐAJA
Da biste frižider koristili na najbolji način, važno je da njime rukujete na odgovarajući način.

Kontrola temperaturnih vrijednosti
Kontrolni tipke za frižider i zamrzivač nalaze se na najvišoj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog 
postavljanja frižidera, tipku termostata podesite na 3. Prije nego što počnete odlagati hranu, ostavite 
frižider da se potpuno ohladi. Najbolje je pričekati 24 sata prije stavljanja hrane u frižider.
Tipkom termostata se kontrolira temperatura. Što je podešeni broj veći, kompresor će duže raditi da 
temperaturu zadrži na što nižem nivou.
Ukoliko je tipka za kontrolu termostata podešeno na ISKLJUČENO (OFF), frižider neće raditi.

Čuvanje svježe hrane
Hranu čuvajte u frižideru bilo umotanu, bilo u hermetički zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na 
ovaj način spriječavate da se miris i ukus hrane širi frižiderom.

Voće Operite, ostavite da se osuši i držite u frižideru u plastičnim vrečicama ili u Crisper 
ladici za čuvanje svježine.

Lisnato povrće Skinite omotač i odsjecite ili otkinite dijelove koji su oštećeni ili koji su promijenili 
boju, operite hladnom vodom i ocjedite. Stavite u plastičnu vrečicu ili plastičnu 
posudu i čuvajte u Crisper ladici za čuvanje svježine.

Riba Svježu ribu upotrijebite istog dana kada je i kupite.

Meso Većinu mesa čuvajte u originalnoj ambalaži ukoliko je hermetički zatvorena i 
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plastičnom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plastične posude sa poklopcem koji čvrsto naleže.

Čuvanje smrznute hrane
Pregrada za zamrzavanje je napravljena za čuvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u kućanstvu.

Da li će proces zamrzavanja biti uspješan ovisi od toga u kojoj je mjeri  ambalaža prikladna. Kada 
hermetički zatvorite pakiranje, zrak ili vlaga ne smiju ulaziti u ili izlaziti iz pakiranja. Ukoliko se dogodi 
suprotno, miris i okus hrane može se proširiti frižiderom, ali i dovesti do sušenja smrznute hrane.

Napomena: Nikada ne stavljajte hranu ili pića u pregradu zamrzivača. Za najbolji učinak, ostavite dovoljno 
prostora u pregradama zamrzivača i frižidera kako bi zrak mogao da cirkulira oko pakiranja. Također, 
ostavite dovoljno prostora u prednjem dijelu kako bi se vrata mogla dobro zatvorit

.

Otapanje

Pregrada frižidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomoću tipke termostata. 
Otopljeni led se slijeva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.

Pregrada zamrzivača Otapanje pregrade zamrzivača se vrši ručno.
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• Okrenite tipku termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUČENO (OFF), a vrata zamrzivača ostavite 
otvorena.

• Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.
• Otopljeni led očistite i obrišite krpom.
• Nakon otapanja, vratite tipku termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbjegli oštečenje zidova pregrade za zamrzavanje, ne koristite oštre predmete za 
uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Čišćenje vašeg frižidera
Prije nego što krenete čistiti frižider, izvucite utikač iz struje.
Koristite čistu spužvu ili meku krpu i blagi deterdžent otopljen u toploj vodi. Nemojte koristiti abrazivna ili 
agresivna sredstva za čišćenje.
Temeljito operate ruke, isperite I osušite sve površine.
Nemojte koristiti pastu za poliranje, koncentrirane deterdžente, izbjeljivače ili sredstva za čišćenje koja 
sadrže benzin pri čišćenju plastičnih I gumenih dijelova.
Nikada nemojte koristiti papirnate ručnike, tekućinu za pranje prozora, abrazivna sredstva za čišćenje 
plastičnih dijelova, jer oni mogu ogrepsti ili oštetiti material.
Očistite krpom namočenom u otopinu a zatim osušite mekom krpom.

PERIODI DUŽEG PRESTANKA KORIŠTENJA 
UREĐAJA
Ukoliko se frižider ne upotrebljava tokom dužeg vremenskog perioda, pristupite sljedećim koracima: 
• Isključite frižider iz struje tako što ćete utikač izvući iz utičnice.
• Očistite i osušite unutrašnjost uređaja na način predstavljen u odjeljku koji se bavi čišćenjem frižidera.
• Vrata ostavite otvorena kako biste spriječili nastanak neugodnih mirisa tokom perioda kada se uređaj 

ne upotrebljava.

OTKLANJANJE PROBLEMA
U slučaju kvara, mnoge uobičajene probleme možete lako otkloniti.

Vaš frižider ne radi, provjerite da li je: • Kabl za napajanje isključen iz struje.
• Tipka termostata podešena na ISKLJUČENO (OFF).

Lampica ne radi, provjerite da li je: • Kabl za napajanje isključen iz struje.
• Osigurač ili sklopka iskočila.
• Žarulja izgubila kontakt sa grlom.
• Žarulja pregorila.

Hrana se ledi unutar pregrade frižidera, 
provjerite da li je:

• Tipka termostata podešena tako da uređaj pretjerano 
hladi.

• Hrana u frižideru pozicionirana tako da dodiruje dio 
kojim cirkulira rashladno sredstvo na zadnjem zidu 
frižidera.

Hrana unutar pregrade frižidera nije 
hladna, provjerite sljedeće:

• Da li su ventilacijski otvori unutar pregrade blokirani. Na 
ovaj način se spriječava cirkuliranje hladnog zraka.

• Da li se vrata previše često otvaraju ili se ne zatvaraju 
pravilno.

• Da li je u frižider ili u pregradu frižidera nedavno 
ostavljena velika količina hrane.

• Da li je tipka termostata postavljena na pretjerano male 
vrijednosti.
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Led koji se otopio je procurio po 
unutrašnjosti pregrade ili na pod, 
provjerite da li je:

• Ispusni otvor je  blokiran. 
• Posuda za isparavanje na svom mjestu.

Čini se da frižider pravi neobičnu buku, 
provjerite da li je:

• Frižider izniveliran.
• Tijelo frižidera postavljeno tako da dodiruje zid.
• Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrašnjosti 
uređaja, provjerite sljedeće:

• Da li su ventilacijski otvori unutar frižidera blokirani.
• Da li se vrata često otvaraju.
• Da li je vlažnost u prostoriji povišena.
• Da li je hrana nepravilno pakirana.
• Da li su kontrolna podešavanja neodgovarajuća za 

okolne uvjete.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, 
provjerite sljedeće:

• Da li su police nepravilno postavljene.
• Da li su brtve zaprljane.
• Da li je frižider izniveliran.

1. UPOZORENJE - Povedite računa da ventilacijski otvori ne budu blokirani unutar ugradnog dijela ili 
ugradne konstrukcije za uređaj.

2. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanička sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa 
otapanja, ukoliko nisu preporučeni od strane proizvođača.

3. UPOZORENJE - Ne oštećujte instalacije za rashladno sredstvo.

4. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte električne uređaje unutar pregrada za čuvanje hrane ovog 
uređaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporučeni od strane proizvođača.

5. Uređaj je potrebno isključiti iz struje nakon upotrebe, a prije njegovog korisničkog održavanja.

6. Ovaj uređaj ne bi trebale  upotrebljavati osobe (uključujući djecu) sa umanjenim fizičko-senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih 
je za korištenje uređaja obučila osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

7.  Djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem.

8. Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da njegovu zamjenu obavi proizvođač, njegov 
ovlašćeni serviser ili osobe sa sličnim kvalifikacijama kako bi se izbjegao nastanak opasnosti.

9. Frižider odložite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi 
eksplozivni plin i rashladno sredstvo.

10. Poštujte lokalne propise prilikom odlaganja uređaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo 
rashladno sredstvo i eksplozivni plin. Prije nego što odložite uređaj, skinite vrata kako biste spriječili 
zatvaranje djece unutar uređaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom 
iz kućanstava. Kako biste spriječili potencijalnu štetu po životnu sredinu ili zdravlje 
ljudi nastalu nekontroliranim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste 
promovirali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj polovni 
uređaj vratite putem sistema za vraćanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate trgovinu 
u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod može reciklirati na način siguran po 
životnu sredinu.



61

HR

Smjernice za postavljanje vrata frižidera prilikom promjene 
strane na kojoj se nalaze

1. Pomoću križnog odvijača, skinite vijke iza pričvršćene gornje površine i skinite poklopac sa frižidera.

2. Pomoću križnog odvijača, uklonite vijke kojima je pričvršćena gornja šarka.

Vijci kojima je 
pričvršćena
gornja šarka
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3. Premjestite gornju šarku i graničnik za vrata, kao i nosač vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju šarku.

B. Ponovo postavite nosač vrata i graničnik.
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4. Pomoću križnog odvijača, skinite vijke kojima je pričvršćena donja šarka i premjestite šarku na drugu 
stranu, a zatim je pričvrstite vijcima.

Napomena: ugao naginjanja frižidera je manje od 45°.

5. Premjestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelirana.

Vijci kojima je 
pričvršćena donja šarka
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6. Postavite vrata u odgovarajuću poziciju, pričvrstite gornju šarku i poklopac na vrhu frižidera.

• Uvjerite se da je uređaj isključen iz struje i ispražnjen.
• Dvije nožice za niveliranje podesite na najvišu poziciju.
• Preporučujemo vam da pronađete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:
Da biste skinuli vrata, uređaj morate okrenuti unazad.
Uređaj bi trebalo  osloniti na neki čvrst predmet, npr. stolicu, dijelom koji se nalazi odmah ispod gornje 
površine.

Ne stavljajte uređaj polegnut na pod  jer se tako može oštetiti sistem za rashlađivanje.
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Informacijski list proizvoda
Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/2016 u pogledu označivanja energetske učinkovitosti rashladnih uređaja

Ime ili zaštitni znak dobavljača: Tesla

Adresa dobavljača: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identifikacijska oznaka modela: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Tip rashladnog uređaja:

Tihi rashladni uređaj: Ne Projektirani tip: samostojeće
Uređaj za čuvanje vina: Ne Drugi rashladni uređaj: Da
Opći parametri proizvoda:

Parametar Vrijednost Parametar Vrijednost
Visina 845
Širina 553Ukupne dimenzije

(mm) Dubi-
na 574

Ukupna zapremnina (dm³
ili l) 113

Indeks energetske učinkovitosti
(EEI)

124 Razred energetske učinko-
vitosti

F

Emisije buke koja se prenosi
zrakom (dB(A) re 1 pW) 39 Razred emisija buke koja

se prenosi zrakom C

Godišnja potrošnja energije
(kWh/god) 175 Klimatski razred: umjereni, suptropski

Minimalna temperatura okoli-
ne (°C) za koju je rashladni ure-
đaj prikladan

16
Maksimalna temperatura
okoline (°C) za koju je ras-
hladni uređaj prikladan

38

Postavka za zimski način rada Ne  
Parametri odjeljka:

Parametri i vrijednosti odjeljka

Vrsta odjeljka Zapremnina
odjeljka (dm³ ili l)

Preporu-
čena pos-

tavka tem-
perature

za optimal-
no čuvanje
hrane (°C)
Te postav-
ke ne smi-
ju biti u su-
protnosti
s uvjetima
čuvanja iz
tablice 3.
Priloga IV.

Kapaci-
tet zamr-
zavanja

(kg/24 sata)

Defrosting type
(auto-defrost=A,

manual defrost=M)

Odjeljak s uvjetima os-
tave

Ne - - - -

Stranica 1 / 2
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Odjeljak za čuvanje vi-
na

Ne - - - -

Odjeljak s podrumskim
uvjetima

Ne - - - -

Odjeljak za čuvanje
svježe hrane

Da 97,0 4 - M

Odjeljak svježe zone Ne - - - -
Odjeljak s 0 zvjezdica
ili odjeljak za pravlje-
nje leda

Ne - - - -

Odjeljak s jednom
zvjezdicom

Ne - - - -

Odjeljak s dvije zvjezdi-
ce

Ne - - - -

Odjeljak s tri zvjezdice Ne - - - -
Odjeljak s četiri zvjez-
dice

Da 16,0 -18 2,0 M

Prostor s dvije zvjezdi-
ce

Ne - - - -

Odjeljak s promjenji-
vom temperaturom - - - - -

Za odjeljke s četiri zvjezdice

Funkcija brzog zamrzavanja Ne
Parametri izvora svjetlosti:

Vrsta izvora svjetlosti -
Razred energetske učinkovitosti -
Minimalno trajanje jamstva koje nudi proizvođač: 24 (u mjesecima)

Dodatne informacije:

Poveznica na internetsku stranicu proizvođača na kojoj se nalaze informacije iz točke 4. podtočke (a) Priloga
Uredbi Komisije (EU) 2019/2019: tesla.info

Stranica 2 / 2
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Köszönjük, hogy termékünket választotta. Annak érdekében, hogy új hűtőszekrénye a lehető legjobb 
teljesítményt nyújtsa kérjük, szánjon időt arra, hogy átolvassa az ebben a füzetben található egyszerű 
utasításokat.
Kérjük, gondoskodjon arról, hogy a csomagolóanyagot a hatályos környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelően ártalmatlanítsa.
A hűtőszekrény berendezésének ártalmatlanításakor kérjük, forduljon a helyi hulladékkezelőhöz, ahol 
tanácsot kaphat a biztonságos kezeléssel kapcsolatban.
Ezt a készüléket csak rendeltetésszerűen szabad használni.

VIGYÁZAT:
A készüléket nem szabad kisgyermekeknek vagy gyengén látó személyeknek felügyelet nélkül 
használniuk.
A kisgyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.

ÁLTALÁNOS
Ezt a típusú hűtőszekrényt széles körben használják például szállodákban, irodákban, kollégiumokban és 
otthonokban. Leginkább élelmiszerek, például gyümölcsök és italok tartósítására alkalmas. Előnye a kis 
méret, a könnyű súly, az alacsony elektromos fogyasztás és a könnyű használat.

KEDVES VÁSÁRLÓNK:

1

2 3

4
5

1. Termosztát

2. Üvegpolc

3. Műanyag polc

4. Frissentartó rekesz

5. Szintező láb

A készülék bemutatása
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A HŰTŐSZEKRÉNY KICSOMAGOLÁSA
FIGYELMEZTETÉS:  A hűtőszekrény mozgatásához kettő vagy több emberre van szükség.
                  Ennek elmulasztása hát- vagy egyéb sérülést okozhat.

• Használat előtt távolítsa el a hűtőszekrényről a ragasztószalagot és minden címkét (kivéve a 
teljesítményt jelző adattáblát).

• A maradék ragasztószalag vagy ragasztó eltávolításához dörzsölje erősen az ujjával.
• A szalag- vagy ragasztómaradványok úgy is könnyen eltávolíthatók, ha ujjaival egy kis mennyiségű 

folyékony mosogatószerrel dörzsöli át a ragasztót. Törölje le meleg vízzel és szárítsa meg.
• Ne használjon éles eszközöket, alkoholt, gyúlékony folyadékokat vagy súrolószereket a szalagok vagy a 

ragasztó eltávolításához. Ezek a termékek károsíthatják a hűtőszekrény felületét.
• A hűtőszekrény mozgatásakor ne döntse a hűtőszekrényt a függőleges helyzethez képest 45°-nál 

nagyobb mértékben. 
 

TISZTÍTÁS HASZNÁLAT ELŐTT:
Miután eltávolította az összes csomagolóanyagot, a külső kondenzátor és a szekrény közötti habot el kell 
távolítani, valamint használat előtt tisztítsa meg a hűtőszekrény belsejét. 
 

HELYIGÉNY
FIGYELEM:  Tartsa távol a hűtőszekrénytől a gyúlékony anyagokat és gőzöket, például a benzint,
   mert ez halálos sérülést, robbanást, vagy égési sérüléseket okozhat.

• A hűtőszekrény megfelelő szellőzésének biztosítása érdekében hagyjon mindkét oldalon 200 mm 
helyet az oldalaknál, 200 mm helyet a hűtőszekrény hátsó része és a fal között, valamint 300 mm helyet 
a pult teteje és a tető vagy a mennyezet között.

• Ha a hűtőszekrényt oldalról egy fal mellé helyezi el, ügyeljen rá, hogy elegendő hely maradjon a zsanér 
oldalán, hogy az ajtó ki tudjon nyílni.

• Soha ne telepítse hűtőszekrényét hőforrás és közvetlen napfény közelébe. 
 

ELEKTROMOS KÖVETELMÉNY
FIGYELMEZTETÉS: NE TÁVOLÍTSA EL A VÉDŐFÖLDELÉST. 
                     NE HASZNÁLJON ADAPTERT.
                 NE HASZNÁLJON HOSSZABBÍTÓT.

Az utasítások be nem tartása halálos sérülést, tüzet vagy áramütést okozhat.
Mielőtt a hűtőszekrényt a végleges helyére helyezi, fontos, hogy megbizonyosodjon a megfelelő 
elektromos csatlakozásról.

Ajánlott földelési módszer
220~240 Volt /50 Hz váltakozó áramú, 10 amperes biztosítékkal ellátott és megfelelően földelt elektromos 
hálózatra van szükség. Javasoljuk, hogy csak ezt a készüléket kiszolgáló külön áramkört biztosítsanak. 
Olyan csatlakozóaljzatot használjon, amelyet nem lehet külön kapcsolóval kikapcsolni. Ne használjon 
hosszabbítót.

MEGJEGYZÉS: Bármilyen típusú szerelés előtt válassza le a hűtőszekrényt az elektromos hálózatról. Ha 
végzett, csatlakoztassa a hűtőszekrényt az elektromos áramforráshoz, és állítsa vissza a vezérlőt a kívánt 
beállításra.
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SZINTEZÉS
Ha a hűtőszekrényt a telepítés során nem szintezték ki, akkor előfordulhat, hogy az ajtók nem záródnak 
vagy nem tömítenek megfelelően, ami hűtési, fagyási vagy páratartalom-problémákat okozhat. 
Nagyon fontos, hogy a hűtőszekrény vízszintes legyen. A hűtőszekrény vízszintbe állításához forgassa a 
szintezőlábat az óramutató járásával megegyező irányban, hogy megemelje, vagy az óramutató járásával 
ellentétesen, hogy leengedje az adott oldalt..

MEGJEGYZÉS: Ha valaki egy kicsit megbillenti a hűtőszekrényt, az leveszi a súlyt a kiegyenlítő lábról. Ez 
megkönnyíti a kiegyenlítő láb beállítását..

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
Ahhoz, hogy hűtőszekrénye a lehető legjobb teljesítményt nyújtsa fontos, hogy megfelelően működtesse 
azt.

Hőmérséklet-szabályozás
A hűtőszekrény és a fagyasztó kezelőszervei a hűtőrekesz felső polcán találhatók.
Amikor először kapcsolja be a hűtőszekrényt, állítsa a termosztát gombot a 3-as állásba. Adjon 
időt a hűtőszekrénynek, hogy teljesen lehűljön, mielőtt az ételeket beletenné. A legjobb, ha 24 órát vár az 
ételek bepakolása előtt.
A termosztát gombja szabályozza a hőmérsékletet. Minél magasabb a beállított érték, annál hosszabb 
ideig működik a kompresszor, hogy a hőmérsékletet megfelelő szinten tartsa.
Ha a termosztát vezérlőgombja OFF állásban van, a hűtőszekrény nem működik.

Friss élelmiszer tárolása
Az élelmiszereket a hűtőszekrényben légmentesen és nedvességálló anyagba csomagolja vagy tárolja. Ez 
megakadályozza, hogy erős illat terjengjen a hűtőszekrényben.

Gyümölcs Mossa, majd szárítsa meg és műanyag tasakban, vagy a frissentartóban tárolja.

Leveles zöldségek Távolítsa el a csomagolást, vágja le vagy tépje le a zúzódott és az elszíneződött 
részeketet, mossa meg hideg vízben, és csepegtesse le. Tegye műanyag 
zacskóba vagy műanyag edénybe, hogy friss maradjon.

Hal A friss halat a vásárlás napján használja fel.

Hús A legtöbb húst az eredeti csomagolásban tárolja, amennyiben az légmentesen 
és nedvességtől védve van. Szükség esetén csomagolja újra.

Maradékok A maradékok tetejére tegyen műanyag fóliát vagy alufóliát. Szorosan zárható 
műanyag edények is használhatók.

Fagyasztott élelmiszerek tárolása
 A fagyasztórekesz a fagyasztott élelmiszerek tárolására és otthoni fagyasztásra szolgál.

A sikeres fagyasztás a megfelelő csomagoláson múlik. Úgy zárja le a csomagot, hogy az ne engedje át a 
levegőt vagy a nedvességet. Ha mégis, akkor az étel szaga és íze átterjedhet az egész hűtőszekrényre, de 
akár a fagyasztott ételek ki is száradhatnak.

Megjegyzés: Soha ne tegyen palackozott ételt vagy italt a fagyasztórekeszbe. A legjobb teljesítmény 
érdekében hagyjon elegendő helyet a fagyasztó- és hűtőrekeszben, hogy a levegő keringhessen az ételek 
körül. Elöl is biztosítson elég helyet az ajtó szoros záródásához.
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Leolvasztás

Hűtőszekrény rekesz A leolvasztási folyamat automatikusan történik a termosztát gombjával. Az 
olvadt jég a csepptálcába folyik és elpárolog

Fagyasztórekesz A fagyasztórekesz leolvasztása manuálisan történik..

• Fordítsa a termosztátgombot OFF állásba, és hagyja nyitva a fagyasztó ajtaját.
• Vegye ki az összes élelmiszert, a jégkockatartót és a polcot, vagy helyezze át a hűtőrekeszbe.
• Tisztítsa meg és törölje ki az olvadt jeget egy ronggyal.
• A leolvasztás után fordítsa a termosztátgombot az eredeti állásba.

Megjegyzés: A fagyasztórekesz falának sérülésének elkerülése érdekében ne használjon éles tárgyakat a 
jég eltávolításához vagy a fagyasztott ételek leválasztásához.

A hűtőszekrény tisztítása
Mielőtt elkezdené a hűtőszekrény tisztítását, áramtalanítsa a készüléket.
Használjon tiszta szivacsot vagy egy rongyot, valamint langyos vízben lévő enyhe tisztítószert. Ne 
használjon súroló vagy durva tisztítószereket.
Minden felületet alaposan mosson meg, majd öblítse le és szárítsa meg.
Ne használjon tisztítóviaszokat, tömény mosószereket, fehérítőket vagy kőolajat tartalmazó tisztítószereket 
a műanyag és gumi alkatrészeken.
Soha ne használjon papírtörlőt, ablaktisztító folyadékot, súroló tisztítószereket vagy gyúlékony 
folyadékokat a műanyag alkatrészeken, mivel ezek megkarcolhatják vagy károsíthatják az anyagot.

HOSSZABB ÜZEMSZÜNET
Ha a hűtőszekrényt hosszabb ideig nem használja, az alábbiak szerint járjon el:
Áramtalanítsa a készüléket. Tisztítsa meg és szárítsa meg a hűtőszekrény belsejét a hűtőszekrény tisztítása 
címszó alatt leírtak szerint. Hagyja nyitva az ajtót, hogy megakadályozza a kellemetlen szagok kialakulását, 
amíg a hűtőszekrény nincs használatban. 
 

HIBAELHÁRÍTÁS
Meghibásodás esetén számos gyakori problémát könnyedén megoldhat.

Ha a hűtőszekrény nem működik, 
ellenőrizze, hogy:

• A tápkábel ki van-e húzva.
• A termosztát gombja OFF állásba van-e állítva.

Ha a lámpa nem működik, ellenőrizze, 
hogy:

• A tápkábel ki van-e húzva.
• A termosztát gombja OFF állásba van-e állítva.
• Az izzó meglazult-e a foglalatban.
• Az izzó kiégett-e.

Ha a hűtőszekrényben lévő ételek 
megfagynak, ellenőrizze, hogy:

• A termosztát gombja nincs-e túl hidegre állítva.
• A tárolt élelmiszer hozzáér-e a hűtőszekrény hátsó 

falának.

Ha a hűtőszekrényben lévő élelmiszer 
nem hideg, ellenőrizze, hogy:

• A szellőzőnyílások szabadok-e a rekeszben. Ha nem, 
akkor az megakadályozza a hideg levegő keringését.

• Az ajtó(ka)t túl gyakran niytja ki, vagy nem záródnak 
megfelelően.

• Nagy mennyiségű élelmiszer került éppen a 
hűtőszekrénybe vagy a hűtőrekeszbe.

• A termosztátgomb túl alacsonyra van beállítva.
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Ha víz szivárog a rekesz belsejében vagy 
a padlón, ellenőrizze, hogy:

• A lefolyónyílás eltömődött-e.
• Az elpárologtató tálca a helyén van-e.

Ha úgy tűnik, hogy a hűtőszekrény 
szokatlan zajt ad ki, ellenőrizze, hogy:

• A hűtőszekrény megfelelően ki van-e szintezve.
• A hűtőszekrény teste a falhoz ér-e.
• A csepegtető tálca megfelelően van-e elhelyezve.

Ha a belső térben nedvesség gyűlik 
össze, ellenőrizze, hogy:

• A hűtőszekrényben a szellőzőnyílások elzáródtak-e.
• Az ajtót túl gyakran nyitják ki.
• A helyiség párás-e.
• Az élelmiszer megfelelően van-e csomagolva.
• A szabályozó megfelelően van-e beállítva a környezeti 

feltételekhez.

Ha az ajtók nem záródnak be teljesen, 
ellenőrizze, hogy:

• A polcok a helyükön vannak-e.
• A tömítések tiszták-e.
• A hűtőszekrény vízszintes-e.

FIGYELMEZTETÉS: Az összes szellőzőnyílást tartsa szabadon.
FIGYELMEZTETÉS: A leolvasztási folyamat felgyorsítására ne használjon a gyártó által javasoltaktól eltérő 
mechanikus eszközöket vagy más eszközöket.
FIGYELMEZTETÉS: Ne rongálja meg a hűtőkört.
FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon elektromos készülékeket a készülék élelmiszer tároló rekeszeiben, 
kivéve, ha azok a gyártó által ajánlott típusúak.
A készüléket használat után és a készüléken végzett felhasználói karbantartás előtt minden esetben 
áramtalanítani kell.
Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal 
és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket a készülék 
használatára vonatkozóan.
 A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.
Ha a tápkábel megsérül, azt a gyártónak, szervizének vagy hasonlóan képzett személyeknek kell 
kicserélniük a veszély elkerülése érdekében.
         A nem használt készüléket a helyi szabályozóknak megfelelően ártalmatlanítsa, mert 

gyúlékony hűtőközeget használ.
Mielőtt leselejtezi a készüléket, vegye le az ajtókat, hogy megakadályozza a gyermekek 
beszorulását.

Hulladékkezelés
A fenti szimbólum azt jelzi, hogy a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően a 

készüléket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama 
végét, vigye a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőpontra. A készülék elkülönített módon történő gyűjtése és 
újrahasznosítása segít megóvni a természeti erőforrásokat, és biztosítja, hogy az újrahasznosítás az emberi 
egészség és a környezet védelmével összhangban történjen. A termék újrahasznosítása érdekében 
további információért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket megvásárolta.
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AJTÓNYITÁS IRÁNYÁNAK MEGVÁLTOZTATÁSA

1. Szedje ki a rögzített tető mögötti csavarokat csillag csavarhúzóval, és vegye le a fedelet a 
hűtőszekrényről. 

2. Távolítsa el a felső zsanérhoz rögzített csavarokat csillag csavarhúzóval.

A csavarok rögzítik
a felső zsanért
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3. Cserélje ki a felső zsanér és az ajtónyitás határolót, valamint az ajtócsapágy perselyét.

A. Cserélje ki a felső zsanért.

B. Cserélje ki az ajtócsapágy csapot és a az ajtóhatárolót.
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4. Szerelje le az alsó zsanérhoz rögzített csavarokat csillag csavarhúzóval, és helyezze át a zsanért a másik 
oldalra, majd rögzítse a csavarokkal.

Megjegyzés: Ne döntse meg a készüléket 45°-nal nagyobb szögben.

5. Cserélje vissza a szintezőlábat a másik oldalra és állítsa be, hogy a szekrény vízszintes legyen.

A csavarok rögzítik
az alsó zsanért
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6. Állítsa be az ajtót a megfelelő pozícióba,rögzítse a felső zsanért, majd helyezze vissza a tetőt.

• Győződjön meg róla, hogy a készülék áramtalanítva van és üres. 
• Állítsa a két szintező lábat a legmagasabb pozícióba.
• Javasoljuk, hogy valaki segítsen Önnek.

MEGJEGYZÉS:
Az ajtó levételéhez a készüléket hátrafelé kell dönteni.
A készüléket valamilyen szilárd tárgyra kell támasztani, pl. egy székre, közvetlenül a felső panel alatt.

Ne fektesse a készüléket teljesen vízszintesre, mert ez károsíthatja a hűtőfolyadék rendszert.
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Termékinformációs adatlap
A BIZOTTSÁG (EU) 2019/2016 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE a hűtőkészülékek energiacímkézéséről

A szállító neve vagy védjegye: Tesla

A szállító címe: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Modellazonosító: RS1100MB/G / RS1100M1/G

A hűtőkészülék típusa:

Alacsony zajkibocsátású készü-
lék: Nem Kialakítás típusa: szabadon álló

Bortároló készülék: Nem Egyéb hűtőkészülék: Igen
Általános termékparaméterek:

Paraméter Érték Paraméter Érték
Ma-
gasság 845

Szé-
les-
ség

553Teljes méret (millimé-
ter)

Mély-
ség 574

Teljes térfogat (dm³ vagy
liter) 113

EEI 124 Energiahatékonysági
osztály

F

Levegőben terjedő akusztikus
zajkibocsátás [1 pW-ra vonat-
koztatott dB(A)]

39 A levegőben terjedő akusz-
tikus zajkibocsátás osztálya C

Éves energiafogyasztás (kWh/
év) 175 Klímaosztály: mérsékelt, szubtrópu-

si
Az a környezeti hőmérsékleti
minimum (°C), amelyre a hűtő-
készülék alkalmas

16
Az a környezeti hőmérsék-
leti maximum (°C), amely-
re a hűtőkészülék alkalmas

38

Téli üzemmód Nem  
Rekeszparaméterek:

Rekeszparaméterek és -értékek

Rekesztípus Rekesztérfogat
(dm³ vagy liter)

Az élel-
miszerek
optimális
tárolására
szolgáló
ajánlott

hőmérsék-
let-beál-
lítás (°C)

Ezek a beál-
lítások

nem lehet-
nek ellen-

Fagyasztó-
kapacitás

(kg/24 óra)

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)

Oldal 1 / 2
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tmondás-
ban a IV.

melléklet 3.
táblázatában

előírt
tárolási fel-
tételekkel.

Kamra Nem - - - -
Bortároló Nem - - - -
Pincerekesz Nem - - - -
Frissentartó Igen 97,0 4 - M
Hűtőrekesz Nem - - - -
0-csillagos vagy jégké-
szítés

Nem - - - -

1-csillagos Nem - - - -
2-csillagos Nem - - - -
3-csillagos Nem - - - -
4-csillagos Igen 16,0 -18 2,0 M
2-csillagos rész Nem - - - -
Változtatható hőmér-
sékletű rekesz - - - - -

4-csillagos rekeszek esetében

Gyorsfagyasztási lehetőség Nem
A fényforrás paraméterei:

A fényforrás típusa -
Energiahatékonysági osztály -
A gyártó által vállalt jótállás minimális időtartama: 24 hónap

Kiegészítő információk:

Internetes hivatkozás a gyártó honlapjára, ahol az (EU) 2019/2019 bizottsági rendelet mellékletének 4. a)
pontjában foglalt információ megtalálható: tesla.info

Oldal 2 / 2
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Ви благодариме што го купивте овој фрижидер. За да можете на најдобар начин да го користите 
својот нов уред, одвојте време да ги прочитате едноставните упатства во оваа брошура.
Уверете се дека одложувањето на материјалот за пакување е извршено во согласност со 
важечките барања за заштита на животната средина.
При одложување на која било опрема на уредот, за совети околу безбедното одложување 
обратете се до својот локален сектор за одложување на отпад.
Овој уред мора да се користи исклучиво во цели за кои е наменет.

ВНИМАНИЕ:
Уредот не треба да го користат мали деца или немоќни лица без надзор.
Малите деца е потребно да се надгледуваат како би биле сигурни дека не си играат со уредот.

ОПШТИ ПОДАТОЦИ
Овој тип на фрижидер се користи за широка употреба во објекти како хотели, канцеларии, 
студентски домови и домаќинства. Најпогоден е за чување на храна, на пр., овошје и зеленчук. 
Негова предност се малите димензии, малата тежина, малата потрошувачка на електрична 
енергија и едноставната употреба.

ПОЧИТУВАН КОРИСНИКУ:

1

2 3

4
5

1. Термостат

2. Стаклена полица

3. Пластична полица

4. Crisper фиока за чување 
на свежината

5. Ногарка за нивелирање

Главна конфигурација:
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РАСПАКУВАЊЕ НА ВАШИОТ ФРИЖИДЕР
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:  Уредот треба да го поместат две или повеќе лица.

Доколку не се придржувате до ова предупредување, може да го 
повредите грбот или да предизвикате друга повреда.

• Пред употреба, отстранете го селотејпот и сите налепници (освен налепниците со класа).
• Како би го отстраниле преостанатиот селотејп или лепак, енергично истријте ја површината со 

палецот.
• Остатоците од селотејп или лепак лесно може да се отстранат и со протривање мала количина 

на течност за садови со прстите преку слојот од лепак. Исчистете со топла вода и исушете.
• Не употребувајте остри предмети и не протривајте со алкохол, запаливи течности или 

абразивни средства за чистење на селотејпот или лепакот. Споменатите производи може да го 
оштетат уредот.

• При преместување на фрижидерот, не го наклонувајте повеќе од 45° во однос на неговата 
исправена положба.

ЧИСТЕЊЕ ПРЕД УПОТРЕБА:
Откако ќе ја отстраните целата амбалажа (особено водете сметка за отстранување на пенестата 
заштита меѓу надворешниот кондензатор и витрините), а пред употреба на уредот, исчистете ја 
внатрешноста.

БАРАЊА ВО ВРСКА СО ПРОСТОРОТ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:  Запаливи и испарливи материјали, од типот на плин, држете ги  
   подалеку од фрижидерот.
   Доколку не го сторите тоа, може да предизвикате смрт, експлозија, 
   пожар или изгореници.

• Како би овозможиле соодветна вентилација на уредот, оставете простор од 200 mm од обете 
страни на фрижидерот, 200 mm меѓу задниот дел на уредот и ѕидот, и 300 mm меѓу горната 
површина на уредот и површината која го наткрилува или плафонот.

• Доколку уредот го поставите покрај фиксен ѕид, оставете доволно простор за отворање на 
вратата на страната каде се наоѓа шарката.Никогаш не го поставувајте фрижидерот во близина 
на извори на топлина и на места изложени на директни сончеви зраци.

БАРАЊА ВО ВРСКА СО ЕЛЕКТРИКАТА
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: НЕ ГО ОТСТРАНУВАЈТЕ КРАКОТ ЗА ЗАЗЕМЈУВАЊЕ. 
  НЕ УПОТРЕБУВАЈТЕ АДАПТЕР.
  НЕ УПОТРЕБУВАЈТЕ ПРОДОЛЖЕН КАБЕЛ.

Доколку не се придржувате до споменатите упатства, може да предизвикате смрт, пожар или 
струен удар.
Пред уредот да го поставите на неговата трајна локација, важно е да проверите дали располагате 
со соодветен електричен приклучок.

Препорачан начин на заземјување
Потребен е довод на струја од 220~240V /50Hz AC, поврзан на осигурувач од 10А и соодветно 
заземјен. Се препорачува за уредот да обезбедите посебна струјна линија. Користете штекер кој 
не се исклучува со прекинувач или ланец. Не користете продолжен кабел.
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НАПОМЕНА: Пред да започнете со какво било инсталирање, исклучете го уредот од струја. Штом 
завршите, приклучете го уредот на струја и прилагодете ја контролата на посакуваните поставки. 

НИВЕЛИРАЊЕ
Ако уредот не е изнивелиран при инсталирањето, вратата можеби нема добро да се затвора или 
нема добро да налегне, што предизвикува проблеми со ладењето, формирање лед или влага. За 
да работи правилно, важно е уредот да биде изнивелиран. За таа цел, движете ги ногарките за 
нивелирање во насока на стрелките на часовникот како би ја подигнале таа страна на уредот, или 
во насока спротивна од стрелките на часовникот како би ја спуштиле таа страна на уредот.
НАПОМЕНА: Нека ви помогне некој така што ќе го подигне горниот дел на фрижидерот, и на 
тој начин ќе ја намали тежината која ги притиска ногарките за нивелирање, со што полесно ќе ги 
прилагодите.

УПОТРЕБА НА УРЕДОТ
Како би го користеле фрижидерот на најдобар начин, важно е со него соодветно да ракувате.

Контрола на температурните вредности
Контролните тастери за фрижидерот и замрзнувачот се наоѓаат на највисоката полица за ладење. 
При првото поставување на уредот, копчето на термостатот поставете го на 3. Пред да 
почнете со складирање на храната, оставете уредот потполно да се излади. Најдобро е да се 
почека 24 часа пред ставање на храна во уредот.
Со копчето на термостатот се контролира температурата. Колку е повисок поставениот број, 
компресорот ќе работи подолго за да ја задржи температурата на што пониско ниво.
Доколку копчето за контрола на термостатот е поставено на ИСКЛУЧЕНО (OFF), фрижидерот 
нема да работи.

Чување на свежа храна
Храната во уредот чувајте ја или завиткана или во херметички затворени садови, отпорни на влага. 
На овој начин спречувате мирисот и вкусот на храната да се шири низ фрижидерот.

Овошје Измијте го, оставете да се исуши и држете го во уредот во пластични 
ќесиња или во Crisper фиоката за чување на свежината.

Зеленчук Отстранете ја обвивката и отсечете ги или откинете ги деловите кои ја 
смениле бојата, измијте го со ладна вода и исушете го. Ставете го во 
пластични ќесиња или во пластични садови и чувајте го во Crisper фиоката 
за чување на свежината.

Риба Свежата риба искористете ја истиот ден штом ја купите.

Месо Месото чувајте го во оригиналната амбалажа доколку е херметички 
затворена и отпорна на влага. По потреба, повторно завиткајте го.

Остатоци Остатоците од храна покријте ги со пластична или алуминиумска фолија. 
Може да се користат и пластични садови со цврст капак.

Чување на замрзната храна

Преградата за замрзнување е направена за чување на замрзната храна и за замрзнување на храна 
во домаќинството.

Дали процесот на замрзнување ќе биде успешен зависи од тоа во која мера е соодветно 
пакувањето. Кога херметички ќе го затворите пакувањето, воздух и влага не смее да влегуваат 
или излегуваат од него. Доколку се случи спротивното, мирисот и вкусот на храната може да се 
прошири низ уредот, но и да доведе до сушење на замрзнатата храна. 
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Напомена: Никогаш не ставајте флаширана храна или пијалаци во преградата на замрзнувачот. 
За најдобар ефект, оставете доволно простор во преградите на замрзнувачот и фрижидерот 
како воздухот би можел да циркулира околу пакувањето. Исто така, оставете доволно простор во 
предниот дел како вратата би можела добро да се затвори.

Одмрзнување

Преграда на 
фрижидерот

Постапката на одмрзнување се врши автоматски со помош на копчето на 
термостатот. Одмрзнатиот лед се слева во садот за собирање вода.

Преграда на 
замрзнувачот

Одмрзнувањето на преградата се врши рачно.

• Свртете го копчето на термостатот и поставете го во позиција ИСКЛУЧЕНО (OFF), а вратата на 
замрзнувачот оставете ја отворена.

• Тргнете ја сета храна, садот за лед и полиците или сето тоа префрлете го во преградата за 
ладење.

• Стопениот лед исчистете го и избришете го со крпа.
• По одмрзнувањето, вратете го копчето на претходната позиција.

Напомена: Како би избегнале оштетување на ѕидовите на преградата за замрзнување, не 
употребувајте остри предмети за отстранување на ледот или одвојување на замрзнатата храна.

Чистење на Вашиот фрижидер
Пред да започнете со чистење на уредот, извадете го приклучокот од струја. Користете чист сунѓер 
или мека крпа и благ детергент растворен во топла вода. Не користете абразивни или агресивни 
средства за чистење. 
Со рака темелно исчистете ги и избришете ги сите површини.
Не користете пасти за полирање, концентрирани детергенти, избелувачи или средства за чистење 
кои содржат нафта при чистење на пластичните и гумените делови. 
Никогаш не користете хартиени крпи, течност за перење на прозорци, абразивни средства или 
запаливи течности при чистење на пластичните делови, бидејќи може да ја изгребат или оштетат 
нивната површина.
Исчистете со крпа потопена во споменатиот раствор, а потоа исушете со мека крпа.

ПЕРИОДИ НА ПОДОЛГА НЕУПОТРЕБА
Доколку фрижидерот не се употребува подолг временски период, следете ги следните чекори: 
• Исклучете го уредот од струја со извлекување на приклучокот од штекер.
• Исчистете ја и исушете ја внатрешноста на уредот на начин прикажан во одделот за чистење на 

фрижидерот.
• Вратата оставете ја отворена како би спречиле создавање на непријатна миризба во периодот 

на неупотреба на уредот.

ОТСТРАНУВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ
Во случај на дефект, може лесно да ги отстраните вообичаените проблеми.

Вашиот уред не работи, 
проверете дали:

• Кабелот за напојување е исклучен од струја.
• Копчето на термостатот е поставено на ИСКЛУЧЕНО (OFF).

Сијаличката не работи, 
проверете дали:

• Кабелот за напојување е исклучен од струја.
• Осигурувачот или склопката се извлечени.
• Сијаличката изгубила контакт со грлото.
• Сијаличката прегорела.
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Храната се заледува во 
преградата на уредот, 
проверете дали:

• Копчето на термостатот е поставено така што уредот лади 
премногу.

• Храната во уредот е позиционирана така што го допира делот 
во кој циркулира средството за ладење на задниот ѕид на 
уредот.

Храната во преградата 
на уредот не е ладна, 
проверете:

• Дали вентилациските отвори во преградата се блокирани. На 
овој начин се спречува циркулирање на ладниот воздух.

• Дали вратата премногу често се отвора или не се затвора 
правилно. 

• Дали во уредот или во преградата на уредот неодамна е 
оставена голема количина на храна.

• Дали копчето на термостатот е поставено на премали 
вредности.

Стопениот лед се шири 
во внатрешноста на 
преградата или на подот, 
проверете дали:

• Отворот за слевање е блокиран. 
• Садот за слевање е на своето место.

Фрижидерот создава 
необична бучава, 
проверете дали:

• Фрижидерот е изнивелиран.
• Телото на фрижидерот е поставено така што го допира ѕидот.
• Садот за собирање на вода е правилно поставен.

Доаѓа до формирање 
влага во внатрешноста на 
уредот, проверете:

• Дали вентилациските отвори во рамки на уредот се блокирани.
• Дали вратата често се отвора.
• Дали влажноста во просторијата е зголемена.
• Дали храната е несоодветно спакувана.
• Дали контролните прилагодувања се несоодветни за 

околностите.

Вратата не се затвора во 
потполност, роверете:

• Дали полиците се неправилно поставени.
• Дали заптивката е извалкана.
• Дали фрижидерот е изнивелиран.

1. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ – Водете сметка вентилациските отвори да не бидат блокирани во рамки 
на вградениот дел или конструкции на уредот. 

2. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ – Не употребувајте механички средства или други постапки за 
забрзување на процесот на одмрзнување, доколку не се препорачани од страна на 
производителот. 

3. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ – Не ги оштетувајте инсталациите на средството за ладење.

4. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ – Не употребувајте електрични уреди во рамки на преградата за 
чување на храна во уредот, освен ако се работи за типови кои се препорачани од страна на 
производителот.

5. Уредот е потребно да го исклучите од струја по употребата, а пред неговото корисничко 
одржување.

6. Уредот не треба да го употребуваат лица (вклучувајќи деца) со намалени физичко-сензорни 
или ментални способности или недостаток на искуство и знаење, освен ако се под надзор или 
ако за користење на уредот ги има обучено лице одговорно за нивната безбедност. 

7. Децата е потребно да ги надгледувате како би биле сигурни дека не си играат со уредот. 

8. Доколку кабелот за напојување е оштетен, потребно е негова замена да изврши 
производителот, негов овластен сервисер или лице со слични квалификации како би се 
избегнале опасности.

9. Уредот одложете го согласно локалните прописи бидејќи за неговото работење се користат 
запалив експлозивен гас и средство за ладење.

10. Почитувајте ги локалните прописи при одложување на уредот, бидејќи за неговото работење 
се користат запалив експлозивен гас и средство за ладење. Пред одложување на уредот, 
отстранете ја вратата како би спречиле затворање на децата во рамки на уредот.
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Правилно одложување на овој производ
Оваа ознака укажува дека во ЕУ овој производ не треба да се одложува заедно со останатиот 
отпад од домаќинството. Како би спречиле потенцијални штети по животната средина или 
здравјето на луѓето настанати со неконтролирано одложување на отпадот, рециклирајте го 
одговорно со што би ја промовирале одржливата повторна употреба на материјалните ресурси. 
Ве молиме својот половен уред да го вратите по пат на системот за враќање и собирање на отпад 
или да ја контактирате продавницата во која сте го купиле производот. Со тоа, производот ќе може 
да се рециклира на безбеден начин по животната средина.

Насоки за поставување на вратата на уредот при 
промена на страната на која се наоѓа

1. Со помош на крстест одвртувач, отстранете ги шрафовите зад прицврстената горна површина 
и отстранете го капакот од фрижидерот.

2. Со помош на крстест одвртувач, отстранете ги шрафовите со кои е прицврстена горната шарка.

Шрафови со кои е 
прицврстена
горната шарка
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3. Преместете ги горната шарка и граничникот на вратата, како и носачот на вратата на другата 
страна.

A. Повторно поставете ја горната шарка.

B. Повторно поставете ги носачот на вратата и граничникот.



85

MK

4. Со помош на крстест одвртувач, отстранете ги шрафовите со кои е прицврстена долната 
шарка и преместете ја шарката на другата страна, а потоа прицврстете ги шрафовите.

Напомена: аголот на наклонување на фрижидерот е помал од  45°.

5. Преместете го нивелаторот на другата страна и поставете го така што ќе бидете сигурни дека 
витрината е изнивелирана.

Штрафови со кои 
е прицврстена 
долната шарка
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6. Поставете ја вратата во соодветна позиција, прицврстете ги горната шарка и капакот на врвот 
од фрижидерот.

• Уверете се дека уредот е исклучен од струја и испразнет.
• Двете ногарки за нивелирање поставете ги на највисока позиција.
• Ви препорачуваме некој да ви помогне во сето ова.

НАПОМЕНА:
За да ја отстраните вратата, уредот мора да го навалите наназад.
Уредот би требало да го потпрете на некој цврст предмет, пр. столица, на делот кој се наоѓа 
веднаш под горната површина.

Не го потпирајте уредот на под бидејќи така може да се оштети системот за ладење.
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Vă mulțumim că ați cumpărat acest frigider. Pentru a vă asigura că obțineți cele mai bune rezultate de la 
noul dvs. frigider, vă rugăm să acordați timp pentru a citi instrucțiunile simple din această broșură. 
Vă rugăm să vă asigurați că materialul de ambalare este eliminat în conformitate cu cerințele de mediu 
actuale. 
Când aruncați orice echipament frigorific, vă rugăm să contactați departamentul local de eliminare a 
deșeurilor pentru sfaturi cu privire la eliminarea în siguranță. 
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru scopul propus.

ATENȚIE:
Aparatul nu este destinat utilizării de către copii mici sau persoane infirme fără supraveghere. 
Copiii mici trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.

GENERAL
Acest tip de frigider este utilizat pe scară largă în locuri precum hoteluri, birouri, cămine studențești și 
case. Este potrivit în special pentru conservarea alimentelor precum fructele și băuturile. Se bucură de 
avantajele dimensiunilor mici, ușor, consum redus de energie electrică și utilizare ușoară.

DRAGĂ CUMPĂRĂTOR:

1

2 3

4
5

1. Termostat

2. Raft de sticlă

3. Raft din plastic

4. Sertar fructe/ legume

5. Picior de stabilizare

Configurație principală:
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DESPACHETAREA FRIGIDERULUI
ATENȚIE:   Folosiți două sau mai multe persoane pentru a muta frigiderul. 

Nerespectarea acestui lucru poate duce la vătămare la spate sau alte leziuni.

• Scoateți banda și orice etichete din frigider înainte de utilizare (cu excepția etichetei de evaluare).
• Pentru a îndepărta orice bandă adezivă sau adeziv rămas, frecați zona rapid cu degetul mare.
• Banda sau reziduurile de lipici pot fi, de asemenea, îndepărtate cu ușurință, frecând cu degetele și o 

cantitate mică de săpun lichid pentru vase peste adeziv. Ștergeți cu apă caldă și uscați.
• Nu utilizați instrumente ascuțite, alcool pentru frecare, lichide inflamabile sau produse de curățare 

abrazive pentru a îndepărta banda sau lipiciul. Aceste produse pot deteriora suprafața frigiderului.
• Când mutați frigiderul, nu înclinați frigiderul peste 45 ° din poziția verticală.

CURĂȚARE ÎNAINTE DE UTILIZARE:
După ce îndepărtați toate materialele de ambalare, în special spuma dintre condensatorul exterior și 
carcasă trebuie îndepărtată, curățați interiorul frigiderului înainte de al utiliza.

CERINȚE SPAȚIU
ATENȚIE:   Păstrați materialele și vaporii inflamabili, cum ar fi benzina, departe de frigider. 

Nerespectarea acestui lucru poate duce la moarte, explozie, amendă sau arsuri.

• Pentru a asigura o ventilație adecvată frigiderului, lăsați spațiu de 200 mm pe fiecare parte între pereți, 
spațiu de 200 mm între spatele frigiderului și perete și spațiu de 300 mm între blat și acoperiș sau tavan.

• Dacă instalați frigiderul lângă un perete fix, lăsați suficient spațiu pe partea balamalei pentru a permite 
deschiderea ușii.

• Nu instalați niciodată frigiderul lângă o sursă de căldură și lumina directă a soarelui.

CERINȚE ELECTRICE
ATENȚIE:   DO NOT REMOVE GROUND PRONG.  

NU FOLOSIȚI UN ADAPTOR DE PRIZĂ  
NU FOLOSIȚI UN PRELUNGITOR

Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la deces, incendiu sau electrocutare. 
Înainte de a muta frigiderul în locația sa finală, este important să vă asigurați că aveți conexiunea electrică 
adecvată.

Metoda de împământare recomandată 
Este necesară o sursă de alimentare de la 220 ~ 240 Volt / 50 Hz AC doar 10 ampere fuzionată și 
împământată corespunzător. Se recomandă furnizarea unui circuit separat care să deservească numai 
acestui aparat. Utilizați un recipient care nu poate fi oprit cu un întrerupător sau cu un lanț de tragere. Nu 
utilizați un prelungitor.

NOTĂ: Înainte de a efectua orice tip de instalare, deconectați frigiderul de la sursa electrică. Când ați 
terminat, conectați frigiderul la sursa electrică și resetați comanda la setarea dorită.
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STABILIZARE
Dacă frigiderul nu este nivelat în timpul instalării. Este posibil ca ușile să nu se închidă sau să nu se sigileze 
corespunzător, cauzând probleme de răcire, îngheț sau umiditate. Este foarte important ca frigiderul să 
fie stabilizat pentru a funcționa corect. Pentru a vă echilibra frigiderul, puteți roti piciorul de nivel în sensul 
acelor de ceasornic pentru a ridica acea parte la frigider sau rotiți în sens invers acelor de ceasornic pentru 
a coborî acea parte.

NOTĂ: Făcând pe cineva să împingă partea superioară a frigiderului, ia o greutate de pe piciorul de 
nivelare. Acest lucru face mai ușoară reglarea piciorului de nivelare.

UTILIZAREA APARATULUI
Pentru a obține cele mai bune rezultate posibile din frigiderul dvs., este important să îl utilizați corect. 

Controlu Temperaturii
Comenzile pentru frigider și congelator sunt amplasate în raftul superior al compartimentului frigorific. 
Când instalați frigiderul pentru prima dată, setați butonul termostatului la 3. Acordați frigiderului 
timp să se răcească complet înainte de a adăuga alimente. Cel mai bine este să așteptați 24 de ore înainte 
de a adăuga alimente. 
Butonul termostatului controlează temperatura. Cu cât setarea este mai mare, cu atât compresorul va 
funcționa mai mult pentru a menține temperatura mai rece. 
Când butonul de control al termostatului este setat pe OFF, frigiderul nu funcționează,

Depozitarea alimentelor proaspete
Înfășurați sau depozitați alimentele în frigider în materiale etanșe și rezistente la umiditate. Aceasta previne 
transferul mirosului și gustului alimentelor în frigider.

Fructe Se spală, se lasă să se usuce și se păstrează la frigider în pungi de plastic.

Legume cu frunze Îndepărtați ambalajul și tăiați sau rupeți zonele învinețite și decolorate, spălați-le 
în apă rece și scurgeți-le. Așezați-l într-o pungă de plastic sau într-un recipient din 
plastic.

Pește Folosiți pește proaspăt în aceeași zi în care l-ați cumpărat.

Carne Păstrați cea mai mare parte a cărnii în ambalaj original, atât timp cât este etanș și 
rezistent la umiditate. Reambalați dacă este necesar.

Resturi Puneți peste resturi  folie de plastic sau folie de aluminiu. De asemenea, pot fi 
folosite recipiente din plastic.

Depozitarea alimentelor congelate
Compartimentul congelator este conceput pentru depozitarea alimentelor congelate și pentru congelarea 
alimentelor acasă. 
Congelarea cu succes depinde de ambalajul corect. Când închideți și sigilați ambalajul, nu trebuie să 
lăsați aer sau umezeală să intre sau să iasă. Dacă faceți acest lucru, ați putea transfera mirosul și gustul 
alimentelor în frigider și, de asemenea, să uscați alimentele congelate. 
NOTĂ: Nu puneți niciodată mâncare sau băuturi îmbuteliate în compartimentul congelatorului. Pentru cele 
mai bune performanțe, lăsați suficient spațiu în congelator și compartimentul frigider pentru ca aerul să 
circule în jurul ambalajelor. De asemenea, lăsați suficient spațiu în față, astfel încât ușa să se poată închide 
bine.
Dezghețare

Compartiment Frigider Procesul de dezghețare este automat prin butonul termostatului. Curge 
gheață topită în tava de scurgere și se evaporă.

Compartiment Congelator Dezghețarea pentru compartimentul congelator se realizează manual.
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• Rotiți butonul termostatului pentru a seta în poziția OFF și lăsați deschisă ușa congelatorului.
• Îndepărtați toate alimentele, tava de cuburi de gheață și raftul sau transferați-le în compartimentul 

frigorific.
• Curățați și ștergeți gheața topită cu o cârpă.
• După dezghețare, rotiți butonul termostatului în poziția de origine.

NOTĂ: Pentru a evita deteriorarea peretelui compartimentului de congelare, nu folosiți obiecte ascuțite 
pentru a îndepărta gheața sau a separa alimentele congelate.

Curățarea Frigiderului 
Înainte de a începe curățarea frigiderului, scoateți ștecherul de la sursa de alimentare. 
Utilizați un burete curat sau moale și un detergent ușor în apă caldă. Nu utilizați produse de curățare 
abrazive sau dure. Spălați manual, clătiți și uscați bine toate suprafețele. 
Nu utilizați ceruri de curățat, detergenți concentrați, înălbitori sau detergenți care conțin petrol pe piese 
din plastic și cauciuc. 
Nu folosiți niciodată prosoape de hârtie, spray-uri pentru geamuri, produse de curățare sau lichide 
inflamabile pe piesele din plastic, deoarece acestea pot zgâria sau deteriora materialul. 
Curățați cu o cârpă îmbibată în această soluție și apoi uscați cu o cârpă moale..

PERIOADE LUNGI DE NEUTILIZARE
Dacă frigiderul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, procedați după cum urmează: 
Deconectați frigiderul de la sursa principală scoțând ștecherul din priza de perete. 
Curățați și uscați interiorul conform instrucțiunilor de la rubrica Curățarea frigiderului. 
Lăsați ușa deschisă pentru a preveni formarea mirosurilor neplăcute în timp ce frigiderul nu este utilizat.

DIAGNOSTICARE
În caz de defecțiune, puteți rezolva cu ușurință multe probleme comune.

Dacă frigiderul dvs. nu funcționează, 
verificați dacă:

• Cablul de alimentare este deconectat.
• Butonul termostatului este setat în poziția OFF.

Dacă lumina nu funcționează, verificați 
dacă:

• Cablul de alimentare este deconectat.
• Butonul termostatului este setat în poziția OFF.
• Un bec este slăbit în priză.
• S-a ars un bec.

Dacă alimentele din compartimentul 
frigiderului congelează, verificați dacă:

• Butonul termostatului este prea rece.
• Poziția alimentelor depozitate atinge puterea de agent 

frigorific a peretelui din spate al frigiderului.

Dacă alimentele din compartimentul 
frigiderului nu sunt reci, verificați dacă:

• Gurile de aerisire sunt blocate în compartiment. Acest 
lucru previne mișcarea aerului rece.

• Ușa (ușile) sunt deschise prea des pentru a nu se închide 
corect.

• Tocmai a fost adăugată o cantitate mare de alimente în 
frigider sau în compartimentul pentru frigider.

• Poziția butonului termostatului este reglată prea jos.

Dacă se scurge gheață topită peste 
compartimentul din interior sau pe 
podea, verificați dacă:

• Intrarea gurii de scurgere este blocată.
• Vasul evaporatorului este în poziție
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Dacă frigiderul pare să facă zgomot 
neobișnuit, verificați dacă:

• Frigiderul este nivelat pe podea.
• Corpul frigiderului atinge peretele.
• Tava de scurgere nu este așezată corect

Dacă există umiditate interioară, verificați 
dacă:

• Aerisirile sunt blocate în frigider.
• Ușa este deschisă des.
• Camera este umedă.
• Mâncarea nu este ambalată corect.
• Controlul nu este setat corect pentru condițiile din jur.

Dacă ușile nu se vor închide complet, 
verificați dacă:

• Rafturile sunt deplasate
• Garniturile sunt murdare.
• Frigiderul nu este egal.

1. ATENȚIE: Păstrați deschiderile de ventilație, în carcasa aparatului sau în structura încorporată, ferite de 
obstacole. 

2. ATENȚIE: Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de 
dezghețare, altele decât  
cele recomandate de producător.

3. ATENȚIE: Nu deteriorați circuitul agentului frigorific.

4. ATENȚIE: Nu utilizați aparate electrice în interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale 
aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de producător.

5. Aparatul trebuie deconectat de la priză după utilizare și înainte de a efectua întreținerea de către 
utilizator a aparatului.

6. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost 
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru 
siguranța lor.

7. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

8. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, agentul de 
service sau de persoane calificate în mod similar pentru a evita un pericol.

9. Vă rugăm să abandonați frigiderul în conformitate cu autoritățile de reglementare locale, pentru că 
acesta folosește gaze inflamabile și agent frigorific.

10. Vă rugăm să respectați reglementările locale privind eliminarea aparatului pentru agentul frigorific 
inflamabil și gazul de suflare. Înainte de a deșeura aparatul, vă rugăm să scoateți ușile pentru a 
preveni blocarea copiilor.

 Eliminarea corectă a acestui produs
 Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri 
menajere în întreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății 
umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-le în mod responsabil pentru a 
promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă 
rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau contactați distribuitorul de la care 
a fost achiziționat produsul. Aceștia pot lua acest produs pentru reciclare sigură pentru 
mediu.
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Instrucțiuni de instalare a ușii frigiderului dinspre  stânga și 
dreapta

1. Demontați șuruburile din spatele capacului fix cu o șurubelniță cu fantă transversală și scoateți 
capacul.

2. Scoateți șuruburile fixate de balama superioară cu șurubelniță cu fantă transversală.

The screws fixed 
the top-hinge
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3. Remontați balamaua superioară și blocul de limită al ușii și bucșa rulmentului ușii pe cealaltă parte 
A. Înlocuiți balamaua superioară.  

B. Înlocuiți bucșa rulmentului ușii și blocul de limită.
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4. Demontați șuruburile fixate de balama inferioară cu șurubelniță cu fantă transversală și înlocuiți 
balamaua de cealaltă parte, apoi fixați-o cu șuruburi.

NOTĂ: Unghiul de înclinare a frigiderului este mai 

5. Înlocuiți nivelatorul pe cealaltă parte și reglați-l pentru a vă asigura că este stabilizat. 

Șuruburile au fixat 
balamaua inferioară
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6. Setați poziția dreaptă a ușii, fixați balamaua superioară și apoi capacul

• Asigurați-vă că aparatul este deconectat și gol.
• Reglați cele două picioare de nivelare în poziția cea mai înaltă.
• Vă recomandăm să aveți pe cineva care să vă ajute.

NOTĂ:
Pentru a scoate ușa, este necesar să înclinați aparatul pe spate. 
Ar trebui să sprijiniți aparatul pe ceva solid, de exemplu un scaun chiar sub panoul superior. 

Nu așezați aparatul pe o suprafață complet plată, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de  
răcire.
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Fișă cu informații despre produs
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/2016 AL COMISIEI cu privire la etichetarea energetică a aparatelor
frigorifice

Denumirea sau marca comercială a furnizorului: Tesla

Adresa furnizorului: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identificatorul de model: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Tipul de aparat frigorific:

Aparat cu nivel redus de zgo-
mot: Nu Tip de proiectare: de sine stătător

Aparat pentru păstrarea vinului: Nu Alt aparat frigorific: Da
Parametrii generali ai produsului:

Parametru Valoare Parametru Valoare
Înălți-
me 845

Lăți-
me 553Dimensiuni globale

(milimetri)
Adân-
cime 574

Volum total (dm³ sau l) 113

EEI 124 Clasa de eficiență energeti-
că

F

Emisii acustice în aer [dB(A) re
1 pW] 39 Clasa emisiilor de zgomot

transmis prin aer C

Consumul anual de energie
(kWh/a) 175 Clasa climatică: temperată, subtropi-

cală

Temperatura ambiantă minimă
(ºC) pentru care este adecvat
aparatul frigorific

16

Temperatura ambiantă
maximă (ºC) pentru care
este adecvat aparatul fri-
gorific

38

Reglaj de iarnă Nu  
Parametri ai compartimentelor:

Parametrii și valorile compartimentului

Tipul de compartiment Volumul comparti-
mentului (dm³ sau l)

Reglajul re-
comandat

al tempera-
turii pentru
o păstrare
optimizată
a alimen-
telor (ºC)
Aceste re-

glaje nu tre-
buie să fie
în contra-
dicție cu

Capacitatea
de congela-
re (kg/24h)

Defrosting type
(auto-defrost=A,

manual defrost=M)

Pagina 1 / 2
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condițiile de
depozitare
specificate
în tabelul 3
din anexa IV

Cămară Nu - - - -
Păstrarea vinului Nu - - - -
Cramă Nu - - - -
Alimente proaspete Da 97,0 4 - M
Răcire Nu - - - -
Fără stele sau pentru
prepararea gheții

Nu - - - -

1 stele Nu - - - -
2 stele Nu - - - -
3 stele Nu - - - -
4 stele Da 16,0 -18 2,0 M
Secțiune cu 2 stele Nu - - - -
Compartiment cu tem-
peratură variabilă - - - - -

În ceea ce privește compartimentele cu 4 stele

Funcție de congelare rapidă Nu
Parametrii sursei de lumină:

Tipul sursei de lumină -
Clasa de eficiență energetică -
Durata minimă a garanției oferite de producător: 24 luni

Informații suplimentare:

Link către site-ul web al producătorului, unde se găsesc informațiile de la punctul 4 litera (a) din anexa la
Regulamentul (UE) 2019/2019 al Comisiei: tesla.info

Pagina 2 / 2
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Hvala, ker ste kupili ta hladilnik. Da bi lahko svoj novi hladilnik uporabljali na kar najboljši način, si vzemite 
nekaj časa in preberite enostavna navodila v tej brošuri. 
Poskrbite, da se embalažni material odstrani v skladu z veljavnimi predpisi za varovanje življenjskega 
okolja.
Pri odstranjevanju kakršnekoli opreme za hladilnik se za nasvete o varnem odstranjevanju obrnite na vašo 
lokalno organizacijo za odvoz odpadkov.
To napravo lahko uporabljate samo za njene namene.

PREVIDNO:
Te naprave brez nadzora ne smejo uporabljati majhni otroci ali prizadete osebe. 
Majhne otroke je potrebno nadzirati, da ste prepričani, da se ne igrajo z napravo.

SPLOŠNI PODATKI
Ta naprava se običajno uporablja v objektih, kot so hoteli, pisarne, študentski domovi in gospodinjstva. 
Najprimernejša je za hranjenje živil, kot so sadje in pijače. Njegova prednost so majhne dimenzije, majhna 
teža, majhna poraba električne energije in enostavna uporaba.

SPOŠTOVANI POTROŠNIK:

1

2 3

4
5

1. Termostat

2. Steklena polica

3. Plastična polica

4. Predal za zelenjavo

5. Nožica za poravnavo

Glavna konfiguracija:
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RAZPAKIRANJE VAŠEGA HLADILNIKA
OPOZORILO:   Hladilnik morata prenašati vsaj dve osebi.

Če ne upoštevate tega navodila, si lahko poškodujete hrbet ali kaj drugega.

• Pred uporabo odstranite lepilni trak in vse nalepke (razen nalepke z nazivnimi podatki naprave).
• Za odstranitev ostanka lepilnega traka ali lepila površino energično podrgnite s prstom.
• Ostanke lepilnega traka ali lepila lahko odstranite tudi z vtiranjem majhne količine tekočega sredstva za 

pomivanje posode v sloj lepila. Površine obrišite s toplo vodo in osušite.
• Za odstranjevanje lepilnega traku ali lepila ne uporabljajte ostrih predmetov in ne vtirajte alkohola, 

vnetljivih sredstev ali abrazivnih čistilnih sredstev. Te snovi lahko poškodujejo površino vašega 
hladilnika.

• Pri prestavljanju hladilnika ne nagnite preko 45° od njegovega pokončnega položaja.

ČIŠČENJE PRED UPORABO:
Potem, ko odstranite ves embalažni material (pazite, da odstranite tudi penasto zaščito med zunanjim 
kondenzatorjem in vitrine) še pred uporabo hladilnika očistite njegovo notranjost.

ZAHTEVE ZA PROSTOR
OPOZORILO:  Vnetljivih in hlapljivih snovi, kot je plin, ne smete imeti v bližini hladilnika.
                              V nasprotnem primeru lahko to povzroči smrt, eksplozijo, požar ali opekline.

• Za ustrezno zračenje hladilnika pustite na obeh stranicah razmik najmanj 200 mm, med zadnjo stranjo in 
steno najmanj 200 mm in med zgornjo površino hladilnika in površino, ki se nahaja nad njo ali stropom 
najmanj 300 mm.

• Če svoj hladilnik postavite bočno ob steno, pustite dovolj prostora za odpiranje vrat na strani, kjer se 
nahajajo tečaji.

• Nikoli ne postavljajte hladilnika na mesta, ki so v bližini virov toplote ali  izpostavljena direktnim sončnim 
žarkom.

ZAHTEVE ZA ELEKTRIČNO NAPELJAVO
OPOZORILO:  NE ODSTRANITE OZEMLJITVENEGA VODNIKA. 
        NE UPORABLJAJTE RAZDELILNIKOV.
        NE UPORABLJAJTE KABELSKIH PODALJŠKOV.

Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči smrt, požar ali udarec električnega toka. 
Preden prenesete hladilnik na njegovo predvideno lokacijo, preverite ali razpolaga z ustreznim 
priključkom na električno omrežje.

Priporočeni način ozemljitve
Potrebna je vtičnica z omrežno električna napetostjo 220~240 V /50 Hz AC, ki je priključena preko 10 
A varovalke in je ozemljena v skladu s predpisi. Priporočamo, da za to napravo zagotovite ločen dovod 
električne energije. Uporabljajte vtičnico, ki se ne izklaplja s stikalom ali vrvico. Ne uporabljajte kabelskih 
podaljškov.

OPOMBA: Pre nego što započnete sa bilo kakvom instalacijom, isključite frižider iz struje. Kada završite, 
priključite frižider na struju i podesite kontrole na željena podešavanja.
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PORAVNAVANJE
Izvedite, če hladilnik pri postavitvi ni bil poravnan. Morebiti vrata se vrata ne bodo dobro zapirala ali 
ne bodo dobro nalegala, kar povzroča probleme pri hlajenju, nastajanje ivja ali vlage. Za pravilno delo 
hladilnika je zelo pomembno, da je vodoravno poravnan. Za poravnavo obračajte poravnalno nožico v 
smeri urnega kazalca za dvig tiste strani hladilnika ali v obratni smeri za njegov spust.

OPOMBA: Naj van nekdo pri tem pomaga tako, da potiska zgornji del hladilnika navzgor in s tem zmanjša 
težo, ki pritiska na poravnalno nožico. Tako boste nožico lažje nastavili.

UPORABA NAPRAVE
Da biste frižider koristili na najbolji način, važno je da njime rukujete na odgovarajući način.

Krmiljenje vrednosti temperatur
Krmilne tipke za hladilnik in zamrzovalnik se nahajajo na najvišji polici hladilnega predala. Pri prvem 
vklopu hladilnika nastavite gumb termostata na 3. Preden začnete vstavljati živila počakajte, da se 
hladilnik povsem ohladi. Pred vstavljanjem hrane je najbolje počakati 24 ur po vklopu hladilnika.
Z gumbom termostata krmilite temperaturo. Pri večji nastavljeni številki bo kompresor deloval dalj čas, da 
bo obdržal temperaturo na nastavljenem nivoju.
Če je krmilni gumb termostata nastavljen na IZKLOPLJENO (OFF), hladilnik ne bo delal.

Hranjenje svežih živil
Živila hranite v hladilniku zavita ali v hermetično zaprtih posodah, ki so odporne na vlago. Na ta način boste 
preprečili, da se vonj in okus živil razširi po hladilniku.

Sadje Operite, počakajte, da se osuši in ga hranite v hladilniku v plastičnih vrečkah ali 
predalu za zelenjavo.

Listnata zelenjava Snemite ovoj in odrežite poškodovane in razbarvane dele, operite pod hladno 
vodo in odcedite. Zelenjavo dajte v plastično vrečko ali plastično posodo in jo 
shranite v predal za zelenjavo.

Ribe Sveže ribe porabite isti dan, ko ste jih kupili.

Meso Večino mesa hranite v originalni embalaži, če je ta hermetično zaprta in odporna 
na vlago. Po potrebi ga ponovno zavijte.

Ostanki hrane Ostanke hrane pokrijte s plastično ali aluminijasto folijo.
Lahko uporabljate tudi plastične posode s pokrovom, ki se tesno nalega.

Hranjenje zamrznjenih živil

Predal za zamrzovanje je narejen za hranjenje zamrznjenih živil in za zamrzovanj živil v gospodinjstvu.

Uspešnost postopka zamrzovanja je odvisna od ustreznosti pakiranja. Ko pakiranje hermetično zaprete 
iz njega ali vanj ne smeta več prehajati zrak ali vlaga. Če temu ni tako, se lahko po hladilniku razširi vonj in 
okus živila, pride pa lahko tudi do sušenja zamrznjenega živila.

Opomba: V predal za zamrzovanje nikoli ne vstavljajte živil ali pijač v steklenici. Za najboljši učinek v 
predalih zamrzovalnika in hladilnika pustite dovolj prostora okoli živil, da bi hladen zrak lahko krožil okoli 
njih. Prav tako pustite dovolj prostora v sprednjem delu, da se lahko vrata dobro zaprejo.

Odtajanje

Predal hladilnika Postopek odtajanja poteka avtomatsko s pomočjo gumba termostata. 
Stopljeni led se zliva v posodo za zbiranje vode in avtomatsko izpareva.

Predal zamrzovalnika Odtajanje predala zamrzovalnika poteka ročno.
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• Zavrtite gumb termostata in ga postavite v položaj IZKLOPLJENO (OFF) in pustite vrata zamrzovalnika 
odprta.

• Odstranite vsa živila, posode za led v kockah in police ali pa vse prestavite v predal za ohlajevanje.
• Stopljeni led odstranite in površine obrišite s krpo.
• Po odtajanju obrnite gumb termostata v prejšnji položaj.

Opomba: Pri odtajanju ne uporabljajte ostrih predmetov za odstranjevanje ledu ali ločevanje zamrznjenih 
živil, da ne poškodujete sten predala za zamrzovanje.

Čiščenje vašega hladilnika
Pred čiščenjem izvlecite vtič kabla iz električne vtičnice.
Uporabljajte čisto gobico ali mehko krpo in blago čistilno sredstvo, ki ste ga dodali v toplo vodo. Ne 
uporabljajte abrazivnih ali agresivnih čistilnih sredstev.
Ročno temeljito umijte, sperite in osušite vse površine.
Za čiščenje plastičnih in gumijastih delov ne uporabljajte polirne paste, koncentriranih pralnih praškov, 
belil ali sredstev, ki vsebujejo nafto.
Nikoli ne uporabljajte papirnih brisač, tekočin za umivanje oken, abrazivnih sredstev za čiščenje ali 
vnetljivih tekočin za čiščenje plastičnih delov, saj lahko opraskajo ali poškodujejo material. 
Dele očistite s krpo, namočeno v navedeno raztopino in jih potem do suhega obrišite z mehko krpo.

DALJŠA OBDOBJA NEUPORABE
Če hladilnika dalj časa ne boste uporabljali, ravnajte takole: 
• Odklopite hladilnik iz električnega omrežja tako, da izvlečete vtič kabla iz električne vtičnice.
• Očistite in osušite notranjost hladilnika po navodilih iz poglavja o čiščenju hladilnika.
• Pustite vrata hladilnika odprta, de se v njem med mirovanjem ne morejo ustvarjati neprijetne vonjave.

ODPRAVA NAPAK
V primeru okvare lahko sami enostavno odpravite veliko običajnih problemov.

Vah hladilnik ne dela. Preverite, ali je: • Napajalni kabel izvlečen iz električne vtičnice.
• Gumb termostata nastavljen na IZKLOPLJENO (OFF).

Lučka ne sveti. Preverite, ali je: • Napajalni kabel izvlečen iz električne vtičnice.
• Varovalka staljena ali avtomatska varovalka izklopljena.
• Žarnica izgubila stik z grlom.
• Žarnica pregorela.

Živila v pregradi hladilnika ledenijo.
Preverite, ali je:

• Gumb termostata nastavljen tako, da naprava preveč 
hladi.

• Hrana v hladilniku postavljena tako, da se dotika dela, v 
katerem kroži hladilno sredstvo na zadnji steni hladilnika.

Živila v pedalu hladilnika niso hladna, 
preverite naslednje:

• Ali so prezračevalne odprtine v predalu blokirane. To 
preprečuje kroženje hladnega zraka.

• Ali se vrata prepogosto odpirajo in ali se pravilno 
zapirajo.

• Je bila v hladilnik ali predal hladilnika pred časom 
vstavljena velika količina živil.

• Je gumb termostata nastavljen na pretirano majhno 
vrednost.
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Staljeni led je stekel po notranjosti 
predala in na dno hladilnika. Preverite, 
ali je:

• Blokirana odprtina odtoka. 
• Posoda za izparevanje na svojem mestu.

Zdi se, da hladilnik proizvaja nenavaden 
hrup. Preverite, ali je:

• Hladilnih poravnan (vodoraven).
• Telo hladilnika postavljeno tako, da se dotika zidu.
• Posoda za vodo pravilno vstavljena.

Prihaja do nastajanja vlage v notranjosti 
naprave, preverite naslednje:

• Ali so prezračevalne odprtine v predalu blokirane.
• Ali se vrata pogosto odpirajo.
• Ali je v prostoru povečana vlažnost zraka.
• Ali je hrana pravilno zapakirana.
• Ali so krmilne nastavitve neprimerne za razmere v okolju.

Vrata se ne zapirajo povsem, preverite 
naslednje:

• So police pravilno postavljene?
• So tesnila onesnažena?
• Je hladilnik poravnan?

1. OPOZORILO – Poskrbite, da prezračevalne odprtine ne bodo blokirane v notranjosti ohišja naprave ali 
v notranjosti vgrajene konstrukcije.

2. OPOZORILO - Ne uporabljajte mehanskih sredstev ali drugih postopkov za pospeševanje procesa 
taljenja, razen če jih proizvajalec posebej priporoča.

3. OPOZORILO - Ne poškodujte napeljave za hladilno sredstvo.

4. OPOZORILO – Ne uporabljajte električnih naprav med pregradami za čuvanje hrane za čuvanje hrane 
te naprave, razen če to njihov proizvajalec priporoča.

5. Napravo morate pred izvedbo vzdrževanja, ki ga izvaja uporabnik, odklopiti od električne napetosti. 

6. Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroci) z zmanjšanimi fizično-čutnimi ali umskimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so pod nadzorom ali pa jih je o varni 
uporabi naprave poučila oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.

7. Otroke je potrebno nadzirati, da ste prepričani, da se ne igrajo z napravo. 

8. Če se električni priključni kabel poškoduje, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblaščeni 
serviser ali oseba s podobnimi kvalifikacijami, da se prepreči nastanek nevarnosti. 

9. Hladilnik neškodljivo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi, saj za svoje delovanje uporablja vnetljivo 
hladilno sredstvo in eksplozivni plin.

10. Pri odstranjevanju naprave spoštujte lokalne predpise, saj se za njeno delovanje delo uporablja 
vnetljivo hladilno sredstvo in eksplozivni plin. Pred odstranjevanjem naprave snemite vrata, da se 
otroci ne morejo zapreti vanjo.

Pravilno odstranjevanje tega proizvoda
Ta oznaka prikazuje, da tega proizvoda v EU ne smete odstraniti v odpadke iz 
gospodinjstva. Zaradi preprečitve morebitne škode za življenjsko okolje in zdravje ljudi, 
ki bi lahko nastala zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, napravo reciklirajte in s 
tem podprite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Prosimo, da vašo nerabno 
napravo predate v sistem za vračanje in zbiranje odpadkov ali pa se povežite s prodajalno, 
kjer ste napravo kupili. Na ta način se lahko proizvod reciklira na neškodljiv način za 
življenjsko okolje.
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Navodila za nameščanje vrat hladilnika pri spremembi strani 
odpiranja

1. S križnim izvijačem odvijte vijake, ki se nahajajo pod pritrjeno zgornjo površino in snemite pokrov 
hladilnika.

2. S križnim izvijačem odvijte vijake, s katerim je pritrjen zgornji tečaj.

Vijaki, s katerimi je 
pritrjen zgornji tečaj
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3. Prestavite zgornji tečaj in zgornji naslon vrat ter nosilec vrat na drugo stran.

A. Ponovo namestite zgornji tečaj.

B. Ponovno namestite nosilec vrat in naslon.
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4. S križnim izvijačem snemite vijake, s katerimi je pritrjen spodnji tečaj in ga prestavite na drugo stran 
teg ga pritrdite z vijaki.

Opomba: Pri tem hladilnika ne smete nagniti preko 45°.

5. Prestavite vodno tehtnico na drugo stran in nastavite nožice tako, da bo naprava stala povsem 
vodoravno.

Vijaki, s katerimi je 
pritrjen spodnji tečaj.
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6. Prestavite zgornja vrata v ustrezen položaj, pritrdite zgornji tečaj in pokrov na vrhu hladilnika.

• Preverite, da je naprava odklopljena od električnega omrežja in prazna. 
• Dve nožici za poravnavanje nastavite na najvišji položaj.
• Priporočamo, da vam pri tem nekdo pomaga.

OPOMBA:
Za snemanje vrat morate napravo nagniti nazaj. 
Napravo naslonite na čvrst predmet, na primer kuhinjski stol z delom, ki se nahaja neposredno pod 
zgornjo površino.

Ne polagajte naprave na tla, saj lahko pri tem poškodujete sistem za hlajenje.
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Informacijski list izdelka
DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2016 glede označevanja hladilnih aparatov z energijskimi nalepkami

ime dobavitelja ali blagovna znamka: Tesla

Naslov dobavitelja: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identifikacijska oznaka modela: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Tip hladilnega aparata:

Nizkohrupni aparat: Ne Tip zasnove: Prostostoječi
Aparat za shranjevanje vina Ne Drug hladilni aparat: Da
Splošni parametri izdelka:

Parameter Vrednost Parameter Vrednost
Višina 845
Širina 553Skupne mere (v mili-

metrih) Glo-
bina 574

Skupna prostornina (v dm3
ali l) 113

EEI 124 Razred energijske učinko-
vitosti

F

Emisije akustičnega hrupa, ki se
prenaša po zraku (dB(A) glede
na 1 pW)

39
Razred emisij akustične-
ga hrupa, ki se prenaša po
zraku

C

Letna poraba energije (kWh/a) 175 Klimatski razred: zmerni, subtropski
Minimalna temperatura okolice
(°C), za katero je hladilni aparat
primeren

16
Maksimalna temperatura
okolice (°C), za katero je
hladilni aparat primeren

38

Zimska nastavitev Ne  
Parametri predelka:

Parametri in vrednosti predelka

Tip predelka Prostornina pre-
delka (v dm³ ali l)

Priporoče-
na nasta-
vitev tem-
perature

za optimizi-
rano shra-
njevanje

hrane (°C)
Te nastavi-
tve ne sme-
jo biti v na-

sprotju s
pogoji shra-

njevanja
iz tabele 3
Priloge IV

Zmogljivost
zamrzova-

nja (kg/24h)

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)

Shrambni Ne - - - -
Shranjevanje vina Ne - - - -

Stran 1 / 2
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Kletni Ne - - - -
Sveža hrana Da 97,0 4 - M
Hlajenje Ne - - - -
Brez zvezdic ali aparat
za led

Ne - - - -

1 zvezdica Ne - - - -
2 zvezdici Ne - - - -
3 zvezdice Ne - - - -
4 zvezdice Da 16,0 -18 2,0 M
Predel z dvema zvezdi-
cama

Ne - - - -

Predelek s spremenlji-
vo temperaturo - - - - -

Za predelke s 4 zvezdicami

Funkcija hitrega zamrzovanja Ne
Parametri svetlobnih virov:

Vrsta svetlobnega vira -
Razred energijske učinkovitosti -
Minimalno trajanje garancije za hladilni aparat, ki jo nudi proizvajalec: 24 mesecev

Dodatne informacije:

Spletna povezava na spletno mesto proizvajalca, na katerem so na voljo informacije iz točke 4(a) Priloge k Uredbi
Komisije (EU) 2019/2019: tesla.info

Stran 2 / 2
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Hvala što ste kupili ovaj frižider. Da biste na najbolji način koristili svoj novi frižider, odvojite vreme da 
pročitate jednostavna uputstva sadržana u ovoj brošuri.
Uverite se da je odlaganje pakovnog materijala obavljeno u skladu sa važećim zahtevima o zaštiti životne 
sredine.
Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frižider, za savete o bezbednom odlaganju se obratite svom 
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.
Ovaj uređaj se mora koristiti isključivo u svrhe za koje je namenjen.

OPREZ:
Ovaj uređaj ne treba da bez nadzora koriste mala deca ili nemoćne osobe.
Malu decu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem.

OPŠTI PODACI
Ovaj tip frižidera je u širokoj upotrebi u objektima poput hotela, kancelarija, studentskih domova i u 
domaćinstvima. Najpogodniji je za čuvanje hrane poput voća i pića. Njegova prednost su male dimenzije, 
mala težina, mala potrošnja električne energije i jednostavna upotreba.

POŠTOVANOM POTROŠAČU:

1

2 3

4
5

1. Termostat

2. Staklena polica

3. Plastična polica

4. Crisper fioka za 
čuvanje svežine

5. Nožica za nivelisanje

Glavna konfiguracija:
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RASPAKIVANJE VAŠEG FRIŽIDERA
UPOZORENJE:  Frižider treba da pomeraju dve ili više osoba.

Ukoliko se ne pridržavate ovog upozorenja, možete povrediti leđa ili izazvati neku 
drugu povredu.

• Pre upotrebe, uklonite selotejp i sve nalepnice (osim nalepnice sa razredom).
• Kako biste uklonili preostali selotejp ili lepak, energično protrljajte površinu palcem.
• Ostaci selotejpa ili lepka se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male količine tečnosti za sudove prstima 

preko sloja lepka. Obrišite toplom vodom i osušite.
• Ne upotrebljavajte oštre predmete i ne utrljavajte alkohol, zapaljive tečnosti ili abrazivna sredstva za 

čišćenje da uklonite selotejp ili lepak. Pomenuti proizvodi mogu da oštete površinu vašeg frižidera.
• Prilikom premeštanja frižidera, ne naginjite ga više od 45° u odnosu na njegov uspravni položaj.

ČIŠĆENJE PRE UPOTREBE:
Nakon što uklonite sav pakovni materijal (treba posebno povesti računa da se ukloni penasta zaštita 
između spoljašnjeg kondenzatora i vitrine), a pre upotrebe frižidera, očistite njegovu unutrašnjost.

ZAHTEVI U VEZI SA PROSTOROM
UPOZORENJE:  Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, držite dalje od frižidera.
                                 Ukoliko ovo ne učinite, možete izazvati smrt, ekspoziju, požar ili opekotine.

• Kako biste osigurali odgovarajuću ventilaciju frižidera, ostavite razmak od 200 mm sa obe strane 
frižidera, 200 mm između zadnjeg dela frižidera i zida, i 300 mm između gornje površine uređaja i 
površine koja ga natkriljuje ili plafona.

• Ukoliko svoj frižider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na 
strani na kojoj se nalaze šarke.

• Nikada ne postavljajte frižider u blizini izvora toplote i na mestima izloženim direktnim zracima sunca.

ZAHTEV U VEZI SA ELEKTRIKOM
UPOZORENJE:  NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE. 
           NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
           NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUŽNI KABL.

Ukoliko se ne pridržavate pomenutih uputstava, možete izazvati smrt, požar ili strujni udar.
Pre nego što svoj frižider donesete na njegovu trajnu lokaciju, važno je proveriti da li raspolažete 
odgovarajućim električnim priključcima.

Preporučeni način uzemljenja
Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigurač od 10 ampera i 
propisno uzemljen. Preporučuje se da se za ovaj uređaj obezbedi posebna strujna linija. Upotrebljavajte 
utičnicu koja se ne isključuje prekidačem ili lancem. Ne upotrebljavajte produžni kabl.

NAPOMENA: Pre nego što započnete sa bilo kakvom instalacijom, isključite frižider iz struje. Kada završite, 
priključite frižider na struju i podesite kontrole na željena podešavanja
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NIVELISANJE
Ukoliko frižider tokom instalacije nije iznivelisan. Vrata se možda neće dobro zatvarati ili neće dobro naleći, 
što izaziva probleme sa hlađenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je važno da 
frižider bude iznivelisan. Da iznivelišete svoj frižider, okrećite nožicu za nivelisanje u smeru kretanja kazaljke 
na satu kako biste podigli tu stranu frižidera, ili u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu kako biste 
spustili tu stranu frižidera.
NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako što će odgurnuti gornji deo frižidera, i na taj način umanjiti 
težinu koja pritiska nožicu za nivelisanje. Tako ćete lakše podesiti nožicu za nivelisanje.

UPOTREBA UREĐAJA
Da biste frižider koristili na najbolji način, važno je da njime rukujete na odgovarajući način.

Kontrola temperaturnih vrednosti
Kontrolni tasteri za frižider i zamrzivač nalaze se na najvišoj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog 
postavljanja frižidera, dugme termostata podesite na 3. Pre nego što počnete da odlažete hranu, 
ostavite frižider da se potpuno ohladi. Najbolje je sačekati 24 sata pre stavljanja hrane u frižider.
Dugmetom termostata se kontroliše temperatura. Što je podešeni broj veći, kompresor će duže raditi da 
temperaturu zadrži na što nižem nivou.
Ukoliko je dugme za kontrolu termostata podešeno na ISKLJUČENO (OFF), frižider neće raditi.

Čuvanje sveže hrane
Hranu čuvajte u frižideru bilo umotanu, bilo u hermetički zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na 
ovaj način sprečavate da se miris i ukus hrane širi frižiderom.

Voće Operite, ostavite da se osuši i držite u frižideru u plastičnim kesama ili u Crisper 
fioci za čuvanje svežine.

Lisnato povrće Skinite omotač i odsecite ili otkinite delove koji su oštećeni ili koji su promenili 
boju, operite hladnom vodom i ocedite. Stavite u plastičnu kesu ili plastičnu 
posudu i čuvajte u Crisper fioci za čuvanje svežine.

Riba Svežu ribu upotrebite istog dana kada je i kupite.

Meso Većinu mesa čuvajte u originalnoj ambalaži ukoliko je hermetički zatvorena i 
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte.

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plastičnom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plastične posude sa poklopcem koji čvrsto naleže.

Čuvanje smrznute hrane
Pregrada za zamrzavanje je napravljena za čuvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u domaćinstvu.

Da li će proces zamrzavanja biti uspešan zavisi od toga u kojoj meri je pakovanje odgovarajuće. Kada 
hermetički zatvorite pakovanje, vazduh ili vlaga ne smeju ulaziti u ili izlaziti iz pakovanja. Ukoliko se dogodi 
suprotno, miris i ukus hrane se može proširiti frižiderom, ali i dovesti do sušenja smrznute hrane.

Napomena: Nikada ne stavljajte flaširanu hranu ili pića u pregradu zamrzivača. Za najbolji učinak, ostavite 
dovoljno prostora u pregradama zamrzivača i frižidera kako bi vazduh mogao da cirkuliše oko pakovanja. 
Takođe, ostavite dovoljno prostora u prednjem delu kako bi vrata mogla da se dobro zatvore.

Otapanje

Pregrada frižidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomoću dugmeta termostata. 
Otopljeni led se sliva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.

Pregrada zamrzivača Otapanje pregrade zamrzivača se vrši ručno.
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• Okrenite dugme termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUČENO (OFF), a vrata zamrzivača ostavite 
otvorena.

• Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.
• Otopljeni led očistite i obrišite krpom.
• Nakon otapanja, vratite dugme termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbegli oštećivanje zidova pregrade za zamrzavanje, ne upotrebljavajte oštre 
predmete za uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Čišćenje vašeg frižidera
Pre nego što počnete da čistite frižider, izvucite utikač iz struje.
Koristite čist sunđer ili meku krpu i blagi deterdžent rastvoren u toploj vodi. Ne upotrebljavajte abrazivna ili 
agresivna sredstva za čišćenje.
Rukom temeljno operite, isperite i osušite sve površine.
Ne upotrebljavajte paste za poliranje, koncentrovane deterdžente, izbeljivače ili sredstva za čišćenje koja 
sadrže naftu pri čišćenju plastičnih i gumenih delova.
Nikada ne upotrebljavajte papirne ubruse, tečnost za pranje prozora, abrazivna sredstva za čišćenje ili 
zapaljive tečnosti pri čišćenju plastičnih delova, jer mogu izgrebati ili oštetiti materijal.
Očistite krpom potopljenom u pomenuti rastvor, a zatim osušite mekom krpom.

PERIODI DUŽEG NEKORIŠĆENJA
Ukoliko se frižider ne upotrebljava tokom dužeg vremenskog perioda, pristupite sledećim koracima: 
• Isključite frižider iz struje tako što ćete utikač izvući iz utičnice.
• Očistite i osušite unutrašnjost uređaja na način predstavljen u odeljku koji se bavi čišćenjem frižidera.
• Vrata ostavite otvorena kako biste sprečili stvaranje neprijatnih mirisa tokom perioda nekorišćenja 

frižidera.

OTKLANJANJE PROBLEMA
U slučaju kvara, mnoge uobičajene probleme možete lako otkloniti.

Vaš frižider ne radi, proverite da li je: • Kabl za napajanje isključen iz struje.
•  Dugme termostata podešeno na ISKLJUČENO (OFF).

Lampica ne radi, proverite da li je: • Kabl za napajanje isključen iz struje.
• Osigurač ili sklopka iskočila.
• Sijalica izgubila kontakt sa grlom.
• Sijalica pregorela.

Hrana se ledi unutar pregrade frižidera, 
proverite da li je:

• Dugme termostata podešeno tako da uređaj preterano 
hladi.

• Hrana u frižideru pozicionirana tako da dodiruje deo 
kojim cirkuliše rashladno sredstvo na zadnjem zidu 
frižidera.

Hrana unutar pregrade frižidera nije 
hladna, proverite sledeće:

• Da li su ventilacioni otvori unutar pregrade blokirani. Na 
ovaj način se sprečava cirkulisanje hladnog vazduha.

• Da li se vrata previše često otvaraju ili se ne zatvaraju 
pravilno.

• Da li je u frižider ili u pregradu frižidera nedavno 
ostavljena velika količina hrane.

• Da li je dugme termostata postavljeno na preterano 
male vrednosti.
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Led koji se otopio je procureo po 
unutrašnjosti pregrade ili na pod, 
proverite da li je:

• Otvor slivnika blokiran. 
• Posuda za isparavanje na svom mestu.

Čini se da frižider pravi neobičnu buku, 
proverite da li je:

• Frižider iznivelisan.
• Telo frižidera postavljeno tako da dodiruje zid.
• Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrašnjosti 
uređaja, proverite sledeće:

• Da li su ventilacioni otvori unutar frižidera blokirani.
• Da li se vrata često otvaraju.
• Da li je vlažnost u prostoriji povišena.
• Da li je hrana nepravilno spakovana.
• Da li su kontrolna podešavanja neodgovarajuća za 

okolne uslove.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, 
proverite sledeće:

• Da li su police nepravilno postavljene
• Da li su zaptivke zaprljane.
• Da li je frižider iznivelisan.

1. UPOZORENJE - Povedite računa da ventilacioni otvori ne budu blokirani unutar ugradnog dela ili 
ugradne konstrukcije za uređaj.

2. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanička sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa 
otapanja, ukoliko nisu preporučeni od strane proizvođača.

3. UPOZORENJE - Ne oštećujte instalacije za rashladno sredstvo.

4. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte električne uređaje unutar pregrada za čuvanje hrane ovog 
uređaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporučeni od strane proizvođača.

5. Uređaj je potrebno isključiti iz struje nakon upotrebe, a pre njegovog korisničkog održavanja.

6. Ovaj uređaj ne treba da upotrebljavaju osobe (uključujući decu) sa umanjenim fizičko-senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih 
je za korišćenje uređaja obučila osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

7.  Decu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem.

8. Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da njegovu zamenu obavi proizvođač, njegov 
ovlašćeni serviser ili lica sa sličnim kvalifikacijama kako bi se izbegao nastanak opasnosti.

9. Frižider odložite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi 
eksplozivni gas i rashladno sredstvo.

10. Poštujte lokalne propise prilikom odlaganja uređaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo 
rashladno sredstvo i eksplozivni gas. Pre nego što odložite uređaj, skinite vrata kako biste sprečili 
zatvaranje dece unutar uređaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom 
iz domaćinstva. Kako biste sprečili potencijalnu štetu po životnu sredinu ili zdravlje 
ljudi nastalu nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako 
biste promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj 
polovni uređaj vratite putem sistema za vraćanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate 
prodavnicu u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod može reciklirati na način 
bezbedan po životnu sredinu.
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Smernice za postavljanje vrata frižidera prilikom promene 
strane na kojoj se nalaze

1. Pomoću krstastog odvijača, skinite šrafove iza pričvrćene gornje površine i skinite poklopac sa frižidera.

2. Pomoću krstastog odvijača, uklonite šrafove kojima je pričvršćena gornja šarka.

Šrafovi kojima je 
pričvršćena gornja 
šarka
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3. Premestite gornju šarku i graničnik za vrata, kao i nosač vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju šarku.

B. Ponovo postavite nosač vrata i graničnik.
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4. Pomoću krstastog odvijača, skinite šrafove kojima je pričvršćena donja šarka i premestite šarku na 
drugu stranu, a zatim je pričvrstite šrafovima.

Napomena: ugao naginjanja frižidera je manje od 45°.

5. Premestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelisana.

Šrafovi kojima je 
pričvršćena donja šarka



117

SRB

6. Postavite vrata u odgovarajuću poziciju, pričvrstite gornju šarku i poklopac na vrhu frižidera.

• Uverite se da je uređaj isključen iz struje i ispražnjen.
• Dve nožice za nivelisanje podesite na najvišu poziciju.
• Preporučujemo vam da pronađete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:
Da biste skinuli vrata, uređaj morate nakrenuti unazad.
Uređaj bi trebalo da oslonite na neki čvrst predmet, npr. stolicu, delom koji se nalazi odmah ispod gornje 
površine.

Ne poležite uređaj na pod jer se tako može oštetiti sistem za rashlađivanje.
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List sa informacijama o proizvodu  
DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2016  

Naziv ili zaštitni znak dobavljača: Tesla  

Adresa dobavljača: Bulevar Zorana Đinđića 125i, Belgrade, Serbia 

Identifikaciona oznaka modela: RS1100MB/G / RS1100M1/G 

Tip uređaja za rashlađivanje:  

Uređaj sa niskim nivoom buke:  Ne  Tip dizajna:  Samostojeći  

Uređaj za čuvanje vina:  Ne  Ostali uređaji za rashlađivanje:  Da  

Opšti parametri proizvoda:  

Parametar  Vrednost  Parametar  
Vrednost  

Ukupne 
dimenzije (u 
milimetrima  

Visina  845 

Ukupna zapremina (dm³ ili l)  113 

Širina  553 

Dubina  574 

Indeks energetske efikasnosti – EEI  124  Klasa energetske efikasnosti  F  

Emisija buke u vazduhu (dB(A) re 1 
pW)  39  

Klasa emisije buke u vazduhu  

C  

Godišnja potrošnja energije (kWh/a)  175  Klimatska klasa:  
umerena, 

suptropska,  

Minimalna ambijentalna 
temperatura  
(˚C), koja je odgovarajuća za ovaj 
uređaj  za rashlađivanje  16  

Maksimalna ambijentalna 
temperatura (˚C), koja je 
odgovarajuća za ovaj uređaj za 
rashlađivanje  38 

Podešavanja za zimu  Ne    

Parametri odeljaka:  

Tip odeljka  Parametri i vrednosti odeljka    
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Zapremina  
odeljka  

(dm³ ili l)  

Preporučeno 
podešavanje  

temperature za 
optimizovano  
čuvanje hrane  

(˚C) Ova 
podešavanja ne 

smeju biti u  
suprotnosti sa 

uslovima  
čuvanja 

definisanim u  
Aneksu IV, 

tabela 3  

Kapacitet 
zamrzavanja  

(kg/24h)  

Tip otapanja   
(automatsko  
otapanje=A,  
manuelno  

otapanje=M)  

Ostava  Ne  -  -  -  -  

Ostava za vino  Ne  -  -  -  -  

Podrum  Ne  -  -  -  -  

Sveža hrana  Da  97  4  -  M 

Rashlađivanje  Ne  -  -  -  -  

  

0 zvezdica ili  
pravljenje leda  Ne  -  -  -  -  

1 zvezdica  Ne  -  -  -  -  

2 zvezdice  Ne  -  -  -  -  

3 zvezdice  Ne  -  -  -  -  

4 zvezdice  Da  16  -18  2 M 

Odeljak sa 2 
zvezdice  

Ne  -  -  -  -  

Odeljak sa  
varijabilnom  
temperaturom  

-  -  -  -  -  

Za odeljke sa 4 zvezdice  

Prostor za brzo zamrzavanje  Ne 

Parametri izvora osvetljenja:  
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Tip izvora osvetljenja  - 

Klasa energetske efikasnosti  -  

Minimalno trajanje garancije koju daje proizvođač: 24 meseca  

Dodatne informacije:  

Link ka veb-sajtu proizvođača gde se mogu pronaći informacije iz tačke 4(a) Aneksa Uredbe Komisije (EU)  
2019/2019: tesla.info  
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Tack för att du köpte detta kylskåp. Ta dig tid att läsa igenom de här enkla instruktionerna för att se till att 
du får ut det mesta av ditt nya kylskåp.
Se till att förpackningsmaterialet tas om hand i enlighet med gällande miljökrav.
När du gör dig av med kylskåpsapparater ska du kontakta din lokala avfallshantering för att få råd om hur 
du ska göra dig av med dem på ett säkert sätt.
Den här apparaten får endast användas för det ändamål som den är avsedd för.

VARNING:
Den här apparaten är inte avsedd att användas utan tillsyn av små barn eller personer med nedsatt 
rörlighet. Små barn måste övervakas för att förhindra att de leker med apparaten.

ALLMÄNT
Denna typ av kylskåp används ofta på hotell, kontor, studentbostäder och i hushåll. Den lämpar sig främst 
för förvaring av livsmedel, t.ex. frukt och drycker. Fördelarna är bland annat liten storlek, låg vikt, låg 
elförbrukning och enkel användning.

BÄSTA KUND:

1

2 3

4
5

1. Termostat

2. Glashylla

3. Dörrhylla

4. Grönsakslåda

5. Utjämningsfot

Viktigaste delarna:
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UPPACKNING AV FÖRPACKNINGEN
VARNING:   Två eller fler personer måste vara inblandade i flyttningen av kylskåpet. 
Annars kan det leda till ryggskador eller andra skador.

• Ta bort tejpen och alla etiketter från kylskåpet före användning (utom namnplåten).
• Ta bort eventuella rester av tejp eller lim genom att gnugga området kraftigt med tummen.
• Tejp- eller limrester kan också lätt avlägsnas genom att gnugga en liten mängd flytande diskmedel över 

limmet med fingrarna. Torka av med varmt vatten och torka.
• Använd inte vassa föremål, alkohol, brännbara vätskor eller slipmedel för att ta bort tejp eller lim. Dessa 

produkter kan skada kylskåpets yta.
• När du flyttar kylskåpet får du inte luta det mer än 45° från det upprättstående läget.

RENGÖRING FÖRE BRUK:
När du har tagit bort allt förpackningsmaterial, särskilt skummet mellan kondensatorn och skåpet, rengör 
kylskåpets insida innan du använder det.

KRAV PÅ UTRYMME
VARNING:  Håll brännbara material och ångor, t.ex. bensin, borta från kylskåpet. 

Underlåtenhet att göra detta kan leda till dödsfall, explosion, brand eller brännskador.

• För att säkerställa en god ventilation av kylskåpet ska du ha 200 mm utrymme på varje sida mellan 
väggarna, 200 mm utrymme mellan kylskåpets baksida och väggen och 300 mm utrymme mellan 
bänkskivan och taket.

• Om du installerar kylskåpet intill en fast vägg ska du lämna tillräckligt med utrymme på gångjärnssidan 
för att dörren ska kunna svänga upp.

• Installera aldrig kylskåpet i närheten av en värmekälla eller i direkt solljus.

ELKRAV
VARNING:  KOPPLA INTE BORT JORDNINGEN.  

ANVÄND INTE ADAPTRAR. 
ANVÄND INTE FÖRLÄNGNINGSKABLAR.

Om du inte följer dessa anvisningar kan det leda till dödsfall, brand eller elektriska stötar.
Innan kylskåpet flyttas till sin slutliga plats är det viktigt att se till att elanslutningarna är i gott skick.

Rekommenderad jordningsmetod
Ett 220~240 V / 50 HZ AC 10 ampere säkrat och korrekt jordat uttag krävs. Det rekommenderas att en 
separat strömkrets används som endast betjänar denna apparat. Använd ett uttag som inte kan stängas av 
med en strömbrytare. Använd inte en förlängningssladd.

OBS: Koppla ur kylskåpet från strömförsörjningen innan du gör någon typ av installation. När du är klar 
ansluter du kylskåpet till strömkällan och ställer tillbaka reglaget till önskad inställning.
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JUSTERING
Om kylskåpet inte rätas ut under installationen kan det hända att dörren inte stängs eller tätar ordentligt, 
vilket kan orsaka problem med kylning, frost eller fukt. Det är mycket viktigt att kylskåpet är vågrätt för att 
det ska fungera korrekt. För att räta ut kylskåpet kan du antingen vrida utjämningsfoten medurs för att höja 
sidan av kylskåpet eller moturs för att sänka sidan.

NOTE: Om någon trycker på kylskåpets ovansida kommer utjämningsfotens vikt att minska. Det gör det 
lättare att justera utjämningsfoten.

ANVÄNDNING
För att få ut det mesta av ditt kylskåp är det viktigt att du använder det på rätt sätt.

Temperaturreglering
Kontrollerna för kylskåp och frys finns på den övre hyllan i kylskåpet. När du installerar kylskåpet för 
första gången ska du ställa termostatreglaget i läge 3.  Låt kylskåpet svalna helt innan du lägger in mat. 
Det är bäst att vänta 24 timmar innan du lägger till mat.
Termostatknoppen reglerar temperaturen. Ju högre den numeriska inställningen är, desto längre kommer 
kompressorn att köras för att hålla temperaturen kall.
När termostatknoppen är i läget OFF är kylskåpet inte igång.

Förvaring av färska livsmedel
Förvara maten i kylskåp i lufttäta kärl. Detta förhindrar att matens lukt och smak sprids i hela kylskåpet.

Frukt Tvätta dem, låt dem torka och förvara dem i plastpåsar i kylskåpet eller i 
grönsakslådan.

Grönsaker Ta bort förpackningen, skär eller riv bort skadade eller trasiga delar, tvätta i kallt 
vatten och låt rinna av. Lägg dem i en plastpåse eller plastbehållare och förvara 
dem i grönsakslådan.

Fisk Använd färsk fisk på inköpsdagen.

Kött Förvara de flesta köttsorter i originalförpackningen, så länge den är lufttät och 
fuktbeständig. Packa om vid behov.

Rester Täck resterna med plastfolie eller aluminiumfolie. Täta plastlådor kan också 
användas.

Förvaring av frysta livsmedel
Frysfacket är avsett för förvaring av frysta livsmedel och för att frysa in mat hemma.

En framgångsrik frysning är beroende av rätt förpackning. När du stänger och förseglar förpackningen får 
du inte släppa in eller ut luft eller fukt. Om detta sker kan matens lukt och smak överföras till hela kylskåpet 
och den frysta maten kan också torka ut.

Observera: Lägg aldrig mat eller dryck på flaska i frysfacket. För bästa prestanda bör du lämna tillräckligt 
med utrymme i frys- och kylskåpsfacken så att luften kan cirkulera runt förpackningarna. Lämna också 
tillräckligt med utrymme på framsidan så att dörren kan stängas ordentligt.

Avfrostning

Kylskåp Avfrostningen styrs automatiskt av termostaten. Den smälta frosten rinner 
ner i droppbrickan och avdunstar.

Frysfack Avfrostning av frysfacket sker manuellt.
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• Vrid termostatknoppen till OFF-läget och låt frysdörren stå öppen.
• Ta bort all mat, isbrickan och hyllan eller flytta dem till kylskåpet.
• Rengör och torka bort smält frost med en trasa.
• Efter avfrostningen vrider du termostatknoppen till det ursprungliga läget.

Obs: Använd inte vassa föremål för att ta bort frost eller för att separera frysta livsmedel för att undvika att 
frysfackets vägg skadas.

Rengöring av kylskåpet
Innan du börjar rengöra kylskåpet ska du koppla ur strömmen.
Använd en ren tvättsvamp eller trasa, ett milt rengöringsmedel och varmt vatten. Använd inte slipmedel 
eller starka rengöringsmedel. Tvätta, skölj och torka alla ytor noggrant för hand.
Använd inte rengöringsvax, starka rengöringsmedel, blekmedel eller rengöringsmedel som innehåller olja 
på plast- eller gummidelar.
Använd aldrig pappershanddukar, fönsterrengöringsmedel, slipmedel eller brännbara vätskor på 
plastdelar eftersom de kan repa eller skada materialet.
Rengör med en trasa som är indränkt i tvättmedelslösning och torka sedan med en mjuk trasa.

LÅNGA ANVÄNDNINGSUPPEHÅLL
Om kylskåpet inte används under en längre tid ska du göra följande: Koppla ur kylskåpet från elnätet 
genom att dra ut kontakten ur uttaget.
Rengör och torka kylskåpets insida enligt anvisningarna i avsnittet “Rengöring av kylskåpet”.
Låt dörren stå öppen för att undvika obehaglig lukt.

FELSÖKNING
När ett problem uppstår kan du ofta enkelt lösa det själv:

Anordningen fungerar inte • Stickkontakten är urkopplad ur uttaget.
• Termostatreglaget är inställt på OFF.

Lampan tänds inte • Stickkontakten är urkopplad ur uttaget.
• Termostatknoppen är inställd på OFF.
• Lampan är bortkopplad från sin kontakt.
• Lampan är trasig.

Livsmedel i kylskåpet fryser • Termostatknoppen är inställd för kallt.
• Maten har placerats mot kylskåpets bakre vägg.

Maten i kylskåpet är inte kall • Ventilationshålen är blockerade. Detta förhindrar att kall 
luft cirkulerar.

• Dörren öppnas för ofta eller stängs inte ordentligt.
• En stor mängd mat har just lagts in i kyl- eller frysfacket.
• Termostaten är inställd för lågt.

Smältvatten läcker från höljet till 
apparatens insida eller på golvet

• Mynningen är blockerad. 
• Förångaren är inte på sin plats.

Apparaten för onormalt ljud • Kylskåpet är inte utjämnat.
• Kylskåpets skrov rör vid väggen.
• Droppbrickan är inte korrekt placerad.



125

SWE

Fukt samlas inuti apparaten • Kylskåpets ventiler är blockerade.
• Dörren öppnas ofta.
• Rummet är fuktigt.
• Maten är inte förpackad på rätt sätt.
• Termostaten är inte korrekt inställd för förhållandena.

Dörrarna stängs inte ordentligt • Hyllorna är inte på plats.
• Tätningarna är smutsiga.
• Kylskåpet har inte rätats ut.

1. VARNING: Håll ventilationsöppningar i apparatens hölje eller konstruktion fria.

2. VARNING: Använd inte mekaniska anordningar eller andra medel för att påskynda avfrostningen på 
annat sätt än de som rekommenderas av tillverkaren.

3. VARNING: Skada inte köldmediekretsen.

4. VARNING: Använd inte elektriska apparater i apparatens matförvaringsfack om de inte är av en typ 
som rekommenderas av tillverkaren.

5. Apparaten måste kopplas ur efter användning och innan användaren utför service.

6. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller som saknar tillräcklig erfarenhet eller kunskap, om de inte har fått tillsyn 
eller instruktioner av en person som ansvarar för deras säkerhet.

7. Barn måste övervakas så att de inte leker med apparaten.

8. Om matningskabeln är skadad ska den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller en person 
med motsvarande kvalifikationer för att undvika risker.

9. Kassera kylskåpet i enlighet med lokala bestämmelser eftersom det innehåller brandfarlig isolering 
och köldmedium.

10. Följ de lokala bestämmelserna för bortskaffande av apparaten med avseende på dess brandfarliga 
köldmedium och isolering. Innan du gör dig av med apparaten ska du lossa dörrarna för att undvika 
att barn blir instängda.

Korrekt kassering
Denna symbol anger att produkten inte får slängas bland hushållsavfall i hela EU. För 
att undvika potentiella skador på miljön eller människors hälsa till följd av okontrollerad 
avfallshantering ska du återvinna på ett ansvarsfullt sätt för att främja hållbar 
återanvändning av materialresurser. Du kan återlämna din begagnade utrustning genom 
att använda retur- och insamlingssystem eller genom att kontakta den återförsäljare som 
du köpte produkten från. De kan ta emot produkten för miljösäker återvinning.
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Skiftande av dörren

1. Använd en Phillips-skruvmejsel för att ta bort skruvarna på baksidan av locket och ta bort locket från 
kylskåpet. 

2. Använd en Phillips-skruvmejsel för att ta bort övre gångjärnets skruvar. 

Övre gångjärnets
skruvar
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3. Flytta det övre gångjärnet, dörrbegränsningsblocket och dörrlagerhylsan till den andra sidan.

A. Flytta det övre gångjärnet.

B. Flytta dörrlagerhylsan och begränsningsblocket.
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4. Ta bort skruvarna som håller det nedre gångjärnet på plats med hjälp av en Phillips-skruvmejsel och 
sätt tillbaka gångjärnet på andra sidan och fäst det sedan med skruvarna.

Anmärkning: Kylskåpets lutningsvinkel måste vara mindre än 45°. 

5. Flytta utjämningsfötterna till andra sidan och justera så att apparaten hålls jämn.

Nedre gångjärnets
skruvar
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6. Placera dörren i rätt läge, fäst det övre gångjärnet och sedan locket.

• Kontrollera att apparaten har tömts och kopplats ur.
• Ställ in de två utjämningsfötterna i sitt högsta läge.
• Vi rekommenderar att någon hjälper dig.

OBS:
För att ta bort dörren måste apparaten lutas bakåt.
Apparaten ska stödjas mot något stabilt, strax under locket.

Placera inte apparaten horisontellt eftersom det kan skada kylsystemet.
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Produktinformationsblad
KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2019/2016 vad gäller energimärkning av kyl-/frysprodukter

Leverantörens namn eller varumärke: Tesla

Leverantörens adress: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Modellbeteckning: RS1100MB/G / RS1100M1/G

Typ av kyl-/frysprodukt:

Tyst kyl-/frysprodukt: Nej Konstruktionstyp: fristående
Vinkylskåp: Nej Annan kyl-/frysprodukt: Ja
Allmänna produktparametrar:

Parameter Värde Parameter Värde
Höjd 845
Bredd 553Totalmått (mm)
Djup 574

Totalvolym (dm³ eller liter) 113

EEI 124 Energieffektivitetsklass F
Utsläpp av luftburet akustiskt
buller (dB(A) re1 pW) 39 Utsläppsklass för luftburet

akustiskt buller C

Årlig energianvändning (kWh/
år) 175 Klimatklass: tempererad, subtro-

pisk
Lägsta omgivningstemperatur
(ºC) för vilken kyl-/frysproduk-
ten är lämpad

16
Högsta omgivningstempe-
ratur (ºC) för vilken kyl-/
frysprodukten är lämpad

38

Vinterinställning Nej
Fackens parametrar:

Fackens parametrar och värden

Typ av fack Fackets volym
(dm³ eller liter)

Rekommen-
derad tem-
peraturin-
ställning
för opti-

mal förva-
ring av mat-

varor (ºC)
Dessa in-

ställningar
får inte stri-
da mot de
förvarings-
förhållan-
den som
fastställs
i tabell 3 i
bilaga IV.

Infrysnings-
kapacitet
(kg/24 h)

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)

Skafferi Nej - - - -
Vinförvaring Nej - - - -
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Sval Nej - - - -
Färskvaror Ja 97,0 4 - M
Nedkylning Nej - - - -
Nollstjärnigt/isfack Nej - - - -
Enstjärnigt Nej - - - -
Tvåstjärnigt Nej - - - -
Trestjärnigt Nej - - - -
Fyrstjärnigt Ja 16,0 -18 2,0 M
Tvåstjärnig sektion Nej - - - -
Flextemperaturfack - - - - -
För fyrstjärniga fack

Snabbinfrysningsfunktion Nej
Parametrar för ljuskälla:

Typ av ljuskälla -
Energieffektivitetsklass -
Kortaste giltighetsperiod för tillverkarens garanti: 24 månader

Ytterligare information:

Länk till tillverkarens webbplats, där informationen i punkt 4 a i bilagan till kommissionens förordning (EU)
2019/2019 finns: tesla.info
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